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Important information

Read instructions carefully before installation. Please keep instructions
for future reference and hand them over to any new user.

Safety

* The power supply unit can be used by persons (aged 8 years and
above) with sufficient experience and knowledge if they have been
given instruction concerning its safe use and understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance must not be made by unsu-
pervised children.

¢ Children must not play with the power supply unit or the remote
control.

* Itis recommended to place the remote control in the room where the
product to be operated has been installed.

« Before operating, ensure that the connected product can be operated
without risk of damage to property or injury to people or animals.

« |f mains cable is damaged, it must be replaced by qualified personnel
in accordance with national regulations.

« |f repair or adjustment work is needed, disconnect mains supply and
ensure that it cannot be reconnected unintentionally.

¢ The power supply unit must not be covered (maximum ambient
temperature: 50°C).

Product

* The power supply unit has been designed for use with genuine
VELUX products. Connection to other products may cause damage or
malfunction.

* The power supply unit is compatible with products with the
io-homecontrol® logo.
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* The remote control is based on one-way RF communication and
marked with the symbol +=. This symbol can be found under the
battery cover.

* Radio frequency band: 868 MHz.

* Radio frequency range: 300 m free field. Depending on building
construction, the indoor range is approx 30 m. However, constructions
with reinforced concrete, metal ceilings and plaster walls with steel
members may reduce the range.

* Electrical products must be disposed of in conformity with national
regulations for electronic waste and not with household waste.

* Expected battery lifetime of remote control: Up to 1 year.

¢ Used batteries must not be disposed of together with household
waste but have to be disposed of in conformity with the relevant
national environmental regulations. Batteries contain substances that
can be harmful if not handled and recycled correctly.

« & Use local authority battery disposal point where available.
¢ The packaging can be disposed of with usual household waste.

Maintenance and service

* Disconnect mains supply before carrying out any maintenance or ser-
vice work to a product connected to the power supply unit and ensure
that it cannot be reconnected unintentionally during this time.

* Spare parts are available through your VELUX sales company. Please
provide information from the data label.

« If you have any technical questions, please contact your VELUX sales
company, see telephone list or www.velux.com.
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Contents of packaging

@ Power supply unit

©® Wall bracket for power supply unit

© Connecting cable between power supply unit and product

@ Screws and rawlplugs for power supply unit, block connector and
cable clips

© Remote control
@ Holder for remote control, rawlplugs and screws
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Installation of power supply unit

1. Install the wall bracket for the power supply unit on the
wall. It is recommended to place the power supply unit
in the room where the product to be connected has been
installed.
In case of additional power supply units, the wall brackets
must be spaced at least 11 mm apart.

2. Connect the connecting cable to the power supply unit.
Important: The polarity (+/-) must be kept all the way
through to the product.

3. Hook the power supply unit on the wall bracket.
4. Click the lid on the power supply unit.

Do not connect to mains supply before starting the initial set-
up, see the section Initial set-up.

A\ Installation in rooms with a high level of humidity and with
hidden wiring must comply with national requlations (contact a
qualified electrician if necessary).

The power supply unit has a built-in RF unit and will not be
operative if placed in a metal cabinet.
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Wiring
Lead the connecting cable from the power supply unit to the

window. Wiring in roof windows is described in the instructions
for wiring supplied.

The 8 m long cable has a cable cross-section of 2 x 0.75 mm?2.
If necessary, it can be extended by up to 12 m using the same
cable type (max total length: 20 m). If the cable must be longer
than 20 m, the cable supplied must be replaced by a cable with
a cable cross-section of 2 x 1.50 mm? (max total length: 50 m).

Connecting products to a power supply unit

When connecting more than one product, lead the cable to

a junction box from where the cables are distributed to the
individual products. The junction box should be placed as close
as possible to the products to be supplied with power.

Connecting products to additional power supply
units

When installing more than one power supply unit, use a
separate 2-core cable for each power supply unit. Do not use
multicore cables as the signals between the power supply units
and connected products may be disturbed.

Important

The polarity (+/-) must be kept all the way through to the
product.
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Initial set-up

Before starting the initial set-up, the product to be supplied
with power must be fitted to the window and connected to the
power supply unit.

The next three steps must be completed within
10 minutes.

1. Connect power supply unit to mains supply.
2. Remove strip from remote control supplied.

3. Press RESET button (for 1 second) on the back of the remote
control with a pointed object.

The product can now be operated.

Note: If the 10 minutes are exceeded, disconnect from mains
supply and start all over again.

Note: If you have more than one power supply unit, you must
finish the initial set-up for one power supply unit at a time.
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Operation

Keys for operating the product ®

& OPEN/UP/ON or & CLOSE/DOWN/OFF

Short press: Product will travel to end position.

Long press: Product will travel until the key is released.
Stop key

@ Short press: Product stops.

The remote control supplied is
designed for operating one product
connected to the power supply unit,
for instance one window operator,
one roller shutter, one roller blind or
one set of frame lights.

If the power supply unit is to supply
more than one product with power,
you must buy control pad KLR 200 ad-
ditionally. The control pad will operate
the products individually.

On page 11 you can see how to copy
the contents of your remote control to
control pad KLR 200.
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Fitting of holder for remote control

Note: Before the holder is fixed to the wall, it is recommended
to check if the remote control is able to operate the relevant
products from the fixed position.

Fitting of remote control

If required, the remote control can be fixed to the holder as
shown.

Replacement of batteries
Insert new batteries (type AAA, 1.5 volt) as shown.

Resetting

The products connected can be reset by removing the lid of the
power supply unit and pressing the RESET button for at least
5 seconds. Registration is now possible, see the section /nitial
set-up.

Note: The connected products will run briefly back and forth in
random order to indicate that they are ready for registration.
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Adding control pad KLR 200 to your system

The instructions below show how to copy the contents from the remote
control supplied to control pad KLR 200, which then can operate all
products.

The full instructions for control pad KLR 200 are available at your
VELUX sales company, see telephone list or www.velux.com.

e

S| -
L=

First execute step 1 with the remote control.

Press the RESET button on the back with a pointed object for at least
10 seconds to prepare the products for copying.

ol

N
<5

min 10 sec
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You now have two minutes to execute steps 2-6 with control pad KLR 200.

Remove the battery compartment lid by pressing the release button with
a screwdriver as illustrated @, @). Insert batteries (type AA/LR6) 3.
Replace lid.

2

Choose language @. Tap => @.
Follow the instructions in the display and tap 5> when you are ready.

Find pre

The control pad shows that it has found the products.
Note: Tap "Search again" if the control pad did not find all products and
follow the instructions in the display.

Tap "OK".
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c € Declaration of Conformity

In accordance with the European Parliament and Council
Directive 2014/35/EU

We herewith declare that VELUX INTEGRA® control system KUX 110
(3UC B0O2 and 3UR BO1)

— is in conformity with the Low Voltage Directive 2014/35/EU, the
EMC Directive 2014/30/EU and the Radio Equipment Directive
2014/53/EU as amended and

— has been manufactured in accordance with the harmonised standards
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) and
EN 55024(2010).

When the above-mentioned control system is connected to a

VELUX INTEGRA® window operator or another VELUX INTEGRA®
motor installed on a VELUX roof window, the total system is to be con-
sidered as a machine, which is not to be put into service until it has been
installed according to instructions and requirements.

The total system then complies with the essential requirements of the
Directives 2006/42/EC, 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2014/53/EU of
the European Parliament and Council as amended.

Vit

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Wichtige Informationen

Vor Montagebeginn bitte sorgféltig die gesamte Anleitung lesen. Bitte
bewahren Sie die Anleitung fiir den spateren Gebrauch auf und geben
Sie diese an den jeweiligen neuen Benutzer weiter.

Sicherheit

 Die Steuereinheit kann von Personen (ab 8 Jahren und alter) mit
ausreichenden Erfahrungen und Kenntnissen benutzt werden, wenn
sie eine Einweisung in deren sichere Nutzung erhalten haben und die
damit verbundenen Gefahren verstehen. Reinigung und Wartung
diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern ausgefiihrt werden.

 Kinder diirfen nicht mit der Steuereinheit oder der Fernbedienung
spielen.

* Es empfiehlt sich die Fernbedienung in dem Raum zu platzieren, in
dem das zu bedienende Produkt montiert ist.

« Das angeschlossene Produkt sollte nur dann bedient werden, wenn
Sie sich vergewissert haben, dass dies ohne Risiko fiir Personen, Tiere
oder Gegenstande erfolgen kann.

« Falls die Netzleitung beschadigt wird, muss der Austausch gemaR
nationalen Bestimmungen durch eine qualifizierte Elektro-Fachkraft
erfolgen.

 Falls Reparaturarbeiten oder Anpassungen erforderlich sind, zuerst
die Stromversorgung ausschalten und sicherstellen, dass diese nicht
unabsichtlich wieder eingeschaltet werden kann.

 Die Steuereinheit darf nicht tiberdeckt werden (maximale Umge-
bungstemperatur: 50 °C).

Produkt

« Die Steuereinheit ist fiir den Gebrauch mit originalen VELUX Produk-
ten konstruiert. Der Anschluss an andere Produkte kann Schéaden oder
Funktionsstérungen verursachen.
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* Die Steuereinheit ist mit Produkten mit dem io-homecontrol® Logo
kompatibel.

* Die Fernbedienung basiert auf Einweg RF-Kommunikation und ist
mit dem Symbol (% versehen. Dieses Symbol befindet sich unter dem
Batteriedeckel.

* Radiofrequenzband: 868 MHz.

¢ Reichweite der Radiofrequenz: 300 m im freien Feld. Je nach Baukon-
struktion liegt die Reichweite im Haus bei ca. 30 m. Jedoch kénnen
Aufbauten mit verstarktem Beton, Metalldecken und Gipswéanden mit
Stahlbewehrungen die Reichweite verringern.

 Elektrische Produkte sind nach nationalen Bestimmungen als elektro-
nischer Miill zu entsorgen und diirfen nicht in den Hausmiill gelangen.

* Erwartete Lebensdauer der Batterien in der Fernbedienung:
Ca.1Jahr.

« Batterien diirfen nicht im Hausmiill gelangen, sondern sind nach den
geltenden Umweltrichtlinien zu entsorgen. Batterien enthalten Stoffe,
die schadlich sein kdnnen, wenn sie nicht korrekt behandelt und wie-
derverwertet werden.

« I Batterien an Hersteller, Vertreiber oder kommunale Erfassungsstel-
len zuriickgeben.
« Die Verpackung kann mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Wartung und Service

¢ Bei Wartung und Service eines Produkts, das an die Steuereinheit
angeschlossen ist, zuerst die Stromversorgung ausschalten und
sicherstellen, dass diese nicht unabsichtlich wieder eingeschaltet
werden kann.

* Ersatzteile sind bei lhrer zusténdigen VELUX Vertriebsgesellschaft
erhdltlich. Hierzu bitte die Informationen auf dem Typenaufkleber
angeben.

 Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an Ihre zustandige
VELUX Vertriebsgesellschaft, siehe Telefonverzeichnis oder
www.velux.com.

VELUX® 18



Inhalt der Verpackung

@ Steuereinheit
® Wandkonsole der Steuereinheit
©® Verbindungsleitung zwischen Steuereinheit und Produkt

© Schrauben und Diibel fiir Steuereinheit, Listerklemme und Nagel-
schellen

© Fernbedieung
@ Halter fiir Fernbedienung, Diibel und Schrauben
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Montage der Steuereinheit

1. Die Wandkonsole der Steuereinheit an der Wand befesti-
gen. Es empfiehlt sich die Steuereinheit in dem Raum zu
platzieren, in dem das anzuschliefende Produkt montiert
ist.

Bei mehreren Steuereinheiten sind die Wandkonsolen mit
einem Abstand von jeweils mindestens 11 mm anzubringen.

2. Die Verbindungsleitung an die Steuereinheit anschliefen.
Wichtig: Die Polaritat (+/-) muss zum Produkt eingehalten
werden.

3. Die Steuereinheit an die Wandkonsole einhaken.

4. Die Abdeckung auf die Steuereinheit klicken.

Die Steuereinheit an die Netzspannung erst dann anschlie3en,

wenn das Programmierungverfahren eingeleitet wird, siehe den

Abschnitt Programmierung.

A\ Bei Montage in Feuchtraumen und bei Leitungfiihrung unter

Putz sind die geltenden Bestimmungen einzuhalten (wenn

notwendig, wenden Sie sich an einen Elektroinstallateur).

Die Steuereinheit hat eine eingebaute RF- (Radiofrequenz)

Einheit und wird nicht funktionieren, wenn diese in einem

Metallschrank platziert wird.

VELUX® 20



Leitungsfiihrung

Fiihren Sie die Verbindungsleitung von der Steuereinheit zum
Fenster. Die Leitungsfiihrung in den Dachfenstern ist in der
mitgelieferten Anleitung fiir die Leitungsfiihrung beschrieben.

Die 8 m lange Kabelleitung hat einen Leitungsquerschnitt von
2 x 0,75 mm?. Bei Bedarf kann sie um 12 m desselben Leitungs-
typs (max. Gesamtlange: 20 m) verlangert werden. Falls die
Kabelleitung langer als 20 m sein muss, ist die mitgelieferte
Verbindungsleitung durch eine Leitung mit einem Leitungs-
querschnitt von 2 x 1,50 mm? (max. Gesamtlange: 50 m) zu
ersetzen.

Produkte an eine Steuereinheit anschliefen

Beim AnschlieBen mehrerer Produkte die Verbindungslei-
tung zu einer Verteilerdose fiihren, von wo aus die anderen
Kabelleitungen an die jeweiligen Produkte verteilt werden. Die
Verteilerdose moglichst nahe an den mit Strom zu versorgen-
den Produkten platzieren.

Produkte an mehrere Steuereinheiten anschliefen

Wenn mebhr als eine Steuereinheit installiert wird, muss von
jeder Steuereinheit eine separate 2-adrige Kabelleitung verlegt
werden. Mehradrige Kabelleitungen diirfen nicht verwendet
werden, da die Signale zwischen den Steuereinheiten und den
Produkten gestort werden kénnen.

Wichtig
Die Polaritat (+/-) muss zum Produkt eingehalten werden.
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Programmierung

Bevor das Programmierungsverfahren eingeleitet werden
kann, muss das mit Strom zu versorgende Produkt im Fenster
montiert und an die Steuereinheit angeschlossen sein.

Die folgenden drei Schritte miissen innerhalb von
10 Minuten abgeschlossen sein.

1. Steuereinheit an die Netzspannung anschlieBen.

2. Streifen aus der mitgelieferten Fernbedienung entfernen.

3. RESET-Knopf auf der Riickseite der Fernbedienung (1 Sekun-
de) mit einem spitzen Gegenstand eindriicken.

Das Produkt kann jetzt bedient werden.

Hinweis: Falls die 10 Minuten tiberschritten werden, miissen
Sie die Steuereinheit von der Netzspannung kurz trennen und
den Programmierungsvorgang wiederholen.

Hinweis: Bei mehreren Steuereinheiten miissen Sie das Pro-
grammierungsverfahren fiir jeweils eine Steuereinheit nach der
anderen abschliefen.
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Bedienung Montage des Halters fiir die Fernbedienung

Tasten zur Bedienung des Produkts ® Hinweis: Es wird empfohlen zu priifen, ob die Fernbedienung

die relevanten Produkte von der vorgesehenen Platzierung
AUF/HOCH/AN oder & ZU/HERUNTER/AUS
S / / ez / bedienen kann, bevor der Halter an der Wand befestigt wird.

Kurzer Tastendruck: Produkt lauft bis zur Endposition.
Langer Tastendruck: Produkt lauft, bis die Taste nicht langer

gedriickt wird. H Befestigung der Fernbedienung
Stopp-Taste Die Fernbedienung kann, falls erforderlich, wie abgebildet im
@® Tastendruck: Produkt stoppt. Halter festgeschraubt werden.

Die mitgelieferte Fernbedienung ist
zum Bedienen eines an die Stromver-
sorgung angeschlossenen Produkts,
z. B. eines Fenstermotors, eines
Rollladens, eines Rollos oder einer
Fensterbeleuchtung konzipiert.

E Austausch der Batterien
Neue Batterien (Typ AAA, 1,5 Volt) wie gezeigt einsetzen.

m Zuriicksetzung
Die angeschlossenen Produkte lassen sich zuriicksetzen, indem

Sie die Abdeckung der Steuereinheit entfernen und den
RESET-Knopf mindestens 5 Sekunden gedriickt halten. Die
Registrierung ist jetzt moglich, siehe den Abschnitt Program-
mierung.

Falls die Steuereinheit mehr als ein
Produkt mit Strom versorgen soll,
miissen Sie sich zusatzlich Control Pad
KLR 200 erwerben. Das Control Pad
bedient die Produkte individuell.

Auf Seite 25 wird gezeigt, wie der
Inhalt lhrer Fernbedienung auf ein
Control Pad KLR 200 kopiert wird.

Hinweis: Die angeschlossenen Produkte laufen kurzzeitig in
einer zufélligen Reihenfolge vor und zuriick um anzuzeigen,
dass sie jetzt fiir die Registrierung bereit sind.
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Dem System das Control Pad KLR 200 hinzufiigen

Die folgenden Anweisungen zeigen, wie der Inhalt der mitgelieferten
Fernbediening auf ein Control Pad KLR 200 kopiert wird, das dann alle
Produkte ansteuern kann.

Die volle Anleitung fiir Control Pad KLR 200 ist tiber lhre VELUX Ver-
triebsgesellschaft erhdltlich, siehe Telefonverzeichnis oder
www.velux.com.

e

| >
L=

Fiihren Sie zuerst den Schritt 1 mit der Fernbedienung durch.

Driicken Sie den RESET-Knopf auf der Riickseite der Fernbedienung min-
destens 10 Sekunden mit einem spitzen Gegenstand, um die Produkte
fiir das Kopieren vorzubereiten.

=

<N
&=

min 10 sec
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Fiihren Sie jetzt die Schritte 2-6 innerhalb von zwei Minuten mit dem
Control Pad KLR 200 durch.

Losen Sie den Batteriedeckel durch Driicken der Entriegelungstaste mit
einem Schraubendreher wie abgebildet @), @. Legen Sie die Batterien ein
(Typ AA/LR6) 3. Schliepen Sie mit dem Deckel das Batteriefach.

2

Waéhlen Sie Sprache @). Tippen Sie auf 2> @).
Folgen Sie die Anweisungen auf dem Display und tippen Sie auf 5>, wenn
Sie bereit sind.

Find prc

Das Control Pad zeigt an, dass alle Produkte gefunden wurden.
Hinweis: Tippen Sie auf "Erneut suchen", wenn das Control Pad nicht
alle Produkte finden kann, und folgen Sie den Anweisungen auf dem
Display. Tippen Sie auf "OK".
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c € Konformitatserkldarung
Laut der Richtlinie 2014/35/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates

Wir erklaren hiermit, dass das VELUX INTEGRA® Steuersystem KUX 110
(3UC BO2 und 3UR BO1)

— der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der EMV-Richtlinie
2014/30/EU und der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU inklusive
deren Anderungen entspricht sowie

— gemal den harmonisierten Normen EN 60335-1(2002),
EN 60335-2-103(2003), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 62233(2008), EN 300220-2(2012),
EN 301489-1(2011), EN 301489-3(2002),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) und
EN 55024(2010) hergestellt ist.

Wenn das obige Steuersystem an einen VELUX INTEGRA® Fenstermotor
oder an einen anderen VELUX INTEGRA® Motor, der in einem VELUX
Dachfenster montiert ist, angeschlossen wird, wird das Gesamtsystem
als eine Maschine betrachtet, die erst dann betatigt werden darf, wenn
sie nach den Anleitungen und den Vorschriften montiert worden ist.

Das Gesamtsystem wird dann den wesentlichen Anforderungen der
Richtlinien des Européischen Parlaments und des Rates 2006/42/EG,
2014/35/EU, 2014/30/EU und 2014/53/EU inklusive deren Anderungen
gerecht.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Information importante

Lire attentivement la totalité de la notice avant l'installation. Conserver
cette notice pour vous y référer en cas de besoin et ne pas oublier de la
transmettre a tout nouvel utilisateur.

Sécurité

¢ L'unité de controle peut étre utilisée par des personnes (agés de
8 ans et plus) ayant suffisamment d'expériences et de connaissances
s'ils ont recu des instructions appropriées concernant une utilisation
de maniére siire et comprennent les risques associés. Le nettoyage
et la maintenance ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

¢ Les enfants ne doivent pas jouer avec l'unité de contréle ou la télé-
commande.

|l est recommandé de positionner la télécommande dans la piéce ou le
produit actionné a été installé.

* Avant d'actionner le produit connecté, s'assurer que cela peut étre
fait sans risque de dommages matériels ou de blessures pour une
personne ou un animal.

* Sile cable d'alimentation est endommagé, il devra étre remplacé par
un électricien qualifié conformément a la réglementation en vigueur.

« Avant toute opération de réparation ou de réglage, débrancher I'ali-
mentation électrique et s'assurer que I'on ne puisse pas la rebrancher
par inadvertance pendant ces opérations.

e L'unité de controle ne doit pas étre recouverte (température maximale
d'usage : 50°C).

Produit

e L'unité de controle a été congue pour fonctionner avec des produits de
marque VELUX. Toute connexion a des produits d'une autre marque
peut endommager le produit ou entrainer un dysfonctionnement.

31 VELUX®

* Lunité de contréle est compatible avec des produits portant le logo
io-homecontrol®.

¢ Latélécommande est basée sur la communication RF une voie et mar-
quée avec le symbole . Ce symbole peut étre repéré sous le capot du
boitier des piles.

* Fréquence radio : 868 MHz.

* Portée de la transmission radio : 300 m en extérieur et sans obstacle.
En intérieur, portée d'environ 30 m dépendant des éléments de
construction. Cependant les constructions en béton armé, les plafonds
métalliques et les plaques de platre avec des ossatures en acier
peuvent réduire cette valeur.

¢ Les produits électriques/électroniques doivent étre mis en décharge
conformément a la réglementation sur les déchets électroniques en
vigueur et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.

e Durée de vie estimée des piles de la télécommande : jusqu'a 1 an.

¢ Les batteries usagées ne doivent pas étre jetées avec les déchets
ménagers mais doivent étre collectées conformément a la réglemen-
tation nationale en vigueur. Les batteries contiennent des substances
qui peuvent étre dangereuses, si elles ne sont pas utilisées et recyclées
correctement.

« X Utiliser les points de collecte locaux ou déchetteries si disponible.

¢ L'emballage peut étre jeté avec les ordures ménageres.

Entretien et réparation

* Débrancher l'alimentation électrique avant tous travaux d'entretien ou
de maintenance sur le produit connecté a l'unité de contrdle. S'assurer
que I'on ne puisse pas la rebrancher par inadvertance pendant ces
opérations.

¢ Les pieces détachées sont disponibles aupres de votre société de
vente VELUX. Communiquer alors les informations se trouvant sur
I'étiquette du produit.

* Sivous avez une question technique, merci de contacter votre société
de vente VELUX, voir numéro indiqué ou www.velux.com.
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Contenu de I'emballage

@ Unité de contrdle

© Support mural pour l'unité de contréle

© Cable de connexion entre I'unité de controle et le produit

@ Vis et chevilles pour l'unité de contrdle, bloc connecteur et cavaliers
de fixation
© Télécommande

O Support pour la télécommande, chevilles et vis
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Installation de l'unité de controle

1. Installer sur le mur le support de I'unité de contrdle. Il est
recommandé de positionner l'unité de controle dans la piéce
ol le produit branché a été installé.

Dans le cas d'unité de controle supplémentaire, les supports
doivent étre espacés au minimum de 11 mm.

2. Connecter le cable a I'unité de controle.
Important : La polarité (+/-) doit étre maintenue tout au
long du produit.

3. Accrocher l'unité de contrdle sur le support mural.
4. Emboiter le couvercle sur l'unité de controle.

Ne pas brancher a I'alimentation électrique avant de commen-
cer l'initialisation, voir section /nitialisation.

A\ Linstallation dans une piéce a fort taux d'humidité ou avec
cablage encastré oblige a se conformer a la réglementation
nationale correspondante (contacter un électricien qualifié si
nécessaire).

L'unité de controle possede un systéme RF (radio fréquence) et
ne sera pas opérationnelle si elle est placée dans une armoire
métallique.
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Cablage

Passer le cable de I'unité de controle a la fenétre. Le cablage
dans la fenétre est décrit dans la notice de cablage fournie.

Le cable de 8 m de long a une section de 2 x 0,75 mm?2. Si né-
cessaire, il est possible d'augmenter de 12 m supplémentaire en
utilisant le type de cable (longueur totale max : 20 m). Dans le
cas d'installation de cablage supérieure a 20 m, le cable fourni
doit étre remplacé par un cable avec une section de 2 x 1,50 mm?
(longueur totale max : 50 m).

Branchement des produits a l'unité de controle

Lors du raccordement de plus d'un produit, il est nécessaire de
passer le cable par une boite de dérivation vers une distribution
individuelle des produits.

La boite de dérivation doit &tre placée aussi prés que possible
des produits devant étre alimentés.

Branchement des produits sur plusieurs unités de
controéle

Si plusieurs unités de contrdle sont installées, il faut utiliser
un cable 2 brins pour chaque unité de controle. Ne pas utiliser
de cables multibrins car les informations entre les unités de
contrdle et les produits connectés peuvent en étre perturbées.

Important
La polarité (+/-) doit &tre maintenue tout au long du produit.
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Initialisation

Avant de commencer l'initialisation, le produit devant étre
branché électriquement doit étre monté sur la fenétre et
connecté a l'unité de controle.

Les trois étapes suivantes doivent étre exécutées
dans un laps de temps de 10 minutes.

1. Connecter I'unité de controle a I'alimentation électrique.
2. Retirer la bande de la télécommande fournie.

3. Presser le bouton RESET (1 seconde) sur l'arriere de la
télécommande avec un objet pointu.

Le produit peut alors étre manceuvré.

A noter : si les 10 minutes sont dépassées, débrancher
I'alimentation électrique et effectuer de nouveau la procédure
d'initialisation.

A noter : Si vous avez plusieurs unités de contrdle, vous devez
procéder a l'initialisation d'une unité de controle a la fois.
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Fonctionnement

Touches pour manceuvrer le produit @

£ OUVERTURE/MONTEE/ALLUME ou £ FERMETURE/DES-
CENTE/ETEINT

Pression courte sur la touche : le produit ira jusqu'en position finale.

Pression longue sur la touche : le produit marchera jusqu'a ce que
la touche soit relachée.

Touche d'arrét
@® Pression sur la touche : le produit s'immobilise.

La télécommande fournie est congue
pour actionner un produit connecté
al'unité de controle, par exemple un
moteur de la fenétre, un volet roulant,
un store ou un ensemble de spots
halogénes.

Si l'unité de controle doit alimenter
plus d'un produit, vous devez acheter
une commande tactile KLR 200
optionnelle. La commande tactile ac-
tionnera les produits individuellement.

Ala page 39 vous pouvez voir
comment copier le contenu de votre
télécommande vers la commande
tactile KLR 200. =
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Installation du support de la télécommande

A noter : Avant de fixer le support sur le mur, il est recomman-
dé de vérifier si la télécommande permet de commander de
cette position les produits concernés.

Fixation de la téléecommande

Si besoin la télécommande peut étre fixée dans son support
comme indiqué.

Remplacement des piles
Insérer de nouvelles piles (type AAA, 1,5 volt) comme indiqué.

Réinitialisation

Les produits connectés peuvent étre réinitialisés en retirant le
couvercle de I'unité de controle et en pressant le bouton RESET
pendant au moins 5 secondes. L'enregistrement est alors pos-
sible, voir la section /nitialisation.

A noter : Les produits connectés fonctionneront briévement
en avant et en arriere dans un ordre quelconque pour indiquer
qu'ils sont préts a étre enregistrés.
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Ajout de la commande tactile KLR 200 a votre
systéme

Les instructions ci-dessous montrent comment copier le contenu de la
télécommande fournie vers la commande tactile KLR 200, permettant
ainsi d'actionner tous les produits.

La notice compléte de la commande tactile KLR 200 est disponible
aupres de votre société de vente VELUX, voir numéro indiqué ou
www.velux.com.

e

S| -
=

Exécuter d'abord I'étape 1 avec la télécommande.

Appuyer au moins 10 secondes sur le bouton RESET situé a l'arriére avec
un objet pointu pour préparer les produits pour la copie.

ol

N
<5

min 10 sec
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Vous avez maintenant deux minutes pour exécuter les étapes 2-6 avec la
commande tactile KLR 200.

Retirer le cache des piles en appuyant sur le bouton RESET de déverrouil-
lage avec un tournevis, comme le montre ['llustration @, @. Insérer les
piles (type AA/LR6) 3. Remettre le cache.

2

Choisir la langue @). Appuyer sur=> 2.
Suivre les consignes affichées a I'écran et appuyer sur 5> dés que vous
étes prét.

La commande tactile n'affiche que les produits trouvés.

A noter : Appuyer sur "Rechercher de nouveau", si tous les produits n'ont
pas été trouvés et suivre les instructions a I'écran.

Appuyer sur "OK".
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c € Déclaration de Conformité

Selon la Directive 2014/35/UE du Parlement Européen
et du Conseil

Nous déclarons que le systéme de commande VELUX INTEGRA®
KUX 110 (3UC BO2 et 3UR BO1)

— est conforme a la Directive Basse Tensign 2014/35/UE, a la Directive
CEM 2014/30/UE et a la Directive des Equipements Radioélectriques
2014/53/UE et ses amendements et

— aété fabriqué selon les Normes harmonisées EN 60335-1(2002),
EN 60335-2-103(2003), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 62233(2008), EN 300220-2(2012),
EN 301489-1(2011), EN 301489-3(2002),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) et
EN 55024(2010).

Quand le systéme de commande précité ci-dessus est raccordé a un
moteur de la fenétre VELUX INTEGRA® ou a une autre motorisation
VELUX INTEGRA® installée sur une fenétre de toit VELUX, le systeme
complet doit étre considéré comme une machine qui ne doit pas étre
mise en service avant d'étre installée selon les instructions et spécifica-
tions la concernant.

Le systéme complet satisfait alors aux spécifications essentielles des
Directives 2006/42/CE, 2014/35/UE, 2014/30/UE et 2014/53/UE
du Parlement Européen et du Conseil et ses amendements.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Vigtig information

Laes hele vejledningen grundigt igennem fgr montering. Vejledningen bgr
opbevares til senere brug og gives videre til en evt. ny bruger.

Sikkerhed

Strgmforsyningsenheden kan bruges af personer (fra 8 ar og derover)
med tilstraekkelig erfaring og viden, hvis de har faet vejledning i,
hvordan den bruges sikkert, og forstar de dermed forbundne risici.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, der ikke er
under opsyn.

Bgrn ma ikke lege med strgmforsyningsenheden eller fjernbetjeningen.

Det anbefales at placere fjernbetjeningen i det rum, hvor produktet,
der skal betjenes, er monteret.

Det tilsluttede produkt bgr kun betjenes, nar brugeren har sikret sig,
at dette kan ske uden risiko for personer, dyr eller genstande.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af en faguddannet
person i henhold til nationale regler.

Hvis reparation eller justering er ngdvendig, skal forsyningsspeen-
dingen veere afbrudt, og det skal sikres, at den ikke uforvarende kan
tilsluttes igen.

Strgmforsyningsenheden ma ikke tildeekkes (maks. omgivelses-
temperatur 50 °C).

Produkt

Strgmforsyningsenheden er konstrueret til brug sammen med origi-
nale VELUX produkter. Tilslutning til andre produkter kan medfgre
skader eller funktionssvigt.

Strgmforsyningsenheden er kompatibel med produkter med
io-homecontrol® logoet.
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Fjernbetjeningen er baseret pa envejs RF kommunikation og maerket
med symbolet (. Dette symbol er vist under batterilaget.

Radiofrekvenshand: 868 MHz.

Radiofrekvensraekkevidde: 300 m i frit felt. Afhaengig af bygnings-
forholdene er raekkevidden indendgrs ca. 30 m. Konstruktioner med
armeret beton, metallofter og gipsveegge med stalregler kan dog
reducere raekkevidden.

Elektriske produkter ma ikke smides ud med husholdningsaffald, men
skal bortskaffes i henhold til nationale regler for elektronisk affald.

Forventet levetid for fjernbetjeningens batterier: Op til 1 ar.

Brugte batterier ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffald,
men skal bortskaffes i overensstemmelse med gzeldende nationale
miljgforskrifter. Batterier indeholder stoffer, der kan vaere skadelige,
hvis de ikke handteres og genanvendes korrekt.

% Brug saerskilt batteriindsamlingsordning.

Emballagen kan bortskaffes sammen med almindeligt husholdnings-
affald.

Vedligeholdelse og service
* Ved vedligeholdelse og service af et produkt, der er tilsluttet strgm-

forsyningsenheden, skal forsyningsspaendingen vaere afbrudt, og det
skal sikres, at den ikke uforvarende kan tilsluttes igen.

* Reservedele kan bestilles hos dit VELUX salgsselskab. Angiv venligst

informationerne fra typeetiketten.

« Eventuelle tekniske spgrgsmal rettes til dit VELUX salgsselskab, se

telefonliste eller www.velux.com.
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Pakkens indhold

@ Strgmforsyningsenhed
@ Vaegbeslag til strgmforsyningsenhed
© Forbindelsesledning mellem strgmforsyningsenhed og produkt

@ Skruer og rawlplugs til stremforsyningsenhed, samlemuffe og led-
ningsholdere

© Fjernbetjening
@ Holder til fiernbetjening, rawlplugs og skruer
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Montering af strgmforsyningsenhed

1. Monter veaegbeslaget til strgmforsyningsenheden pa vaeggen.
Det anbefales at placere strgmforsyningsenheden i det rum,
hvor det produkt, der skal tilsluttes, er monteret.

Ved flere strgmforsyningsenheder skal vaegbeslag monteres
med en afstand pa mindst 11 mm.

2. Tilslut forbindelsesledningen til strgmforsyningsenheden.
Vigtigt: Polariteten (+/-) skal overholdes helt frem til
produktet.

3. Haegt strgmforsyningsenheden pa vaegbeslaget.
4. Klik laget pa strgmforsyningsenheden.

Saet fgrst stikket i stikkontakten, nar startproceduren pabe-
gyndes, se afsnittet Startprocedure.

A\ Ved montering i vadrum og ved skjult ledningsfgring skal
gaeldende national lovgivning overholdes (kontakt evt. en
elinstallatgr).

Strgmforsyningsenheden indeholder en RF-enhed og fungerer
ikke i et metalskab.
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Ledningsfgring

Forbindelsesledningen fgres fra strgmforsyningsenheden til
vinduet. Ledningsfgring i vinduer er beskrevet i vedlagte vejled-
ning til ledningsfgring.

Den 8 m lange ledning har et ledningstvaersnit pa 2 x 0,75 mm?,

Den kan om ngdvendigt forlaenges med op til 12 m af samme
ledningstype (maks. samlet laengde: 20 m). Hvis ledningen skal
vaere over 20 m, skal den medleverede ledning erstattes med
en ledning med et ledningstvaersnit pa 2 x 1,50 mm? (maks.
samlet lzengde: 50 m).

Tilslutning af produkter til en strgmforsyningsenhed

Ved tilslutning af flere produkter fgres ledningen frem til en
samledase, hvorfra ledningerne fordeles til de enkelte produk-
ter. Samledasen placeres sa teet som muligt pa de produkter,
der skal forsynes med strgm.

Tilslutning af produkter til flere strgmforsynings-
enheder

Ved flere strgmforsyningsenheder skal der anvendes et separat
2-leder kabel til hver strgmforsyningsenhed. Der ma ikke
anvendes multikabler, da signalerne mellem strgmforsynings-
enhederne og produkterne sa kan blive forstyrret.

Vigtigt
Polariteten (+/-) skal overholdes helt frem til produktet.
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Startprocedure

Produktet, der skal forsynes med strgm, skal vaere monteret i
vinduet og tilsluttet strgmforsyningsenheden, inden startpro-
ceduren pabegyndes.

De naeste tre trin skal gennemfgres i Igbet af
10 minutter.

1. Seet stikket i stikkontakt.
2. Fjern strip fra medleverede fjernbetjening.

3. Tryk pa RESET-knappen (i 1 sekund) pa bagsiden af fjernbe-
tjeningen ved hjaelp af en spids genstand.

Produktet kan nu betjenes.

Bemeaerk: Hvis de 10 minutter overskrides, skal du traekke
stikket ud og starte forfra.

Bemeaerk: Hvis du har flere strgmforsyningsenheder, skal du
ggre startproceduren faerdig for én strgmforsyningsenhed ad
gangen.
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Betjening Montering af holder til fjernbetjening

Taster til betjening af produktet ® Bemeaerk: Inden holderen fastggres, anbefales det at kontrolle-
. re, om fjernbetjeningen kan betjene de relevante produkter fra
& ABN/OP/T/ND eller & LUK/NED/SLUK den gnskede placering,

Kort tryk: Produktet kgres yderposition.
Langt tryk: Produktet kgrer, indtil tasten slippes.

Stoptast
@ Tryk: Produktet stoppes.

Den medleverede fjernbetjening er
beregnet til at betjene ét produkt, der
er tilsluttet strgmforsyningsenheden,
f.eks. én vinduesabner, én rulleskodde,
ét rullegardin eller én karmbelysning.

Hvis strgmforsyningsenheden skal
forsyne flere produkter med strgm,

skal du tilkgbe kontrolenhed KLR 200.

Kontrolenheden betjener produkterne
individuelt.

Pa side 53 kan du se, hvordan du ko-
pierer indholdet fra din fjernbetjening
til kontrolenhed KLR 200.
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Fastggdrelse af fjernbetjening

Hvis det gnskes, kan fjernbetjeningen skrues fast til holderen
som vist.

Udskiftning af batterier

Nye batterier (type AAA, 1,5 volt) seettes i fjernbetjeningen
som vist.

Nulstilling

De tilsluttede produkter kan nulstilles ved at tage laget af
strgmforsyningsenheden og trykke pa RESET-knappen i mindst
5 sekunder. Registrering er nu mulig, se afsnittet Startproce-
dure.

Bemeaerk: De tilsluttede produkter kgrer kortvarigt frem og
tilbage i tilfeeldig reekkefglge for at indikere, at de er klar til at
blive registreret.
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Ti|f¢je|se af kontrolenhed KLR 200 til dit system Du har nu to minutter til at udfgre pkt. 2-6 med kontrolenhed KLR 200.

Fjern batterilaget ved at trykke pa knappen med en skruetraekker som
vist i illustrationen @, @). Laeg batterier i (type AA/LR6) 3. Szt laget
paigen.

Nedenfor vises, hvordan du kan kopiere indholdet fra den medleverede
fjernbetjening til kontrolenhed KLR 200, der derefter kan betjene alle
produkter.

Du kan fa den fulde vejledning til kontrolenhed KLR 200 hos dit VELUX 2
salgsselskab, se telefonliste eller www.velux.com.

e

2
=]

Udfgr fgrst pkt. 1 med fjernbetjeningen.

Tryk pa RESET-knappen pa bagsiden med en spids genstand i mindst
10 sekunder for at ggre produkterne klar til kopiering.

Vaelg sprog @. Tryk pa=> @.
Fglg vejledningen i displayet, og tryk pa s>, nar du er klar.

Find prc

Kontrolenheden viser, at den har fundet produkterne.
Bemazerk: Tryk pa "Sgg igen", hvis kontrolenheden ikke finder alle pro-

1 dukter. Fglg derefter vejledningen i displayet.
%é?% Tryk pa "OK".
@KZ ucts founc
min 10 sec
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c Overensstemmelseserklaering

| henhold til Europa-Parlamentets og Radets direktiv
2014/35/EU

Vi erklaerer hermed, at VELUX INTEGRA® styresystem KUX 110
(3UC B0O2 og 3UR BO1)

— erioverensstemmelse med Lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU,
EMC-direktivet 2014/30/EU og Radioudstyrsdirektivet 2014/53/EU
med senere a&ndringer og

— er fremstillet i overensstemmelse med de harmoniserede standarder
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) og
EN 55024(2010).

Nar ovenstaende styresystem tilsluttes en VELUX INTEGRA® vindues-
abner eller en anden VELUX INTEGRA® motor, som er monteret pa et
VELUX ovenlysvindue, er det samlede system at betragte som en maski-
ne, som fgrst ma tages i brug, nar den er monteret i overensstemmelse
med vejledninger og forskrifter.

Det samlede system opfylder herefter de vaesentlige krav i Europa-
Parlamentets og Radets direktiver 2006/42/EF, 2014/35/EU,
2014/30/EU og 2014/53/EU med senere a&ndringer.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Belangrijke informatie

Lees nauwkeurig de meegeleverde instructies voor installatie. Bewaar
deze instructies voor later gebruik en geef ze door aan iedere nieuwe
gebruiker.

Veiligheid

¢ De stroomvoorzieningseenheid kan worden gebruikt door personen
(8 jaar en ouder) met voldoende ervaring en kennis wanneer ze in-
structies ontvangen hebben over het veilig gebruiken en de mogelijke
gevaren begrijpen. Reinigen en onderhoud mag niet worden uitge-
voerd door kinderen die niet onder toezicht staan.

 Kinderen moet niet met de stroomvoorzieningseenheid of de afstands-
bediening spelen.

* Wij adviseren om de afstandsbediening te plaatsen in de ruimte waar-
in het bedienen product zich bevindt.

« Bedien het aangesloten product niet totdat het zeker is dat dat dit
gedaan kan worden zonder schade te veroorzaken aan eigendommen
en/of mensen/dieren.

« Indien de hoofdstroomkabel beschadigd is, dan dient een gekwalifi-
ceerd persoon deze te vervangen conform de nationale regelgeving.

« Als er reparaties of aanpassingen nodig zijn, sluit dan de stroomvoor-
ziening af, zodat het niet onbedoeld in werking gesteld kan worden.

* De stroomvoorzieningseenheid mag niet afgedekt worden (maximale
omgevingstemperatuur 50 °C).

Product

* De stroomvoorzieningseenheid is ontwikkeld om aan te sluiten op
VELUX producten. Aansluiting op andere producten kan leiden to
beschadinging of minder goed functioneren.

* De stroomvoorzieningseenheid is aan te sluiten op producten met het
io-homecontrol® logo.
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De afstandsbediening is gebaseerd op eenrichtings RF communicatie
en is gemarkeerd met het symbool =~. Dit symbool kan onder de batte-
rijklep gevonden worden.

Radiofrequentie band: 868 MHz.

Radiofrequentie bereik: 300 meter in vrij veld. Afhankelijk van de con-
structie van uw woning is het bereik binnenshuis ongeveer 30 m. Let
op: Constructies met verzwaard beton, metalen plafonds, gepleisterde
wanden met staal zullen dit negatief beinvioeden.

Elektrische producten moeten worden afgevoerd in naleving van de
nationale regelgeving voor elektronisch afval en niet met het huisvuil.

Verwachte levensduur van de batterijen de afstandsbediening:
Tot 1 jaar.

Gebruikte batterijen mogen niet worden weggegooid samen met het
huisvuil, maar moeten worden weggegooid in overeenstemming met
de desbetreffende nationale milieuwetgeving. Batterijen bevatten
materialen die schadelijk zijn voor het milieu wanneer ze niet correct
verwerkt en recycled worden.

% Lever de batterijen in bij uw lokale inzamelingspunt.
De verpakking kan samen met het huisvuil weggegooid worden.

Onderhoud en service
 Sluit de stroomvoorziening af voordat er begonnen wordt met service

of onderhoud aan producten aangesloten op de stroomvoorzienings-
eenheid. Zorg dat de stroomvoorziening niet per ongeluk aangezet kan
worden.

Vervangingsonderdelen zijn bij uw VELUX verkoopmaatschappij ver-
krijgbaar. Deze kunnen aangevraagd worden op basis van de gegevens
die vermeld worden op het typeplaatje.

Mocht u nog technische vragen hebben, neem dan contact op met uw
VELUX verkoopmaatschappij. Zie telefoonlijst of www.velux.com.
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Inhoud van de verpakking

© Stroomvoorzieningseenheid
® Wandhouder voor de stroomvoorzieningseenheid
© Verbindingskabel tussen de stroomvoorzieningseenheid en het product

@ Schroeven en pluggen voor de stroomvoorzieningseenheid, kroonsteen
blokje en kabelschoentjes

© Afstandsbediening
@ Houder voor de afstandsbediening, pluggen en schroeven
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Installatie van de stroomvoorzienings-
eenheid

1. Bevestig de wandhouder voor de stroomvoorzienings-
eenheid op de muur. Wij bevelen aan om de stroomvoor-
zieningseenheid in de kamer te positioneren waar het aan te
sluiten product ook is gemonteerd.

Wanneer er sprake is van aanvullende stroomvoorzienings-
eenheden, dienen de wandhouders ten minste 11 mm uit
elkaar te worden gepositioneerd.

2. Sluit de verbindingskabel aan op de stroomvoorzienings-
eenheid.
Belangrijk: De polariteit (+/-) naar het product toe moet
hetzelfde blijven.

3. Haak de stroomvoorzieningseenheid op de wandhouder.
4. Klik de afdekplaat op de stroomvoorzieningseenheid.

Sluit de stroomvoorziening niet aan voordat u de initiéle set-up
start. Zie het hoofdstuk /nitiéle set-up.

A\ Bij installatie in ruimten met een hoge vochtigheidsgraad
en met verborgen bedrading, moeten de geldende nationale
normen in acht genomen worden (indien nodig dient u een
gekwalificeerde electricien in te schakelen).

De stroomvoorzieningseenheid heeft een ingebouwde RF (radio
frequentie) eenheid en zal niet functioneren in een metalen
kast.
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Bedrading

Geleid de verbindingskabel van de stroomvoorzieningseenheid
naar het dakraam. De bedrading in dakramen word in de mee-
geleverde bedradingsinstructies omschreven.

De 8 m lange kabel heeft een bedradingsdwarsdoorsnede van
2 x 0,75 mm?2. Wanneer nodig kan u dit verlengen met 12 m als
u gebruik maakt van hetzelfde type kabel (totale max lengte
20 m). Als de kabel langer dan 20 m moet zijn, dan moet de
kabel vervangen worden door een kabel met een bedradings-
dwarsdoorsnede van 2 x 1,50 mm? (max totale lengte: 50 m).

Aansluiten van producten op de stroomvoorzienings-
eenheid

Wanneer u meer dan één product aan gaat sluiten, leid dan de
kabel naar een verdeelbox vanwaar de kabels naar de verschil-
lende producten leiden. De verdeelbox moet zo dicht mogelijk
bij de individuele producten geplaatst worden.

De producten aansluiten op aanvullende stroomvoor-
zieningseenheden

Gebruik een aparte 2-aderige kabel voor iedere stroomvoor-
zieningseenheid wanneer er meerdere stroomvoorzieningseen-
heden geinstalleerd worden. Gebruik geen meerdradige kabel
wanneer de signalen tussen de stroomvoorzieningseenheden en
de aangesloten producten storing vertonen.

Belangrijk
De polariteit (+/-) naar het product toe moet hetzelfde blijven.
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Initiéle set-up

Voordat u de initiéle set-up start moet het product dat van
stroom voorzien moet worden gemonteerd zijn op het dakraam
en aangesloten zijn op de stroomvoorzieningseenheid.

De volgende drie stappen moeten binnen 10 minuten

voltooid zijn.

1. Sluit de stroomvoorzieningseenheid aan op de stroomvoor-
ziening.

2. Verwijder de strip van de meegeleverde afstandsbediening.

3. Druk op de RESET knop (1 seconde) aan de achterzijde van
de afstandsbediening met een puntig object.

Het product kan nu bediend worden.

Opmerking: Als de 10 minuten voor deze stappen overschre-
den zijn, ontkoppel dan de stroomvoorziening en begin opnieuw.

Opmerking: Als u meer dan één stroomvoorzieningseenheden
hebt, dient u eerst de initiéle set-up van de eenheden één voor
één af te ronden.
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Bediening

Toetsen voor het bedienen van het product ®
& OPENEN/OMHOOG/AAN of € SLUITEN/BENEDEN/UIT

Kort drukken: Het product zal naar zijn uiterste positie bewegen.

Lang drukken: Het product loopt totdat u de knop los laat.
Stop knop
@ Kort drukken: Het product stopt.

De meegeleverde afstandsbediening

is ontworpen om één product te bedie-
nen die aangesloten is op de stroom-
voorzieningseenheid, bijvoorbeeld

een dakraamopener, een rolluik, een
rolgordijn of een frameverlichtingsset.

Als de stroomvoorzieningseenheid
meer dan één product van stroom
dient te voorzien, dan moet u de
bedieningstablet KLR 200 erbij kopen.
De bedieningstablet kan de producten
individueel bedienen.

Op pagina 67 kunt u lezen hoe u de
inhoud van uw afstandsbediening

naar bedieningstablet KLR 200 kunt =
kopiéren. iz
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Installatie van afstandsbedieningshouder

Opmerking: Voordat de houder op de muur gemonteerd wordt,
is het aan te raden om te controleren of de afstandsbediening
vanaf de gekozen positie de producten aan kan sturen.

Vastzetten van afstandsbediening

Indien nodig kan de afstandsbediening vastgezet worden in de
houder zoals afgebeeld.

Vervangen van de batterijen
Plaats nieuwe batterijen (type AAA, 1,5 volt) zoals afgebeeld.

Resetten

De aangesloten producten kunnen worden gereset door het
verwijderen van de voorzijde van de stroomvoorzieningseen-
heid en het indrukken van de RESET knop voor minimaal

5 seconden. De registratie is nu mogelijk, zie hoofdstuk /nitiéle
set-up.

Opmerking: De aangesloten producten zullen kort heen en
weer functioneren in een willekeurige volgorde om aan te geven
dat ze gereed zijn voor registratie.
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Een bedieningstablet KLR 200 aan uw systeem
toevoegen

Met de instructies hieronder kunt u de inhoud van de meegeleverde
afstandsbediening kopiéren naar bedieningstablet KLR 200, die dan alle
producten kan bedienen.

De volledige instructies voor bedieningstablet KLR 200 zijn beschikbaar

bij uw VELUX verkoopmaatschappij. Zie telefoonlijst of www.velux.com.

e

S| -
=

Eerst stap 1 met de afstandsbediening uit te voeren.

Druk minstens 10 seconden met een puntig object op de RESET-knop
aan de achterkant om te producten gereed te maken om te kopiéren.

ol

N
<5

min 10 sec
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U heeft nu twee minuten om stappen 2-6 met bedieningstablet KLR 200
uit te voeren.

Verwijder het batterijklepje door op de ontgrendelingsknop te drukken
met een schroevendraaier zoals aangegeven in de afbeelding @, @.
Plaats de batterijen (type AA/LR6) 3. Vervang het klepje.

2

Kies taal @). Tik op 5> ).

Volg de aanwijzingen op het scherm en tik op => als u klaar bent.

Find prc

De bedieningstablet toont op het scherm dat hij producten gevonden heeft.

Opmerking: Tik op "Opnieuw zoeken" als de bedieningstablet niet alle
producten kan vinden, en volg de instructies op het scherm.
Tik op "OK".

VELUX® 68



c Verklaring van overeenkomstigheid

Volgens de Richtlijn 2014/35/EU van het Europees
Parlement en de Raad

Wij verklaren hiermee dat het VELUX INTEGRA® bedieningssysteem
KUX 110 (3UC BO2 en 3UR BO1)

— in overeenstemming is met de Richtlijn voor Lage Voltage 2014/35/EU,
de EMC Richtlijn 2014/30/EU en de Richtlijn voor Radio Apparatuur
2014/53/EU, zoals geamendeerd, en

— vervaardigd is overeenkomstig de navolgende geharmoniseerde stan-
daardeisen EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) en
EN 55024(2010).

Wanneer het hierboven genoemde bedieningssysteem gekoppeld

wordt aan een VELUX INTEGRA® dakraamopener of een andere

VELUX INTEGRA® motor die in een VELUX dakraaam geinstalleerd is,
dan dient het gehele systeem als één machine beschouwd te worden, die
niet eerder bediend mag worden dan dat deze geheel volgens de instruc-
ties en richtlijnen is geinstalleerd.

Het gehele systeem voldoet dan aan de noodzakelijke eisen van de
Richtlijnen 2006/42/EG, 2014/35/EU, 2014/30/EU en 2014/53/EU
van het Europees Parlement en de Raad, zoals geamendeerd.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Informazioni importanti

Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare l'installazione.
Conservare queste istruzioni per un eventuale successivo utilizzo e con-
segnarle ad ogni nuovo utilizzatore.

Sicurezza

L'unita di alimentazione puo essere utilizzata da persone (dagli

8 anni in su) con un sufficiente livello di esperienza e conoscenza, che
abbiano ricevuto istruzioni in merito all'utilizzo in sicurezza dell'unita e
ai possibili pericoli ad essa correlati. La pulizia e la manutenzione non
devono essere affidate ai bambini senza la supervisione di un adulto.

| bambini non devono giocare con l'unita di alimentazione o il teleco-
mando.

Si raccomanda di posizionare il telecomando nella stessa stanza in cui
¢ installato il prodotto da azionare.

Prima di mettere in funzione il prodotto collegato, assicurarsi che sia
azionabile senza rischio di causare danni a persone, cose o animali.

Se si danneggia il cavo di alimentazione, rivolgersi ad un elettricista

qualificato per la sostituzione, in ottemperanza alla normativa vigente.

Sconnettere |'alimentazione di rete prima di iniziare qualsiasi tipo
di manutenzione. Assicurarsi che I'alimentazione non possa essere
inavvertitamente riconnessa.

Non coprire I'unita di alimentazione (massima temperatura interna:
50°0C).

Prodotto

L'unita di alimentazione & stata realizzata per essere usato con pro-
dotti originali VELUX. L'utilizzo con altri prodotti puo provocare danni
o malfunzionamenti.

L'unita di alimentazione & compatibile con i prodotti recanti il logo
io-homecontrol®.
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Il telecomando si basa su un sistema di comunicazione RF ad una via
contrassegnato dal simbolo . Tale simbolo ¢ indicato sotto il rivesti-
mento della batteria.

Frequenza radio: 868 MHz.

Portata della frequenza radio: 300 m in campo libero. A seconda della
tipologia costruttiva, la portata all'interno dell'abitazione é di circa
30 m. Tuttavia, tipologie abitative in cemento armato, soffitti con
metallo, muri in cartongesso con traversine d'acciaio possono ridurre
la portata della trasmissione.

| prodotti elettrici devono essere smaltiti in conformita a quanto
previsto dai regolamenti del proprio paese relativamente al materiale
elettrico e non con i rifiuti domestici.

Durata prevista delle batterie del telecomando: fino a 1 anno circa.

Le batterie devono essere gettate negli appositi contenitori in confor-
mita alle direttive ambientali nazionale vigenti. Le batterie contengo-
no sostanze che possono essere nocive se non vengono maneggiate e
riciclate correttamente.

% Utilizza il punto di smaltimento locale se disponibile.

Limballo puo essere smaltito assieme ai rifiuti domestici.

Manutenzione e servizio

Sconnettere I'alimentazione di rete prima di iniziare qualsiasi opera-
zione di manutenzione ad un prodotto collegato all'unita di alimen-
tazione. Assicurarsi che I'alimentazione di rete non possa essere
inavvertitamente riconnessa.

Potete trovare i ricambi originali presso la sede VELUX locale, fornen-
do le informazioni riportate nell'etichetta informativa del prodotto.
Per qualsiasi ulteriore informazione tecnica, si prega di contattare di-
rettamente la sede VELUX locale (vedere il numero di telefono oppure
consultare il sito www.velux.com).
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Contenuto dell'imballo

© Unita di alimentazione
® Supporto a muro per 'unita di alimentazione
© Cavo di connessione tra l'unita di alimentazione e il prodotto

@ Viti e tasselli a espansione per l'unita di alimentazione, morsettiera e
fermacavi

© Telecomando
O Supporto per il telecomando, viti e tasselli a espansione
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Installazione dell'unita di alimentazione

1. Installare il supporto a muro per l'unita di alimentazione alla
parete. Si raccomanda di collocare l'unita di alimentazione
nella stanza dove sono installati i prodotti da collegare.

Nel caso di unita di alimentazione aggiuntive, i supporti a
muro devono essere distanziati di almeno 11 mm.

2. Collegamento del cavo di connessione all'unita di alimenta-
zione.
Importante: attenzione al polo positivo e negativo (+/-) nel
prodotto.

3. Aggancia l'unita di alimentazione al supporto a muro.
4. Inserisci il coperchio dell'unita di alimentazione.

Non connettere I'alimentazione prima di iniziare il set-up, vede-
re la sezione Set-up iniziale.

A\ Linstallazione in stanze con alti livelli di umidita e con
cablaggio nascosto deve essere conforme ai regolamenti
nazionali in materia (contattare un elettricista qualificato se
necessario).

L'unita di alimentazione é dotata di un trasmettitore/ricevitore
(radio frequenza) e non sara utilizzabile all'interno di un box
metallico.
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Cablaggio

Far scorrere il cavo di connessione dall'unita di alimentazione
alla finestra. Il cablaggio per le finestre per tetti & descritto
nelle istruzioni per il cablaggio fornite.

Il cavo lungo 8 m ha un sezione di 2 x 0,75 mm?. Se necessario,
puo essere esteso fino a 12 m utilizzando un cavo dello stesso
tipo (lunghezza massima totale: 20 m). Se il cavo deve essere
piti lungo dei 20 m, deve anche essere sostituito con altro cavo
di maggiore sezione: 2 x 1,50 mm? (lunghezza massima totale:
50 m).

Collegamento prodotti all'unita di alimentazione

Qualora si colleghi pit di un prodotto, far scorrere il cavo fino
alla scatola di connessione da dove partono i cavi verso i singoli
prodotti. La scatola di connessione dovra essere posizionata il
pitl vicino possibile ai prodotti da azionare.

Collegamento prodotti su pitl unita di alimentazione

Attenzione: qualora si installino pil unita di alimentazione, si
utilizzino cavi a 2-fili per ogni unita di alimentazione. Non uti-
lizzate cavi multipolari per piti unita di alimentazione in quanto
il segnale tra le unita di alimentazione e i prodotti connessi
potrebbe risultarne disturbato.

Importante
Attenzione al polo positivo e negativo (+/-) nel prodotto.
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Set-up iniziale

Prima di procedere con il set-up iniziale, il prodotto da azionare
dovra essere fissato alla finestra e collegato all'unita di alimen-
tazione.

| seguenti tre passaggi devono essere completati
entro 10 minuti.

1. Collegare I'unita di alimentazione alla tensione di rete.
2. Rimuovere il nastro dal telecomando fornito.

3. Premere il tasto RESET (1 secondo) sul retro del telecoman-
do con un oggetto appuntito.

Il prodotto & ora pronto per l'uso.

Nota: se il processo non viene completato in 10 minuti,
sconnettere la tensione di rete ed effettuare nuovamente la
procedura di set-up iniziale.

Nota: se disponi di piu di un'unita di alimentazione, dovrai ter-
minare il set-up iniziale di un'unita di alimentazione alla volta.
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Azionamento Fissaggio del supporto per telecomando

Pulsanti per 'azionamento del prodotto ® Nota: prima che il supporto venga fissato al muro, si raccoman-

@ APERTO/SU/ON 0 & CHIUSO/GIU/OFF da di controllare che il telecomando sia in grado di azionare i

) ) e prodotti dalla posizione prefissata.
Breve pressione sul pulsante: il prodotto scorrera fino alla

posizione finale.

Pressione prolungata sul pulsante: il prodotto scorrera fino al Fissaggio del telecomando
rilascio del pulsante. .

i Se necessario il telecomando puo essere fissato stabilmente al
Pulsante di stop supporto come illustrato.

@ Breve pressione sul pulsante: il prodotto si blocca.

Il telecomando fornito € progettato
per azionare un prodotto collegato
all'unita di alimentazione, per esempio
un motore a catena, una tapparella,
una tenda o un set di faretti.

E Sostituzione delle batterie

Inserire le nuove batterie (tipo AAA, 1,5 volt) come illustrato.

m Reset
| prodotti connessi possono essere resettati rimuovendo il fron-
talino dell'unita di alimentazione e premendo il tasto RESET
per pill di 5 secondi. La registrazione & ora possibile, vedere la

Se |'unita di alimentazione aziona pit
di un prodotto, dovrai anche acqui-
stare separatamente il control pad
KLR 200 qualora tu intenda azionare i
prodotti singolarmente.

Alla pagina 81 puoi vedere come co-
piare i contenuti dal tuo telecomando
al control pad KLR 200.
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sezione Set-up iniziale.

Attenzione: i prodotti connessi scorreranno brevemente avanti
e indietro in ordine casuale (random) per segnalare che sono
pronti per la registrazione.
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Aggiungi un control pad KLR 200 al tuo sistema

Le istruzioni di sequito riportate mostrano come copiare i contenuti dai
telecomandi forniti al control pad KLR 200, che potra quindi azionare
tutti i prodotti.

Le istruzioni complete del control pad KLR 200 sono disponibili presso la
sede VELUX locale (vedere il numero di telefono oppure consultare il sito
www.velux.com).

e

S| -
L=

Primo: esegui il passaggio 1 con il telecomando.

Premi il tasto RESET sul retro con un oggetto appuntito per almeno
10 secondi per preparare i prodotti da copiare.

ol

N
<5

min 10 sec
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| passaggi 2-6 devono ora essere completati entro due minuti con il
control pad KLR 200.

Rimuovi il coperchio delle batterie premendo il tasto con un cacciavite,
come mostrato nell'illustrazione @, @. Inserisci le batterie (tipo AA/LR6)
(3. Rimetti il coperchio.

2

Seleziona la lingua (). Seleziona 5> (2).
Segui le istruzioni sul display e seleziona 5> quando sei pronto.

Il control pad mostra che ha trovato il prodotto.

Nota: seleziona "Nuova ricerca” se il control pad non trova tutti i prodot-
ti e segui le istruzioni sul display.

Seleziona "0OK".
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c € Dichiarazione di Conformita

Conformita alla Direttiva 2014/35/UE del Parlamento
Europeo e del Consiglio

Con la presente dichiariamo che il sistema di controllo VELUX INTEGRA®
KUX 110 (3UC BO2 e 3UR BO1)

— e conforme alla Direttiva di Bassa Tensione 2014/35/UE, alla Diret-
tiva EMC 2014/30/UE e alla Direttiva sulle Apparecchiature Radio
2014/53/UE e successivi emendamenti ed

— e stato prodotto in conformita agli standard armonizzati
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) ed
EN 55024(2010).

Qualora il sistema sopra menzionato sia collegato ad un motore a catena
VELUX INTEGRA® o ad un altro motore elettrico VELUX INTEGRA®
pre-installato in una finestra per tetti VELUX, il sistema nel suo comples-
so deve essere considerato come un macchinario, e pud essere messo in
funzione solo qualora siano rispettate le istruzioni ed i requisiti tecnici di
montaggio.

In tal caso il sistema nel suo complesso risponde ai requisiti essenziali
delle Direttive 2006/42/CE, 2014/35/UE, 2014/30/UE e 2014/53/UE
del Parlamento Europeo e del Consiglio e successivi emendamenti.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01

83 VELUX®

VELUX® 84



85 VELUX®

Contenido

Informacién importante 87-88
Contenido del embalaje 89
Instalacién de la fuente de alimentaciéon 90
Cableado 91
Configuracion inicial 92
Funcionamiento 93
Colocacion del soporte del mando a distancia 94
Fijacién del mando a distancia 94
Sustitucion de baterias 94
Reinicio 94
Afiadir un panel de control KLR 200 a su sistema 95-96
Declaracién de conformidad 97

VELUX®

86



Informacion importante

Lea atentamente las instrucciones antes de comenzar. Conserve estas
instrucciones para su uso posterior y entréguelas a cualquier nuevo
usuario.

Seguridad

La fuente de alimentacién puede ser utilizada por personas (a partir
de 8 afios y nunca por menores de 8 afios) con experiencia y conoci-
miento suficientes, si se han dado instrucciones sobre su correcto uso
y se entienden los riesgos involucrados. El mantenimiento de limpieza
y uso no debe ser realizado por un nifio sin supervision.

Los nifios no deben jugar con la fuente de alimentacién o el mando a
distancia.

Se recomienda colocar el mando a distancia en la misma habitacién en
la que esta el producto que va a ser accionado.

No haga funcionar el producto conectado sin asegurarse de que puede
manejarse sin riesgo de dafios a bienes o de lesiones a personas o
animales.

Si el cable se dafiara, debe ser sustituido por un electricista de acuer-
do con la legislacion vigente.

Desconecte la corriente antes de cualquier manipulacion, manteni-
miento o intervencion. Asegurese de que la corriente no pueda ser
conectada accidentalmente.

La fuente de alimentacion no debe cubrirse (temperatura ambiente
maxima: 50°C).

Producto

La fuente de alimentacion ha sido disefiada para su uso con productos
originales VELUX. Su conexi6n a otros productos puede causar averias
o funcionamiento incorrecto.
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La fuente de alimentacion es compatible con los productos que tengan
el logotipo io-homecontrol®.

El mando a distancia esta basado en comunicacion de RF unidireccio-
nal y esta marcado con el simbolo (3 bajo la tapa de las baterias.

Banda de radio frecuencia: 868 MHz.

Alcance de la sefial de radio: hasta 300 m al aire libre. Dependiendo
del tipo de construccion, el alcance en interiores es de 30 m aproxima-
damente. Sin embargo, las construcciones de hormigén armado, los
techos metalicos y las paredes enlucidas con yeso pueden reducirlo.
Los productos eléctricos deben eliminarse de acuerdo con la normati-
va sobre productos electrdnicos y no con la basura doméstica.

Vida util de las baterias del mando a distancia: Hasta 1 afio.

Las baterias usadas no deben desecharse junto con la basura domés-
tica, sino que deben eliminarse de acuerdo a la normativa nacional
correspondiente sobre medio ambiente. Las baterias contienen
sustancias que pueden ser nocivas si no se manipulan y se reciclan
correctamente.

X Si hubiere, utilice el punto de reciclaje de baterias establecido por
la autoridad local.

El embalaje puede eliminarse como basura doméstica normal.

Mantenimiento y servicio

Desconecte la corriente antes de proceder a cualquier trabajo de man-
tenimiento o intervencion en uno producto conectado a la fuente de
alimentacion. Aseglirese de que la corriente no pueda ser conectada
accidentalmente.

Su compaiiia de ventas VELUX dispone de repuestos. Facilite el cédigo
de la etiqueta de identificacion.

Si tiene cualquier duda técnica, contacte con su compaiiia de ventas
VELUX, por teléfono o en www.velux.com.
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Contenido del embalaje

@ Fuente de alimentacion
® Base de pared para la fuente de alimentacién
© Cable de conexion entre la fuente de alimentacién y el producto

© Tornillos y tacos de expansion para la fuente de alimentacion, clema
de conexiones y clips para cables

©® Mando a distancia
@ Soporte para el mando a distancia, tacos de expansién y tornillos
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Instalacion de la fuente de alimentacion

1. Fije la base de pared para la fuente de alimentacién en la
pared. Se recomienda situar la fuente de alimentacion en la
habitacion, donde el producto ha sido instalado. En caso de
fuentes de alimentacién adicionales, las bases deben estar
separadas al menos 11 mm.

2. Conecte el cable de conexion a la fuente de alimentacion.
Importante: La polaridad (+/-) debe ser mantenida en todo
su recorrido hasta el producto.

3. Acople la fuente de alimentacion en la base de pared.
4. Fije la tapa de la fuente de alimentacion.

No conecte la fuente de alimentacién antes de comenzar la
configuracion inicial, véase el apartado Configuracion inicial.

A\ Cuando se instale en habitaciones con un alto nivel de
humedad y con cableado oculto, debe respetarse la normativa
nacional (consulte a un electricista si fuera necesario).

La fuente de alimentacidn incorpora una unidad de radiofre-
cuencia (RF) y no funcionara si se instala dentro de una caja
metalica.
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Cableado

Guie el cable de conexion desde la fuente de alimentacion hasta
la ventana. Cableado en ventanas de tejado se describe en las
instrucciones de instalacion del cable eléctrico suministrado.

El cable de 8 m de largo tiene una seccién transversal de los
cables de 2 x 0,75 mm?. Si fuera necesario, se puede extender
desde 12 m usando el mismo tipo de cable (largo maximo total:
20 m). Si el cable debe prolongarse mas de 20 m, el cable
suministrado debe reemplazarse por un cable con una seccion
transversal de los cables de 2 x 1,50 mm? (largo maximo total:
50 m).

Conexion de productos a una fuente de alimentacion

Cuando se conecte mas de un producto, guie un cable hasta
una caja de conexiones desde donde los cables se distribu-
yen a los productos individuales. La caja de conexiones debe
colocarse lo mas cerca posible de los productos que se van a
ser conectado.

Conexion de productos a fuentes de alimentacion
adicionales

Al instalar mas de una fuente de alimentacion, utilice un cable
de 2 hilos adicional para cada fuente de alimentacién. No utilice
cables multihilos ya que las sefiales entre las fuentes de alimen-
tacion y los productos conectados podrian sufrir interferencias.

Importante

La polaridad (+/-) debe ser mantenida en todo su recorrido
hasta el producto.
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Configuracion inicial

Antes de comenzar la configuracion inicial, el producto que va
a ser conectado debe fijarse en la ventana y conectado a la
fuente de alimentacion.

Los siguientes tres pasos deben completarse en
menos de 10 minutos.

1. Conecte la fuente de alimentacién a la corriente.
2. Elimine la tira del mando a distancia suministrado.

3. Presione el botén RESET (1 segundo) de la parte de atras del
mando a distancia con un objeto puntiagudo.

El producto esta listo para funcionar.

Nota: Si se exceden los 10 minutos en esta operacion, desco-
necte la corriente y lleve a cabo de nuevo el procedimiento de
configuracion inicial.

Nota: Si hay mas de una fuente de alimentacién, se debe finali-
zar la configuracion inicial de una en una.
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Funcionamiento

Teclas para accionar el producto ®
@ ABRIR/SUBIR/ENCEDER o @ CERRAR/BAJAR/APAGAR

Una presion corta: El producto se movera hasta la posicion final.

Una presion prolongada: El producto se detendra al dejar de
presionar el botén.

Tecla parada
@® Una presion: El producto se detiene.

El mando a distancia suministrado
esta disefiado para accionar un
producto conectado a la fuente de
alimentacion, por ejemplo un motor
eléctrico, una persiana, una cortina o
un kit de iluminacion.

Si en la fuente de alimentacion hay
conectado mas de un producto, se
debe adquirir un panel de control
KLR 200 adicionalmente. El panel
de control accionara los productos
individualmente.

En la pagina 95 se puede ver como
copiar los contenidos de su mando a dis-
tancia a un panel de control KLR 200. -
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Colocacion del soporte del mando a
distancia

Nota: Antes de colocar el soporte compruebe que el mando
a distancia hace funcionar los productos desde ese emplaza-
miento.

Fijacion del mando a distancia

Si fuera necesario, el mando puede fijarse al soporte como se
indica.

Sustitucion de baterias
Coloque las baterias nuevas (tipo AAA, 1,5 V) como se indica.

Reinicio

Los productos conectados se pueden reiniciar retirando la tapa
de la fuente de alimentacion y presionando el botén RESET du-
rante al menos 5 segundos. El registro es ahora posible, véase
el apartado Configuracion inicial.

Nota: Los productos conectados funcionaran brevemente hacia
delante y hacia atras en orden aleatorio para indicar que ya
estan listos para su registro.
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Aiiadir un panel de control KLR 200 a su sistema

Las instrucciones que se describen a continuaciéon muestran como copiar
los contenidos de un mando a distancia suministrado a un panel de con-
trol KLR 200, con el cual se pueden accionar todos los productos.

El manual completo de instrucciones del panel de control KLR 200 esta
disponible en su compaiiia de ventas VELUX, por teléfono o en
www.velux.com.

e

S| -
=

Primero ejecute el paso 1 con el mando a distancia.

Presione el botén RESET en la parte posterior con un objeto puntiagudo
durante por lo menos 10 segundos para preparar los productos para su
copia.

I=

AN
<&

min 10 sec
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Los pasos 2-6 deben completarse en menos de dos minutos con el panel
de control KLR 200.

Quite la tapa de las baterias presionando el orificio con un destornillador,
tal como se muestra en la imagen ®, @. Introduzca las baterias

(tipo AA/LR6) ®. Vuelva a colocar la tapa.

2

Elija el idioma (). Pulse => (2).
Siga las instrucciones de la pantalla y pulse 5> cuando esté listo.

El panel de control muestra que ha encontrado los productos.
Nota: Pulse "Buscar de nuevo" si el panel de control no localiza todos los
productos, y siga las instrucciones de la pantalla.

Pulse "OK".
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c € Declaracion de conformidad

En cumplimiento de la Directiva 2014/35/UE del
Parlamento Europeo y del Consejo

Por la presente, declaramos que el sistema de control VELUX INTEGRA®
KUX 110 (3UC B0O2 y 3UR BO1)

— esta en conformidad con la Directiva de Baja Tension 2014/35/UE,
la Directiva EMC 2014/30/UE y la Directiva de Equipos Radioeléctricos
2014/53/UE y sus enmiendas y

— ha sido fabricado de acuerdo con las normas armonizadas
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) y
EN 55024(2010).

Cuando el sistema arriba mencionado se conecta a un motor eléctrico
para ventanas VELUX INTEGRA® o a otro motor VELUX INTEGRA®
instalado en una ventana VELUX para tejados, el sistema completo se
considera una maquina, por lo que no debera ponerse en funcionamien-
to hasta que se haya instalado segtn las instrucciones y los requisitos
técnicos.

El sistema completo cumple con los requisitos esenciales establecidos
en las Directivas 2006/42/CE, 2014/35/UE, 2014/30/UE y 2014/53/UE
del Parlamento Europeo y del Consejo y sus enmiendas.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Vazne informacije

Prije ugradnje pazljivo procitajte uputstva. Molimo da zadrzite uputstva
za buduéu upotrebu i predate ih bilo kojem novom korisniku.

Sigurnost

Elektricno napajanje mogu koristiti osobe (uzrasta 8 godina i starije)
sa dovoljnim iskustvom i znanjem ukoliko su dobile uputstva za sigurnu
upotrebu i razumiju povezane opasnosti. Ciséenje i korisni¢ko odrZava-
nje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ne smije se dozvoliti djeci da se igraju sa elektricnim napajanjem ili
daljinskim upravljacem.

Preporucuje se da se daljinski upravlja¢ postavi u sobi na mjestu gdje
je instaliran proizvod kojim ¢e se upravljati.

Prije rukovanja uvjerite se da se priklju¢enim proizvodom moZze rukova-
ti bez rizika od o$teéenja imovine ili povrede ljudi ili Zivotinja.

Ukoliko se o$teti glavni kabal, mora biti zamijenjen od strane kvalifiko-
vanog osoblja u skladu sa drzavnim propisima.

Ukoliko je potrebna popravka ili podesavanje, iskljucite dovod struje i
pobrinite se da se ne moze ponovo sluc¢ajno ukljuciti.

Elektricno napajanje se ne smije pokrivati (maksimalna temperatura
okoline: 50 °C).

Proizvod

Elektri¢no napajanje je dizajnirano za upotrebu sa originalnim VELUX
proizvodima. Povezivanje sa drugim proizvodima moZe uzrokovati
Stetu i kvarove.

Elektricno napajanje je kompatibilno sa proizvodima koji imaju
io-homecontrol® logo.

Daljinski upravlja¢ je baziran na jednosmjernoj RF komunikaciji i
oznacen je simbolom . Ovaj simbol se moZe pronaci pod poklopcem
za bateriju.
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Opseg radio frekvencije: 868 MHz.

Domet radio frekvencije: 300 m otvorenog prostora. Zavisno od
konstrukcije zgrade, unutarnji domet je priblizno 30 m. Medutim,
konstrukcije sa armiranim betonom, metalni stropovi i gipsani zidovi
sa Celi¢nim elementima mogu smanjiti domet.

Elektricni proizvodi se moraju odloZiti u skladu sa drzavnim propisima
vezanim za elektricni otpad, a nikako sa ku¢nim otpadom.
Ocekivano vrijeme trajanja baterije daljinskog upravljaca: Do 1 godine.

IskoriStene baterije se ne smiju odlagati zajedno sa kuénim otpadom,
vec se odlazu u skladu sa odgovarajuéim nacionalnim propisima o
zastiti okolisa. Baterije sadrze tvari koje mogu biti Stetne ukoliko se
pravilno ne tretiraju i ne recikliraju.

X Koristite mjesto za odlaganje baterija koje je u nadleZnosti lokalnih
vlasti, ukoliko je dostupno.

Pakovanje se moZe odloZiti zajedno sa uobi¢ajenim kuénim otpadom.

Odrzavanje i servisiranje
« Iskljucite dovod struje prije bilo kakvog odrzavanja ili servisiranja pro-

izvoda povezanog na elektri€no napajanje i pobrinite se da se ne moze
slucajno ukljuciti za to vrijeme.

* Rezervni dijelovi su dostupni u firmi VELUX. Molimo da pruzite infor-

macije sa plocice sa podacima.

¢ Ukoliko imate nekih tehnickih pitanja, molimo kontaktirajte firmu

VELUX, pogledajte telefonsku listu ili www.velux.com.

VELUX® 102



Sadrzaj pakovanja

© Elektri¢no napajanje

© Zidni drzac za elektri€no napajanje

© Kabal za povezivanje izmedu elektri¢nog napajanja i proizvoda

O Sarafi i tiplovi za elektriéno napajanje, blok konektor i spojnice kabla
© Daljinski upravlja¢

O Drzac za daljinski upravlja¢, tiplovi i Sarafi

103 VELUX®

Instalacija elektricnog napajanja

1. Instalirajte zidni drzac za elektri¢no napajanje na zid. Pre-
porucuje se da postavite elektricno napajanje u prostoriji u
kojoj je instaliran proizvod koji treba da se prikljuci.

U slucaju da postoje dodatna elektri¢na napajanja razmak
izmedu zidnih drZzaca mora biti najmanje 11 mm.

2. Spojite kabal za povezivanje na elektri¢no napajanje.
Vazno: Obavezno mora da se vodi racuna o polaritetu (+/-)
sve do spajanja na proizvod.

3. Zakacite elektri¢no napajanje na zidni drzac.

4. Ukliknite poklopac na elektricno napajanje.

Ne spajajte na dovod struje prije zapocinjanja pocetnog pode-

Savanja, pogledajte Pocetno podesavanje.

A\ Ugradnja u prostorijama sa visokim stepenom vlaznosti i sa

skrivenim elektro-instalacijama mora biti u skladu sa drzav-

nim propisima (kontaktirajte kvalifikovanog elektricara ako je
potrebno).

Elektricno napajanje ima ugradeni RF uredaj i nece raditi ako se

postavi u metalni ormaric.
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Elektro-instalacija

Provedite kabal za povezivanje od elektricnog napajanja do
prozora. Elektro-instalacija u krovnim prozorima opisana je u
uputstvu za prilozenu elektro-instalaciju.

Kabal duZine 8 m ima presjek od 2 x 0,75 mm?. Ako je potrebno,
moze se produziti do 12 m uz koristenje iste vrste kabla (maks.
ukupna duZina: 20 m). Ako kabal mora biti duzi od 20 m, pri-
loZeni kabal se mora zamijeniti kablom presjeka 2 x 1,50 mm?
(maks. ukupna duzina: 50 m).

Spajanje proizvoda na elektri¢no napajanje

Kada povezujete viSe od jednog proizvoda, dovedite kabal do

razvodne kutije iz koje se kablovi odvode do pojedinacnih pro-
izvoda. Razvodna kutija treba da se nalazi Sto je blize moguce
do proizvoda koji ¢e se napajati strujom.

Spajanje proizvoda na dodatna elektri¢éna napajanja

Kada instalirate viSe od jednog elektri€énog napajanja koristite
odvojeni dvozilni kabl za svako elektricno napajanje. Ne
koristite viSeZilne kablove jer oni mogu ometati signale izmedu
elektri€nih napajanja i spojenih proizvoda.

Vazno

Obavezno mora da se vodi racuna o polaritetu (+/-) sve do
spajanja na proizvod.
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Pocetno podeSavanje

Prije nego $to zapocnete pocetno podesSavanje, proizvod koji
treba da se napaja strujom mora se montirati na prozor i spojiti
na elektri¢no napajanje.

Sljedeca tri koraka moraju se izvrSiti u trajanju od
10 minuta.

1. Spojite elektricno napajanje na dovod struje.
2. Odstranite traku s prilozenog daljinskog upravljaca.

3. Pritisnite RESET tipku (1 sekundu) na poledini daljinskog
upravljaca pomodu ostrog predmeta.

Proizvodom se sada moze upravljati.

Napomena: Ako je proslo 10 minuta, odspojite iz dovoda struje
i pocnite sve ispocetka.

Napomena: Ako imate vise od jedno elektricno napajanje, mo-
rate zavrsiti pocetno podesavanije za jedno elektri¢no napajanje
pa onda zapodeti sa sljede¢im.
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Rukovanje

Tipke za upravljanje proizvodom ®
& OTVORI/GORE/UPALI ili € ZATVORI/DOLJE/UGASI
Kratki pritisak: Proizvod ¢e se pomjerati do krajnjeg polozaja.

Dugi pritisak: Proizvod ¢e se pomjerati dok se tipka ne oslobodi.

Tipka stop
@ Kratki pritisak: Proizvod se zaustavlja.

Prilozeni daljinski upravljac je predvi-
den za rukovanje jednim proizvodom
koji je spojen na elektri¢no napajanje,
na primjer jednim elektromotorom,
jednom vanjskom roletnom, jednom
unutrasnjom roletnom ili jednim kom-
pletom svjetala u okviru.

Ako elektri€no napajanje treba da
napaja strujom vise od jednog proi-
zvoda, morate dodatno kupiti daljinski
upravlja¢ na dodir KLR 200. Daljinski
upravljac na dodir ¢e individualno
upravljati proizvodima.

Na stranici 109 moZete vidjeti kako
kopirati sadrzaj iz daljinskog upravljaca
na daljinski upravlja¢ na dodir KLR 200. =
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Montiranje drzaca za daljinski upravlja¢

Napomena: Prije nego $to se drzac pricvrsti na zid, preporu-
Cuje se da provjerite da li daljinski upravlja¢ moze upravljati
relevantnim proizvodima iz fiksnog polozaja.

Montiranje daljinskog upravljaca

Ako je potrebno, daljinski upravlja¢ se moZze pricvrstiti na drza¢
kao $to je prikazano na slici.

Zamjena baterija

Umetnite nove baterije (vrsta AAA, 1,5 volti) kao $to je prika-
zano na slici.

Ponovno podeSavanje

Spojeni proizvodi mogu se ponovo podesiti tako Sto ¢e se po-
klopac elektri¢nog napajanja odstraniti i pritisnuti RESET tipka
u trajanju od najmanje 5 sekundi. Registracija je sada moguca,
pogledajte odjeljak Pocetno podesavanje.

Napomena: Spojeni proizvodi ¢e se pomjerati kratko prema
nazad i naprijed nasumicnim redoslijedom kako bi se potvrdilo
da su spremni za registraciju.
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Dodavanje daljinskog upravljaca na dodir KLR 200
vaSem sistemu

Uputstva data ispod prikazuju kako se vrsi kopiranje sadrzaja iz priloZe-
nog daljinskog upravljaca na daljinski upravlja¢ na dodir KLR 200 koji
zatim moze upravljati svim proizvodima.

Kompletna uputstva za daljinski upravljac na dodir KLR 200 dostupna su
u vasoj VELUX firmi, pogledajte telefonsku listu ili www.velux.com.

e

S| -
=

Prvo izvrsite korak 1 s daljinskim upravljacem.

Pritisnite RESET tipku koja se nalazi na poledini o$trim predmetom u tra-
janju od najmanje 10 sekundi kako biste pripremili proizvode za kopiranje.

ol

N
<5

min 10 sec
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Sad imate dvije minute da izvrsite korake 2-6 s daljinskim upravljacem na
dodir KLR 200.

Uklonite poklopac odjeljka za baterije tako Sto ¢ete odvijacem pritisnuti
dugme kako je prikazano na ilustraciji @, @. Umetnite baterije

(tip AA/LR6) 3. Vratite poklopac.

2

Odaberite jezik @). Dodirnite 2> 2.
Slijedite uputstva na ekranu i dodirnite 5> kada budete spremni.

Daljinski upravlja¢ na dodir prikazuje da je pronasao proizvode.

Napomena: Dodirnite "PretraZi ponovo" ako daljinski upravlja¢ na dodir
nije pronasao sve proizvode i slijedite uputstva na ekranu.

Dodirnite "OK".
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c € Deklaracija o Saglasnosti
U saglasnosti sa Direktivama Evropskog parlamenta i
Vije¢a Evrope 2014/35/EU

Ovim izjavljujemo da je VELUX INTEGRA® kontrolni sistem KUX 110
(3UC B0O2i3UR BO1)

— u saglasnosti sa Direktivom za niski napon 2014/35/EU, Direktivom
o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktivom o
radijskoj opremi 2014/53/EU i njihovim amandmanima i

— proizveden je u saglasnosti sa uskladenim standardima
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) i
EN 55024(2010).

Nakon spajanja gore pomenutog kontrolnog sistema na VELUX INTEGRA®
elektromotor ili drugi VELUX INTEGRA® motor instaliran na VELUX
krovni prozor, cijeli sistem treba smatrati jedinstvenim strojem koji ne
smije biti pusten u pogon sve dok ne bude ugraden u skladu sa uputstvi-
ma i zahtjevima.

Tada ¢e cijeli sistem zadovoljavati osnovne zahtjeve Direktiva Evropskog
parlamenta i Vije¢a Evrope 2006/42/EZ, 2014/35/EU, 2014/30/EU i
2014/53/EU, i njihove amandmane.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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BakHa nHcpopmaums

[poyeTeTe BHUMATENTHO MHCTPYKLMUTE Npean MOHTaX. CbxpaHABanTte
WHCTPYKUMUTe 3a 6bAeLLo N3nosi3BaHe U rvi npeaBaiiTe Ha BCEKN HOB
notpebuTen.

be3onacHocT

¢ 3axpaHBalUAT BI0K MOKE [1a Ce U3M0J3Ba OT Xopa (Ha Bb3pacT
8 roAnHM 1 NoBeye) ¢ A0CTATbYEH OMUT U MO3HAHUSA, aKo ca ounn
MNHCTPYKTMPAHN OTHOCHO M3M0A3BAHETO MY M0 6e30MaceH HauuH 1
pasbupar cBbp3aHnTe ¢ TOBa OMacHOCTW. MoUMCTBAHETO U NOAAPBIK-
KaTa oT noTpebuTens He TpAOBA [la Ce U3BBPLIBAT OT AeLa, HeHabJto-
[laBaHN OT Bb3PacTHU.

* He Tpﬂ6Ba Aace [onycka aeua aa urpadat CbC 3axpaHBalina 610K nnn
ANCTAHUWOHHOTO ynpasJieHue.

e [IpenopbyBa ce ANCTAHLNOHHOTO yNpaBJieHne Aa Cce L bPXM B cTas-
Ta, KbAETO € MHCTaJINPAaH NPOAYKTHT, C KOWTO LLe ce pa60T|/|.

* [peay BKOUBAHE Ce yBEPeTe, Ye CBBP3AHNAT NPOAYKT MOXe Aa ce
13non3ea 6e3 prCKOBE OT eBEHTYasIHO MOBPeXJaHe Ha COOCTBEHOCT
WM HapaHABaHe Ha Xopa WJ/in JKUBOTHN.

* B cnyuvait ue 0CHOBHMAT Kaben e noBpefeH, ToN TpAGBa Aa 6bae
CMeHeH 0T KBasMhuLmpaH nepcoHan B CbOTBETCTBME C HALMOHAN-
HUTe pasnopeaom.

e B cnyuaii ye e Heo6x0AMMO A ce M3BBPLIAT AENHOCTM MO PEMOHT
UAW perynmpaxe, 3KJ4eTe 0CHOBHOTO 3aXpaHBaHe U ce yBepeTe,
ye He e Bb3MOXKHO Aa ObJie BK/II0YEHO HEBOJSTHO.

¢ 3axpaHBawuaT 610K He TpaAbGBa Aa 6bae NOKpUBaH (MakcUmanHa
cTaitHa Temnepartypa: 50 °C).

MpopyKT

¢ 3axpaHBawmAT 610K e pa3paboTeH 3a eKcnioataumnsa ¢ opuriHaIHm
npoaykT Ha VELUX. CBbp3BaHETO My C ApYrv NPOAYKTU MOXe Aa
[l0Befie A0 NOBPeAM NN HeMpaBUHO (hyHKLIMOHMPaHe.

e 3axpaHBalLUAT BJIOK € CbBMECTUM C MPOAYKTY, HOCELLU 10r0To
io-homecontrol®.
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* [ICTaHUMOHHOTO yrnpaBJieHne e 6a3npaHo Ha egHonoco4Ha PY
KOMYHMKaLMA 1 e 0003Ha4eHO CbC 3HaKa (. 3HAKBT e MOCTaBEeH Moj,
Kanaka 3a 6atepuuTe.

¢ PagmouectoTHa neHTa: 868 MHz.

e PaamoyectoTteH o6xBaT: 300 M cBo6OAEH 00XBaT. B 3aBrcMOCT OT
KOHCTPYKLMATA Ha crpajaTta 06XBaTbT B 3aTBOPEHY NOMELLEHUA e
npu6an3nTenHo 30 M. Bbnpeku ToBa KOHCTPYKLUN OT }KeNle306eTOoH,
MeTaJIHW TaBaHW 1 FMMMCOBM CTEHW C METAsIHU eIEMEHTU e Bb3MOX-
HO la HamanAT obxBara.

* EneKkTpuryeckuTe NPoAyKTU TpH6Ba Aa ce genoHupar B CbOTBET-
CTBMe C HaunoHanHnTe pa3r|ope.u6l/| 3a AernoHnpaHe Ha eNeKTPOHHU
0TNaAbLK, a He KaTo GVUTOBU OTNAAbLN.

e QuakBaH XMBOT Ha GaTepusATa Ha AUCTAHLIMOHHOTO yrpaBJieHue:
Lolr

* 3nonssaHute 6atepui He TpAGBA Aa GbAaT AeNOHMPaHU 3aeHO € Ou1-
TOBUTE OTNAAbLM, & CbIIACHO CbOTBETHUTE pPa3nopeadu 3a onassaHe
Ha OKo/HaTa cpefa. batepuuTe ChabPMKAT BELLECTBA, KOUTO MOrarT 4a
GbAar onacHu, ako He GbaT TPETUPAHMN U PELIUKIMPAHU NPABUIIHO.

° ﬁ KbaeTo ca JOoCTBMHN, M3Mon3BanTe NYHKTOBE 3a AeNnoHnpaHe Ha
6aTepvw| Ha MeCTHUTe BacTun.

» OnakoBKaTa Moe Aa Ob/e AenoHnpaHa kKaTto 00MKHOBEH OUTOB
OTNafbK.

MopapbixKa u 06cNyKBaHe

* [pean aa 3anoyHete paboTa no NoAApPbIKKATA MU CEPBU3 HA NPO-
[lYKTa, CBbP3aHu KbM 3axpaHBalmsa 610K, 3K04YeTe 0T 0CHOBHOTO
3axpaHBaHe U ce yBepeTe, Ye He e Bb3MOXKHO Aa Ob/e BKOYeH
HeBOJIHO Mpe3 ToBa BpeMme.

* Pe3epBHU YacTy MoraT Aa 6bAaT L0CTaBEHM Ype3 TbProBCKOTO
npeactaButencTso Ha VELUX. 3a uenta umtunpainte gaHHuTe oT
npuKkayeHaTa 0603HauMTeIHa TabesKa.

e B cnyyait ye maTe TeXHUYECKM BBNPOCK, Ce CBBPIKETE C ThPros-
cKoTo npeacTasuTencTso Ha VELUX Ha nocoyeHuTe TenechoHn unm
nocerete www.velux.com.
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CbAabpiKaHMe Ha onaKoBKaTa

© 3axpansaty 610K
@ Cxoba 3a cTeHa 3a 3axpaHBalLna 610K
© CsbpsBaHe Ha Kaben Mexay 3axpaHBalLmaA 670K 1 NpoayKTa

@ BuHToBe 1 A106eNM 3a 3axpaHBaLLnaA 610K, KOHEKTOpM Ha 60Ka 1
CKobM 3a Kaben

© [lucTaHUMOHHO ynpaBeHe
0O [Obpray 3a AUCTAHLUMOHHOTO yrpaB/ieHune, A6enn 1 BUHToBe
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WUHcTanupaHe Ha 3axpaHBaLLmA onokK

1. WHcTtanupaiite ckobaTta 3a cTeHa 3a 3axpaHBalilms 610K
Ha cTeHarta. [lpenopbyBa ce Aa CNOXUTE 3aXpaHBaLLmA
610K B CTas, KbJETO € MHCTANMPAH NPOAYKTBT, KONTO Le
ce cBbp3Ba.

B cnyuaii Ha fonbAHUTENHM 3aXpaHBaLLy 6710KoBe CKoOU-
Te 3a CTeHa TpsAbBa Aa ca Ha 0TCTOAAHME Haii-Mako 11 Mm
e[lHa OT Apyra.

2. CBbpeTe cBbp3BaLLMA Kaben KbM 3axpaHBaLLus 610K.
BaskHo: MonsapHocTTa (+/-) TpsAabBa aa ce cnassa no uAno-
TO NPOTEXEHME KbM NPOAYKTA.

3. 3akaueTe 3axpaHBalLusA 670K Ha ckobaTa 3a cTeHa.

4. lllpakHeTe Kanaka Ha 3axpaHBalLus 6J10K.

He BKNItOUBalTE KbM OCHOBHOTO 3aXpaHBaHe, Npeau aa

cTapTupaTte MbpBOHAYaHaTa HACTPONKA, BUMKTE CeKLMA

[TopsoHauaIHa HAOCMPOUKA.

A\ VIHCTanmpaHeTo B CTau ¢ BUCOKA BAXHOCT U CKPUTO

okabensBaHe TpA6Ba Aa NOKPYBA HALMOHAHNTE pasnopes-

61 (Npy HeOOXOAMMOCT Ce CBbPXKETe C KBANUDULMPAH en.

cneLmnanncT).

3axpaHBawmaT 6710k uva BrpageH PY moayn v HaMa Aa
paboTu, ako ce MocTaBM C MeTasleH Wwxad.
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OkabensBaHe

MpoKapaiiTe CBbp3BaLLMAT Kabes oT 3axpaHBalLus 610K 10
npo3opeua. OkabensBaHeTo B MOKPUBHW MPO30PLU € onmca-
HO B MHCTPYKLMMTE 3a NPeA0CTaBeHOTO oKabensaBaHe.

8-MeTpoBUAT Kaben nma HanpeyHo ceveHre Ha kabena ot

2 x 0,75 MM?. AKo e Heo6X0IMMO, MO3Ke [1a Ce YAbKN 10 12 M
ypes cblmA TUN Kaben (MakcumasnHa obuwa abmkmHa: 20 m).
AKo KabenbT TpsbBa Aa e noseye oT 20 M, Npe0CTaBeHUAT
Kaben TpsbBa Aa ce CMeHM ¢ Kaben, KOMTOo MMa HanpeyHo
ceyeHue 2 x 1,50 mm? (MakcumanHa obuwa abmkunHa: 50 m).

CeBbp3BaHe Ha NPOAYKTU KbM 3axpaHBaluua 6J10K

KoraTo cBbp3BaTte noseye 0T eAyH NPOAYKT, NpoKapaiTe
Kabena o pa3KIoHNUTEHA KYTWA, OT KOATO KabenuTe ce
pasnpegenaT KbM OTANHUTE NPOAYKTU. PasknoHuTeHaTa
KyTus TpAbBa f1a ce NoCTaBy Bb3MOMKHO Hai-6/11130 10 Npo-
LYKTUTe, KOUTO Lie 6bAaT 3axpaHBaHMu.

CBbp3BaHe Ha MPOAYKTU KbM JOMb/HUTESTHU
3axpaHBawy 6J10KoBe

Korato uHctanupare noseve oT eAMH 3axpaHBall, 610K,
13non3BainTe oTaesNeH 2-ueH Kaben 3a BCeKU 3axpaH-
Ball, 6510K. He n3nonsBaiite MHOTOXWIHM Kabenu, Thid KaTo
CUrHaNUTE MY 3axpaHBaluuTe 6/I0KOBE 1 CBbp3aHnTe
NPOAYKTU MOKe Aa MMaT CMYLLEHWS.

BaykHo

MonapHocTTa (+/-) TpAGBa Aa ce cnasga no LAMOTO NpoTexe-
HWe KbM NpoayKTa.
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MbpBoOHaYanHa HacTPoiKa

Mpeau na ctapTmpaTe MbpBoHAYaHaTa HACTPOIAKA, MPOAYK-
TBT, KOWTO We ObAe 3axpaHBaH, TpsAOBa Aa ce NocTaBu KbM
npo3opeL,a 1 ia ce CBbpKe KbM 3axpaHBaLLms O/10K.

CnepBalwLuTe TPU CTHNKU TPAOBA Aa 6baar

MU3BDBbPLUEHU B paMKuTe Ha 10 MUHyTMU.

1. CBbpeTe 3axpaHBaLLmA 610K KbM OCHOBHOTO 3axpaHBa-
He.

2. OTcTpaHeTe fieHTaTa oT NPeAoCTaBEHOTO ANCTAHLMOHHO
ynpasJieHue.

3. HartucHete 6yToHa RESET (B npoab/ikeHne Ha 1 cekyHAa)
Ha 3a4HMA NaHeN Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpasieHue ¢
TBHBK NpeAMeT.

Cera npofyKTBT MOXe [ia ce ekcnaoatupa.

3abenexkka: Ako BpemeTo oT 10 MUHYTU GbAe HaBULLEHO,

NpeKbCHeTEe OCHOBHOTO 3aXpaHBaHe N N3NbJiIHETE OTHOBO

npoueaypara.

3abenexka: AKo MaTe NoBeye OT eIMH 3axpaHBaly, 610K,

TpsAOBa Aa M3NbJIHABaTE MbpPBOHAYaIHATa HACTPONKA 3a

3axpaHBaLmTe 610K0Be 610K eJUH M0 efinH.
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Pab6oTa

Knasuwm 3a pa6ota ¢ npoaykta ®

£ 0TBOPW/HATOPE/BKJIIOYEH nnu &S 3ATBOPU/HALONY/U3KITIO-
YEH

KpaTko HaTucKaHe: MpoAyKTbT Wie ce NPUABUKI A0 KpaiiHa no3uuus.

MpoabmkMTeNHO HaTUCKaHe: [TPOAYKTBT L ce ABUKU, LOKATO
KNaBULLILT He Gbae OTnycCHart.

ByToH cTon

@ Kpatko HaTucKaHe: MpoayKTbT cnnpa.

MpenocTaBeHOTO ANCTAHLMOHHO
yrnpasieHue e pa3paboTeHo 3a
paboTa ¢ eauH NPOAYKT, CBbp3aH
KbM 3axpaHBalLus 610K, Hanpumep
e/INH MOTOp, e[1Ha BbHILHA pofieTHa
LL0pa, eAHA POsieTHA LLOPA MK eANH
KOMMJ/IEKT CBET/IMHM Ha paMKaTta.

AKo 3axpaHBallus 610K TpabdBa Aa
3axpaHBa noseye oT eJJMH NMPOAYKT,
TpAbGBa Aa 3aKynuTe AOMbJIHATESTHO
KoHTposieH naHen KLR 200. KoHTpon-
HUAT NaHen LWe yrnpaBasasa npoay-
KTUTE OTAEJHO.

Ha cTpaHuua 123 moxkeTe fa BuamTe
Kak Aa Konuparte HaCcTporKuUTe Ha
[IMCTAHUMOHHOTO YNpaB/eHre KbM
KOHTponHMA naHen KLR 200.
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UHcTanupaHe Ha AbpxKay 3a
ANCTAHUMOHHOTO ynpaBsieHue

3abenexkka: Mpean Aa MOHTMpaTe AbpKaya Ha CTeHa-
Ta, NpenopbYBa ce a NPoBepuTe Aasn ANCTAHLMOHHOTO
yrpaBieHre MoXe ia paboTh CbC CbOTBETHUA NPOAYKT OT
(puKcnpaHaTa no3nums.

MHcTanupaHe Ha AUCTAHLLMOHHOTO
ynpaBJieHue

AKo e HeobXx0ANMO, ANCTAHLMOHHOTO ynpasJieHne Moxe ga
obae 3aKpeneHo KbM AbpiKaya, KaKTo € NoKa3aHo.

CmsHa Ha GaTepum

MocTtaBeTe HoBYM GaTepun (Tun AAA, 1,5 BonTa), KakTo e
noKasaHo.

HynupaHe

CBbp3aHUTe NPOAYKTY MOXeE Aa Ce HyMpaT, KaTo ce npe-
MaxHe KanakbT Ha 3axpaHBalLys 610K U ce HaTUCHe By TOHBT
RESET 3a Haii-manko 5 cekynan. Beue e Bb3moxHa perumc-
Tpauusa, BWxTe pasaen [Top8oHa4anHa HacmpouKa.

3abenerkka: CBbp3aHuTe NPOAYKTL L ce NPUABMKAT 3a
KpaTHO Ha3aj 1 Hanpep, B MPOW3BOJIEH Pej, 3a Aa yKaarT, e
ca roToBM 3a perucrpauma.
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ﬂoﬁaBﬂHe Ha KoHTponeH naHen KLR 200 Kbm Cera umare aBe MUHYTU [1a U3MbJIHUTE CTBMKN 2-6 C KOHTPONIHUA

cuctTemarta naHen KLR 200.

OTcTpaHeTe Kanaka Ha oTaeneHneTo 3a 6aTepuATa, KaTo HaTUCHeTe
WNHCTpyKumnTe No-A01y NOKA3BAT KaK Aa Konupare HacTponKuTe OT 6yToHa 3a 0cBO6OXM LaBaHe ¢ 0TBePTKa, KakTo e nokaszaHo ), @. MocTa-
OMUCTaHUNOHHOTO yrpaBaeHne KbM KOHTponHMA naHen KLR 200, Koito BeTe Gatepun (Tun AA/LR6) 3). MocTaBeTe 0THOBO Kanaka.
c/lef, TOBa MOXe A3 yNpaB/ifABa BCUYKN NPOAYKTU.
[TbAHUTE MHCTPYKL MK 32 KOHTPOTHUA NnaHen KLR 200 ca HannyHu B 2

Tbproeckata chmpma VELUX; BuxTe cnncbk ¢ TeneoHn nnm nocetete
aapec www.velux.com.

e

N36epete eauk Q). YykHeTe 5> ).
Cne/iBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha AVUCTI/IeA 1 YyKHETe 5>, KoraTto cTe
rOTOBMW.

=

L= |

Han-Hanpep n3nbaHeTe CTbNKa 1 ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpaBieHue.

HaTncHete 6yToHa RESET Ha 3aiHWs naHen ¢ TbHBbK NpeaMeT 3a noHe

10 cekyHam, 3a aa noAroTeMUTe NPOAYKTa 3a KoMMpaHe. KOHTPOMHWAT NaHen nokasea, ue e HaMepun NpoayKTuTe.
3abenekka: YykHete "HoBO TbpceHe", ako KOHTPOTHUAT NaHes He
1 OTKPMBA BCUYKMN NMPOAYKTH, CNef, KOETO U3MbJHETE NHCTPYKLMUTE HA
@ avcnnes. YykHete "OK".
&= ;
% -~ Contral pad ready
- o
min 10 sec

—

123 VELUX® VELUX® 124



c Jeknapauus 3a cboTBeTCTBUE

B cvoTBeTCcTBUA ¢ iupekTnBa Ha CbBeTa u EBponeiickus
napnameHT 2014/35/EC

C [l0NHOTO Aeknapupame, Yye cuctemara 3a KoHTpon VELUX INTEGRA®
KUX 110 (3UC B0O2 1 3UR BO1)

— @ B CbOTBeTCTBYE C [JMpeKTuBa 3a HIUCKoTo Hanpexkernne 2014/35/EC,
EMC AupekTtnea 2014/30/EC n AnpekTuBa 3a paanoobopynBaHe
2014/53/EC cbrnacHo n3mMeHeHuATa n

— enpousBeeHa B CbOTBETCTBIE C XapMOHU3NPaHUTE CTaHAAPTH
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) n
EN 55024(2010).

KoraTto ropenocoyeHata cuctema 3a KOHTPOJI Ce CBbPKe KbM MOTOP
VELUX INTEGRA® nnu apyr motop VELUX INTEGRA®, nHctanupaH Ha
nokpueeH npo3opel, VELUX, uAanocTHata cuctema ce cumMta 3a Malluu-
Ha, KoATO He OMBa Aa ce Nycka B ynotpeba, npeau aa 6bae MOHTMpPaHa
B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMITE N M3UCKBAHUATA.

ToraBa uanocTHarta cMcTema Lie 0TroBapA Ha OCHOBHMTE N3NCKBaHUA
Ha mpekTusute 2006/42/E0, 2014/35/EC, 2014/30/EC n 2014/53/EC
Ha EBponeiickua napnameHT n CbeeTta cnopes NnpomMeHuTe.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Diilezité informace

Pred instalaci si peclivé prostudujte cely navod. Uchovejte navod pro bu-
douci vyhledavani informaci a predejte ho pfipadnému novému uzivateli.

Bezpecnost

Ovladaci jednotku mohou pouzivat osoby (ve véku 8 let a starsi) s
dostatkem zkuSenosti a znalosti, které byly proSkoleny ohledné jejiho
bezpe&ného pouzivani a pougeny o moznych nebezpecich. Cisténi a
Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

S ovladaci jednotkou nebo dalkovym ovlada¢em si déti nesmi hrat.

Doporucujeme umistit dalkovy ovlada¢ v mistnosti, kde je instalovan
vyrobek urceny k ovladani.

Pred zapocetim ovladani se ujistéte, Ze zapojeny vyrobek miize byt
ovladan bez rizika poskozeni majetku nebo zranéni osob a zvirat.
Pokud je poskozen privodni kabel, musi byt vyménén kvalifikovanou
osobou podle narodnich smérnic.

Pokud je potieba provést opravu nebo sefizeni, odpojte vyrobek od
napdajeni ze sité a zajistéte, aby nemohl byt znovu nahodné zapojen.

Ovladaci jednotka nesmi byt zakryta (maximalni okolni teplota: 50 °C).

Vyrobek

Ovladaci jednotka byla navrzena pro pouziti s originalnimi vyrobky
VELUX. Spojeni s jingmi vyrobky miize zp(lisobit poskozeni nebo
Spatnou funkci.

Ovladaci jednotka je kompatibilni s vyrobky oznacenymilogem
io-homecontrol®.

Dalkovy ovladac je zalozen na jednosmérné RF komunikaci a oznacen
symbolem “=. Tento symbol miZe byt nalezen pod krytem baterie.

Pasmo radiové frekvence: 868 MHz.
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Dosah radiového signalu: 300 m volné plochy. V zavislosti na kon-
strukci stavby je vnitini dosah priblizné 30 m. Nicméné konstrukce z
vyztuzeného betonu, kovové stropy a sadrokartonové konstrukce s
ocelovymi vyztuhami mohou tento dosah omezovat.

Elektrické vyrobky musi byt likvidovany v souladu s narodnimi smérni-
cemi pro elektricky odpad a ne s domovnim odpadem.

Ocekavana zivotnost baterii dalkového ovladace: az 1 rok.

Pouzité baterie nesmi byt likvidovany spolecné s domovnim odpadem,
ale musi byt s nimi naloZeno v souladu s pisluSnymi predpisy tykajici-
mi se Zivotniho prostredi. Baterie obsahuiji latky, které mohou byt pfi
neopatrném zachazeni a nespravném recyklovani skodlivé.

X K likvidaci baterif pouzijte shérmé misto k tomu uréené.

Obal miize byt likvidovan spolecné s béznym domovnim odpadem.

Udrzba a servis

Pred zapocetim jakékoli tidrzby nebo servisni prace na vyrobku
pFipojeném k ovladaci jednotce odpojte vyrobek od napdjeni ze sité a
zajistéte, aby nemohl byt znovu nahodné zapojen.

Néahradni dily jsou k dispozici u prodejcti vyrobki VELUX. Pfi komuni-
kaci nahlaste informace z identifika¢niho Stitku.

V pripadé dalsich technickych dotazii prosim kontaktujte spole¢nost
VELUX, viz telefonni seznam nebo www.velux.com.
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Obsah baleni

© Ovladaci jednotka

® Nasténny drzak pro ovladaci jednotku

© Propojovaci kabel pro spojeni ovladaci jednotky a vyrobku

@ Vruty a hmozdinky pro ovladaci jednotku, konektor a svorky na kabel
© Dalkovy ovladag

O Drzak dalkového ovladace, hmozdinky a vruty
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Instalace ovladaci jednotky

1. Nainstalujte na sténu nasténny drzak pro ovladaci jednotku.
Doporucujeme umistit ovladaci jednotku v mistnosti, kde je
instalovan vyrobek urceny k pripojeni.

V pripadé, ze budou instalovany dalsi ovladaci jednotky,
musi byt mezi nasténnymi drzaky mezera alespori 11 mm.

2. Zapojte propojovaci kabel do ovladaci jednotky.
Diilezité: Je nutné zachovat spravnou polaritu (+/-) po celé
draze k vyrobku.

3. Zahaknéte ovladaci jednotku do nasténného drzaku.

4. Nasadte na ovladaci jednotku vicko.

Nepripojujte vyrobek k napajeni ze sité pred zahajenim poca-
tecniho nastaveni, viz ¢ast Pocdtecni nastaveni.

A\ Instalace v mistnostech s vysokou trovni vlhkosti a se
skrytou elektroinstalaci musi vyhovovat platnym narodnim
smérnicim (v pripadé potreby kontaktujte kvalifikovaného
elektrikare).

Ovladaci jednotka méa zabudovanou RF jednotku a nebude
fungovat, pokud bude umisténa uvnit¥ kovové sk¥iné.
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Elektroinstalace

Natahnéte propojovaci kabel od ovladaci jednotky k oknu. Elek-
troinstalace u stfesnich oken je popsana v prilozeném navodu
pro elektroinstalaci.

8 m dlouhy kabel ma priifez 2 x 0,75 mm?. V pripadé potreby

ho Ize prodlouzit az na 12 m pomoci stejného typu kabelu (max.

celkova délka: 20 m). Pokud musi byt kabel del$i nez 20 m, do-
dany kabel je nutné nahradit kabelem s priirezem 2 x 1,50 mm?
(max. celkova délka: 50 m).

PFipojeni vyrobkii k ovladaci jednotce

Pokud pFipojujete vice neZ jeden vyrobek, vedte kabel do
spojovaci skfifiky, odkud budou rozvedeny kabely k jednotlivym
vyrobkim. Spojovaci skiifika musi byt umisténa co nejblize k
napajenym vyrobklim.

PFipojovani vyrobkii k dalSim ovladacim jednotkam

Pokud instalujete vice neZ jednu ovladaci jednotku, pouzijte pro
kazdou jednotku samostatny dvouzilovy kabel. Nepouzivejte
viceZilové kabely, protoZe by mohlo dochazet k ruseni signalii
mezi ovladacimi jednotkami a pFipojenymi vyrobky.

Dillezité
Je nutné zachovat spravnou polaritu (+/-) po celé draze k
vyrobku.
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Pocateéni nastaveni

Pred zahajenim pocatecniho nastaveni musi byt napajeny vyro-
bek upevnén na okno a zapojen do ovladaci jednotky.

Nasledujici t¥i kroky musi byt dokonceny do 10 minut.
1. Pripojte ovladaci jednotku k napajeni ze sité.
2. Odstrante pasek z dodaného dalkového ovladace.

3. Pomoci Spi¢atého predmétu stisknéte tlacitko RESET
(na 1 sekundu) na zadni strané dalkového ovladace.

Vyrobek miize byt nyni ovladan.

Poznamka: Pokud prekrocite 10 minut, odpojte vyrobek od
napéjeni ze sité a zacnéte znovu od zacatku.

Poznamka: Pokud mate vice nez jednu ovladaci jednotku, musi-
te vzdy dokoncit celé pocatecni nastaveni pro jednu jednotku.
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Ovladani
Tlaéitka pro ovladani vyrobku ®

& OTEVRIT/NAHORU/ZAPNOUT nebo € ZAVRIT/DOLU/
VYPNOUT

Kratky stisk: Vyrobek dobéhne do koncové pozice.

Dlouhy stisk: Vyrobek pobézi pouze tak dlouho, dokud je tlacitko
stlaceno.

Tlaéitko Stop
@ Kratky stisk: Vyrobek zastavi.

Dodany dalkovy ovladac je urcen k
ovladani jednoho vyrobku pripojeného
k ovladaci jednotce, napriklad jedné
motorické jednotky, jedné venkovni
rolety, jedné zastifovaci rolety nebo
jedné sady doplrikovych svétel.

Pokud ma ovladaci jednotka napajet
el. energii vice nez jeden vyrobek, je
nutné navic zakoupit ovladaci panel
KLR 200. Ovladaci panel bude ovladat
vyrobky jednotlivé.

Na strané 137 je uvedeno, jak Ize
zkopirovat obsah dalkového ovladace
do ovladaciho panelu KLR 200.
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Upevnéni drzaku pro dalkovy ovladac

Poznamka: Pred upevnénim drzaku na sténu zkontrolujte,
zda mizZe dalkovy ovladac z vybrané pozice ovladat prislusné
vyrobky.

Upevnéni dalkového ovladace

V pripadé potreby je mozné upevnit dalkovy ovlada¢ do drzaku
uvedenym zplisobem.

Vymeéna baterii

Vlozte nové baterie (typ AAA, 1,5 V) zplisobem uvedenym na
obrazku.

Resetovani

PFipojené vyrobky je mozné resetovat sejmutim krytu ovladaci
jednotky a stisknutim tlacitka RESET nejméné na 5 sekund. Po-
tom je mozné provést registraci, viz Cast Pocdtecni nastaveni.
Poznamka: Pripojené vyrobky se kratce pohnou tam a zpét v
nahodném poradi, coz indikuje, Ze jsou pFipraveny k registraci.
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P¥idani ovladaciho panelu KLR 200 do systému

Nize uvedenym postupem zkopirujete obsah dodaného dalkového
ovladace do ovladaciho panelu KLR 200, kterym je potom mozné ovladat
vSechny vyrobky.

Uplny navod k pouziti ovladaciho panelu KLR 200 je k dispozici u spoleé-
nosti VELUX - viz telefonni seznam nebo www.velux.com.

e

S| -
=

Nejprve provedte krok 1 s dalkovym ovladacem.

PFipravte vyrobky pro kopirovani stisknutim tlacitka RESET na zadni
strané pomoci Spi¢atého predmétu na nejméné 10 sekund.

ol

N
<5

min 10 sec
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Nyni mate dvé minuty na provedeni krokii 2-6 s ovladacim panelem
KLR 200.

Stisknéte uvolriovaci tlacitko Sroubovakem a sundejte kryt baterii (viz
obrazek) @, @. Vlozte baterie (typ AA/LR6) @). Vratte kryt na misto.

2

Zvolte jazyk . Klepnéte na tlagitko => ).
Postupujte podle pokynti na displeji a jakmile budete pripraveni, klepnéte
na tlacitko =>.

Find prc

Ovladaci panel nyni zobrazi, Ze nalezl vyrobky.

Poznamka: Pokud ovladaci panel nenajde vSechny vyrobky, klepnéte na
moznost "Hledat znovu" a postupujte podle pokyn(i na displeji.

Klepnéte na tlacitko "OK".
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c € Prohlaseni o shodé
V souladu se Smérnici Evropského parlamentu a Rady
2014/35/EU

Timto prohlasujeme, Ze ovladaci systém VELUX INTEGRA® KUX 110
(3UC B02 a 3UR BO1)

— je v souladu se smérnici pro elektricka zatizeni nizkého napéti
2014/35/EU, smérnici EMC o elektromagnetické kompatibilité
2014/30/EU a smérnici o radiovych zafizenich 2014/53/EU v
pozdéjsim znéni a

— byl vyroben podle harmonizovanych norem EN 60335-1(2002),
EN 60335-2-103(2003), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009), EN 62233(2008), EN 300220-2(2012),
EN 301489-1(2011), EN 301489-3(2002),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) a
EN 55024(2010).

Pokud je vySe uvedeny ovladaci systém pripojen k motorické jednotce
VELUX INTEGRA® nebo k jinému motoru VELUX INTEGRA® instalova-
nému na stresnim okné VELUX, cely systém se poklada za zafizeni, které
by nemélo byt uvedeno do provozu, pokud nebylo instalovano v souladu s
montaznim navodem a pozZadavky.

Cely systém je pak v souladu se zakladnimi pozadavky Smérnic
Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES, 2014/35/EU, 2014/30/EU
a2014/53/EU v pozdéjsich znénich.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Tahtis informatsioon

Tutvuge enne paigaldamist pdhjalikult juhendiga. Palun hoidke juhend
alles ja edastage see ka uutele kasutajatele.

Ohutus

Juhtimiskeskust voivad kasutada isikud (alates 8. eluaastast), kellel on
piisavalt kogemusi ja teadmisi ning keda on juhendatud seda ohutult
kasutama. Puhastamise ja kasutajahooldusega ei tohi tegeleda lapsed
ilma juhendamiseta.

Lapsed ei tohi juhtimiskeskuse ega kaugjuhtimispuldiga mangida.
Soovitatav on hoida kaugjuhtimispulti ruumis, kuhu on paigaldatud
juhitav toode.

Enne kui asute toodet kasutama, kontrollige, et sellega ei kaasneks
riski inimeste ja loomade tervisele ja varale.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see riiklike eeskirjade kohaselt
kvalifitseeritud toodlistel valja vahetada.

Parandus- vai reguleerimist66de korral eemaldage toitejuhe vooluvér-
gust ja kindlustage, et seda kogemata sisse ei liilitataks.
Juhtimiskeskus ei tohi olla kinni kaetud (maksimaalne timbritseva 6hu
temperatuur: 50 °C).

Toode

Juhtimiskeskus on loodud kasutamiseks koos VELUXi originaaltoode-
tega. Teiste toodete tihendamine vdib tekitada kahjustusi voi hairida
toote t6od.

Juhtimiskeskus sobib kasutamiseks koos io-homecontrol®-i logo
kandvate toodetega.
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* Kaugjuhtimispult pohineb tihesuunalisel RF-kommunikatsioonil
(raadiosagedussignaal) ja on tahistatud siimboliga t+=. Stimbol asub
patarei kaane all.

¢ Raadio sagedusala: 868 MHz.

* Raadio leviulatus: 300 m lagedal alal. Sisetingimustes on leviulatus
olenevalt ehituse konstruktsioonist umbes 30 m. Raudbetoonist
konstruktsioonid, metall-laed ja teraselementidega kipsseinad véivad
seda ulatust vdhendada.

 Elektriseadmetest vabanemiseks tuleb jargida elektroonilistele jaat-
metele kehtivaid eeskirju ja mitte asetada neid olmeprahi hulka.

« Kaugjuhtimispuldi patarei eeldatav kasutusiga: kuni 1 aasta.

» Kasutatud patareisid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Kasutatud
patareid tuleb kaidelda kooskdlas riigis kehtivate keskkonnanduetega.
Patareid sisaldavad aineid, mis vdivad patareide mittenduetekohase
kaitlemise ja ringlussevdtu korral olla ohtlikud.

« X Vsimalusel viige kasutatud patareid patareide kogumispunkti.
* Pakendi vdib asetada olmeprahi hulka.

Hooldus ja teenindus

* Enne juhtimiskeskusega tihendatud tootele hooldus- vi teenindus-
toode tegemist eemaldage see vooluvdrgust ja kindlustage, et seda ei
ihendataks kogemata nende t6ode ajal.

¢ Varuosad on saadaval VELUXi miitigiesinduses. Palun vaadake and-
meplaadil olevat informatsiooni.

« Tehniliste kiisimuste korral vGtke tihendust VELUXi miiligiesindusega,
vaadake telefoninumbrite loetelu voi kiilastage aadressi www.velux.com.
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Pakendi sisu

© Juhtimiskeskus

© Juhtimiskeskuse seinakinnitus

© Kaabli iihendamine juhtimiskeskuse ja toote vahele

@ Kruvid ja tiiiiblid juhtimiskeskusele, ploki pistmik ja kaabli kinnitused
© Kaugjuhtimispult

O Kaugjuhtimispuldi hoidik, tiiiiblid ja kruvid

145 VELUX®

Juhtimiskeskuse paigaldamine

1. Paigaldage juhtimiskeskuse seinakinnitus seinale. Soovita-
tav on panna juhtimiskeskus ruumi, kuhu on paigaldatud
sellega ihendatav toode.

Kui juhtimiskeskusi on rohkem kui iiks, peavad seinakinnitu-
sed olema liksteisest vahemalt 11 mm kaugusel.

2. Uhendage iihenduskaabel juhtimiskeskusega.
Oluline! Polaarsus (+/-) peab jadma kogu tootel samaks.

3. Kinnitage juhtimiskeskus seinakinnitusele.
4. Pange juhtimiskeskusele kaas peale.

Arge iihendage vooluvdrku, enne kui alustate algset seadistust
(vt jaotist Algne seadistus).

A\ Paigaldamine kdrge niiskustasemega ruumidesse ja peidetud
juhtmetega peab olema kooskdlas riiklike eeskirjadega (vajadu-
se korral votke tihendust kvalifitseeritud elektrikuga).
Juhtimiskeskusele on sisse ehitatud RF-seade ja see ei to6ta
metallkapis.
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Juhtmed

Vedage tihenduskaabel juhtimiskeskusest aknani. Katuseakende
juhtmeid on kirjeldatud lisatud juhtmete juhendis.

8 m pika kaabli ristldige on 2 x 0,75 mm?2. Vajaduse korral saab
seda sama tiitipi kaablit kasutades pikendada kuni 12 m (kogu-
pikkus kuni 20 m). Kui on vaja pikemat kaablit kui 20 m, tuleb
lisatud kaabel asendada kaabliga, mille ristldige on 2 x 1,5 mm?
(kogupikkus kuni 50 m).

Toodete iihendamine juhtimiskeskusega

Kui te tihendate rohkem kui iihe toote, vedage kaabel harukarpi,
kust kaablid veetakse edasi eraldi toodetesse. Harukarp tuleb
toitega varustatavatele toodetele paigutada vdimalikult
|dhedale.

Toodete ithendamine rohkemate juhtimiskeskustega

Kui te paigaldate rohkem kui iihe juhtimiskeskuse, kasutage iga
juhtimiskeskuse jaoks eraldi 2-soonelist kaablit. Arge kasutage
mitmesoonelisi kaableid, sest signaal juhtimiskeskuste ja nen-
dega ithendatud toodete vahel voib nendes hairitud olla.

Oluline
Polaarsus (+/-) peab jadma kogu tootel samaks.
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Algne seadistus

Enne algse seadistuse alustamist tuleb toitega varustatav
toode paigaldada aknale ja ihendada juhtimiskeskusega.

Jargmised kolm etappi peavad olema Iopetatud
10 minuti jooksul.

1. Uhendage juhtimiskeskus vooluvarku.
2. Eemaldage kaasa pandud kaugjuhtimispuldilt riba.

3. Vajutage terava esemega kaugjuhtimispuldi taga olevat
RESET-nuppu (1 sekund).

Toodet saab niitid kaitada.

Markus. Kui médda laheb rohkem kui 10 minutit, lahutage
vooluvdrgust ja alustage uuesti.

Markus. Kui teil on rohkem kui iiks juhtimiskeskus, peate nende
algsed seadistused tegema tikshaaval.
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Kasutamine Kaugjuhtimispuldi hoidiku paigaldamine

Toote juhtimiseks vajalikud klahvid ®
& AVATUD/ULEVAL/SEES v6i € SULETUD/ALL/VALJAS
Liihike vajutus: toode liigub I6ppasendisse.

Markus. Enne kaugjuhtimispuldi hoidikusse kinnitamist
kontrollige, et selle abil saab soovitud asukohast juhtida kdiki
vajalikke tooteid.

Pikk vajutus: toode liigub. kuni klahv lastakse lahti.

Stoppklahv
@ Liihike vajutus: toode peatub.

Kaasa pandud kaugjuhtimispult on
ette ndhtud tihe juhtimiskeskusega
tihendatud toote juhtimiseks, milleks
voib olla naiteks aknamootor, turvaru-
loo, rulookardin voi raamivalgustuse
komplekt.

Kui juhtimiskeskus peab toitega varus-
tama rohkem kui tihte toodet, peate
lisaks ostma puutetundliku juhtpuldi
KLR 200. Puutetundlik juhtpult juhib
tooteid eraldi.

Lk 151 on selgitatud, kuidas kopeerida
oma kaugjuhtimispuldist sisu puute-
tundliku juhtpulti KLR 200.
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Kaugjuhtimispuldi paigaldamine

Vajaduse korral saab kaugjuhtimispuldi kinnitada naidatud viisil
hoidikusse.

Patareide vahetamine
Sisestage uued patareid (AAA, 1,5 volti) nii, nagu naidatud.

Lihtestamine

Uhendatud toodete ldhtestamiseks tuleb eemaldada juhtimis-
keskuselt kaas ja vajutada vahemalt 5 sekundit RESET-nuppu.
Niitid on voimalik registreerimine (vt jaotist Algne seadistus).

Markus. Uhendatud tooted liiguvad korraks juhuslikus jarjekor-
ras edasi-tagasi, viidates valmisolekule registreerimiseks.
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Puutetundliku juhtpuldi KLR 200 lisamine
siisteemile

Alljargnevad juhised selgitavad, kuidas kopeerida kaasa pandud kaugjuh-
timispuldist sisu puutetundlikku juhtpulti KLR 200, et sellega siis kaiki
tooteid juhtida.

Puutetundliku juhtpuldi KLR 200 taielik juhend on saadaval VELUXi
miitigiesinduses (vaadake telefoninumbreid voi www.velux.com).

e

S| -
=

Esmalt tehke kaugjuhtimispuldiga samm 1.

Vajutage vahemalt 10 sekundit terava esemega tagaosas olevat
RESET-nuppu, et tooted kopeerimiseks ette valmistada.

ol

N
<5

min 10 sec
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Teil on niitid kaks minutit, et teha puutetundliku juhtpuldiga KLR 200
sammud 2-6.

Eemaldage patareipesa kaas, vajutades kruvikeerajaga joonisel naidatud
moel vabastusnuppu @, @. Sisestage patareid (AA/LR6) 3. Pange kaas
tagasi.

2

Valige keel @. Puudutage 5> ).
Jargige ekraanile kuvatud juhiseid ja puudutage 5>, kui olete valmis.

Puutetundlik juhtpult naitab, et on tooted leidnud.

Markus. Puudutage valikut "Uus otsing", kui puutetundlik juhtpult ei
leidnud kdiki tooteid, ja jargige ekraanile kuvatud juhiseid.

Puudutage "OK".
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c Vastavusdeklaratsioon

Lahtudes Euroopa Parlamendi ja Noukogu direktiivist
2014/35/EL

Kaesolevaga deklareerime, et VELUX INTEGRA® juhtimissiisteem
KUX 110 (3UC B02 ja 3UR B0O1)

— on vastavuses madalpingedirektiivi 2014/35/EL, EMC direktiivi
2014/30/EL ja raadioseadmete direktiivi 2014/53/EL kehtivate
versioonidega ja

— on toodetud kooskdlas tihtlustatud standarditega EN 60335-1(2002),
EN 60335-2-103(2003), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009), EN 62233(2008), EN 300220-2(2012),
EN 301489-1(2011), EN 301489-3(2002),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) ja
EN 55024(2010).

Kui tilalmainitud juhtimissiisteem tihendatakse VELUX INTEGRA®
aknamootori voi muu VELUX INTEGRA® mootoriga, mis on paigaldatud
VELUXi katuseaknale, loetakse kogu siisteem masinaks, mida ei tohi
kasutusele votta enne, kui see on vastavalt juhistele ja nduetele paigal-
datud.

Kogu siisteem vastab Euroopa Parlamendi ja Noukogu direktiivide
2006/42/EU, 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2014/53/EL kehtivate
versioonide pdhilistele nduetele.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Vazne informacije

Prije ugradnje pazljivo procitajte upute. Sacuvajte upute za buduce
potrebe te ih predajte eventualnom novom korisniku.

Sigurnost

Jedinicu za napajanje smiju koristiti osobe (od 8. godine starosti) koje
imaju dovoljno iskustva i znanja i koje su upuéene u sigurnu upotrebu
jedinice i moguce opasnosti. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati
Cis¢enje i odrzavanje.

Djeca se ne smiju igrati s jedinicom za napajanje ili daljinskim uprav-
ljiacem.

Preporucuje se da se daljinski upravljac postavi u prostoriju u kojoj je
ugraden proizvod kojim ¢e se njime upravljati.

Prije pocetka koriStenja osigurajte da se spojenim proizvodom moze
rukovati bez rizika od o$teéenja imovine ili povrede ljudi ili Zivotinja.

Ako dode do oStecenja elektri¢nog kabela, on mora biti zamijenjen od
strane kvalificiranog osoblja u skladu s lokalnim propisima.

Ako prozor treba popraviti ili prilagoditi, onemogucite dovod struje i
sprije€ite moguénost ponovnog slucajnog ukljucivanja.

Jedinica za napajanje ne smije se prekrivati (maksimalna temperatura
okoline: 50 °C).

Proizvod

Jedinica za napajanje dizajnirana je za upotrebu s originalnim VELUX
proizvodima. Spajanje s drugim proizvodima moZze uzrokovati Stetu i
kvarove.

Jedinica za napajanje kompatibilna je s proizvodima oznacenim
io-homecontrol® logotipom.
Daljinski upravlja¢ temelji se na jednosmjernoj RF (radio frekvencija)

komunikaciji i oznacen je simbolom . Ovaj se simbol moZze pronaci
pod poklopcem za bateriju.
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Opseg radijske frekvencije: 868 MHz.

Domet radijske frekvencije: 300 m otvorenog prostora. Ovisno o kon-
strukciji zgrade, unutarnji je domet priblizno 30 m. Medutim, armirano
betonske konstrukcije, metalni stropovi i Zbukani zidovi s ¢eli¢nim
ojacanjima mogu ograniciti domet.

Elektricni proizvodi moraju se odloZiti u skladu s lokalnim propisima o
elektriénom otpadu, a nikako s kuénim otpadom.

Ocekivano vrijeme trajanja baterije daljinskog upravljaca: do 1 godine.

IstroSene baterije ne smiju se odloZiti zajedno s ku¢anskim otpadom,
vec¢ se moraju odloziti u skladu s vaze¢im nacionalnim propisima o
zastiti okolisa. Baterije sadrze tvari koje mogu biti Stetne ako se njima
neispravno rukuije ili ih se neispravno reciklira.

X Koristite najbliZe odlagaliste istroenih baterija gdje god je to
moguce.

Ambalazu moZete odloziti zajedno s uobicajenim kuénim otpadom.

Odrzavanje i servisiranje
* Onemogudite dovod struije prije bilo kakvog odrzavanja ili servisa

proizvoda spojenog na jedinicu za napajanje i sprijecite moguénost
ponovnog slucajnog ukljucivanja tijekom odrzavanja.

* Rezervni dijelovi dostupni su u vasoj tvrtki VELUX. Prilikom predaje

zahtjeva za servis procitajte Sifru proizvoda s plocice.

« Zasva tehnicka pitanja kontaktirajte svoju tvrtku VELUX, pogledajte

popis telefonskih brojeva ili posjetite web-mjesto www.velux.com.
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Sadrzaj pakiranja

© Jedinica za napajanje

® Zidni nosac jedinice za napajanje

© Spojni kabel izmedu jedinice za napajanje i proizvoda

@ Vijci i tiple za jedinicu za napajanje, redna priklju¢nica i kvacice kabela
© Daljinski upravlja¢

O Drzac za daljinski upravljag, tiple i vijci
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Ugradnja jedinice za napajanje

1. Postavite zidni nosac jedinice za napajanje na zid. Preporu-
Cuje se postavljanje jedinice za napajanje u prostoriju u kojoj
je ugraden proizvod koji treba spoijiti na jedinicu.
Ako postoji viSe jedinica za napajanje, razmak izmedu zidnih
nosaca mora biti najmanje 11 mm.

2. Spojite spojni kabel na jedinicu za napajanje.
Vazno: Uvijek postujte polaritet (+/-) na proizvodu.

3. Zakvacite jedinicu za napajanje na zidni nosac.

4. Zabravite poklopac na jedinici za napajanje.

Ne spajajte na dovod struje prije pocetnog podesavanje, pogle-

dajte poglavlje Pocetno podesavanje.

A\ Ugradnja u prostorije s visokim stupnjem vlage i skrivenim

ozi¢enjem mora biti u skladu s vaze¢im lokalnim propisima
(kontaktirajte kvalificiranog elektri¢ara ako je potrebno).

Jedinica za napajanje ima ugradenu RF jedinicu i nece raditi ako
se stavi u metalni ormaric.
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Ozicenje

Provedite spojni kabel od jedinice za napajanje do prozora. 0zi-
¢enje u krovnim prozorima opisano je u isporu¢enim uputama
za ozicenje.

Kabel dug 8 m ima poprecni presjek 2 x 0,75 mm?2. Po potrebi
se moze produljiti do 12 m kabelom iste vrste (maks. ukupna
duljina: 20 m). Ako kabel mora biti dulji od 20 m, isporuceni
kabel morate zamijeniti kabelom popreénog presjeka

2 x 1,50 mm? (maks. ukupna duljina: 50 m).

Spajanje proizvoda na jedinicu za napajanje

Prilikom spajanja viSe od jednog proizvoda kabel provedite

u razvodnu kutiju iz koje se kabeli provode do pojedinacnih
proizvoda. Razvodnu kutiju morat postaviti to je blize moguce
proizvodima kojima je potrebno strujno napajanje.

Spajanje proizvoda na dodatne jedinice za napajanje

Prilikom ugradnje viSe od jedne jedinice za napajanje upotrije-
bite zasebni dvojezgreni kabel za svaku jedinicu za napajanije.
Ne upotrebljavajte visebojne kabele jer moze doc¢i do ometanja
signala izmedu jedinica za napajanje i spojenih proizvoda.

Vazno
Uvijek postujte polaritet (+/-) na proizvodu.
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Pocetno podeSavanje

Prije zapocinjanja pocetnog podeSavanja proizvod koji je
potrebno napajati mora biti postavljen na prozor i spojen na
jedinicu za napajanje.

Sljedeca tri koraka moraju biti zavrSena u roku od
10 minuta.

1. Spojite jedinicu za napajanje s dovodom struje.
2. Skinite traku s isporuc¢enog daljinskog upravljaca.

3. Pritisnite tipku RESET (na 1 sekundu) na poledini daljinskog
upravljaca predmetom s oStrim vrhom.

Sada moZete poceti upravljati proizvodom.

Napomena: Ako prode viSe od 10 minuta, iskljucite dovod
struje i ponovno pokrenite postupak.

Napomena: Ako postoji vise jedinica za napajanje, morate
dovrsiti pocetno podesavanje za svaku jedinicu za napajanje
zasebno.
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Upravljanje

Tipke za upravljanje proizvodom ®

& OTVORI/GORE/UPALI il & ZATVORI/DOLJE/UGASI

Kratki pritisak: proizvod ¢e prijeci u zavrdni poloZaj.

Dugi pritisak: proizvod ¢e se pomicati sve dok je pritisnuta tipka.
Tipka za zaustavljanje

@ Kratki pritisak: proizvod se zaustavlja.

Isporuceni daljinski upravlja¢ namije-
njen je za upravljanje jednim proizvo-
dom spojenim na jedinicu za napajanje,
primjerice jednim elektromotorom,
jednom vanjskom roletom, jednim
unutarnjim roloom ili jednim setom
svjetala na oblozi.

Ako je jedinica za napajanje pred-
videna za napajanje vise od jednog
proizvoda, morate dodatno kupiti
upravljacki panel KLR 200. Upravljacki
panel sluzi za pojedinacno upravljanje
proizvodima.

Na stranici 165 pogledajte kako kopi-
rati sadrzaj s daljinskog upravljaca na
upravljacki panel KLR 200. =
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Postavljanje drzaca za daljinski upravljac¢

Napomena: prije no postavite drzac na zid, preporu¢amo vam
provjeriti moze li daljinski upravlja¢ upravljati odgovarajucim
proizvodima iz pricvrséenog poloZaja.

Postavljanje daljinskog upravljac¢a

Daljinski upravlja¢ po potrebi moZete pricvrstiti za drzac¢ kao
§to je prikazano.

Zamjena baterija

Umetnite nove baterije (vrsta AAA, 1,5 V) u daljinski upravlja¢
kako je prikazano.

Resetiranje

Spojene proizvode moZete resetirati skidanjem poklopca
jedinice za napajanje i pritiskom i drzanjem tipke za resetiranje
RESET najmanje 5 sekundi. Ponovna registracija je sada mogu-
¢a, pogledajte poglavlje Pocetno podesavanje.

Napomena: Povezani proizvodi nakratko ¢e se pomicati napri-
jed-nazad nasumicnim redoslijedom, $to znaci da su spremni za
registraciju.
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Dodavanje upravlja¢kog panela KLR 200 u sustav

Upute u nastavku prikazuju kako kopirati sadrzaj s isporuc¢enog da-
ljinskog upravljaca na upravljacki panel KLR 200 putem kojeg potom
mozete upravljati svim proizvodima.

Kompletne upute za upravljacki panel KLR 200 dostupne su u vasoj
tvrtki VELUX. Pogledajte popis telefonskih brojeva ili posjetite
www.velux.com.

e

S| -
=

Prvo provedite korak 1 pomocu daljinskog upravljaca.

Pritisnite tipku RESET koja se nalazi na straznjoj strani Siljatim predme-
tom i drZite tako najmanje 10 sekundi kako biste pripremili proizvode za
kopiranje.

ol

N
<5

min 10 sec
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Sada imate dvije minute za provodenje koraka 2-6 pomocu upravljackog
panela KLR 200.

Uklonite poklopac odjeljka za baterije tako Sto ¢ete odvijacem pritisnuti
gumb za otpustanje, kao $to je prikazano na slici @, @). Umetnite baterije
(vrsta AA/LR6) 3. Vratite poklopac.

2

Odaberite jezik @). Dotaknite 2> 2).
Slijedite upute na zaslonu i kada budete spremni dotaknite =>.

Upravljacki panel prikazuje da je pronasao proizvode.

Napomena: Ako upravljacki panel ne pronade sve proizvode, dotaknite
"Pretrazi ponovno" i slijedite upute na zaslonu.

Dotaknite "U redu".
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c € Izjava o sukladnosti
Sukladno s Direktivom 2014/35/EU Europskog parlamenta
i Vijeca
Ovim izjavljujemo da je VELUX INTEGRA® kontrolni sustav KUX 110
(3UC B02i3UR BO1)

— sukladan Direktivi o niskom naponu 2014/35/EU, Direktivi o
elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU i Direktivi o radio
opremi 2014/53/EU kao i odgovarajuéim izmjenama i

— proizveden sukladno harmoniziranim standardima EN 60335-1(2002),
EN 60335-2-103(2003), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 62233(2008), EN 300220-2(2012),
EN 301489-1(2011), EN 301489-3(2002),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) i
EN 55024(2010).

Kada je gore navedeni kontrolni sustav spojen na VELUX INTEGRA®
elektromotor, ili ako je drugi VELUX INTEGRA® motor ugraden u VELUX
krovni prozor, zajedno Cine cjeloviti sustav koji se ne bi trebao pustiti u
uporabu dok ga se ne postavi sukladno uputama i zahtjevima.

Cijeli je sustav potom sukladan s osnovnim zahtjevima Direktiva
2006/42/EZ, 2014/35/EU, 2014/30/EU i 2014/53/EU Europskog
parlamenta i Vijeca te odgovarajuéim izmjenama.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Svariga informacija

Pirms uzstadiSanas riipigi izlasiet instrukcijas. Lidzu, saglabajiet Sos
noradijumus turpmakai lietoSanai. Vajadzibas gadijuma nododiet Sos
noradijumus jaunajam lietotajam.

Drosiba

* Barosanas bloku drikst izmantot cilvéki (8 gadus veci un vecaki), ku-
riem ir pietiekama pieredze un zinasanas, ja vini ir sanémusi instrukci-
jas par ta drosu lietoSanu un saprot iesaistitos draudu riskus. TiriSanu
un lietotaja apkopi bérni nedrikst veikt nepieskatiti.

Bérni nedrikst spéléties ar barosanas bloku vai talvadibas pulti.

leteicams novietot talvadibas pulti taja telpa, kura ir uzstadits izman-
tojamais produkts.

Pirms darbibas uzsak$anas parbaudiet, vai pievienota ierice nevar
radit bojajumus Tpasumam vai cilvékiem un majdzivniekiem.

Bojatu elektribas vadu drikst nomainit tikai kvalificets elektrikis, kas
ievéro vieté&jo nacionalo normativu prasibas.

« Ja nepiecieSams remonts vai requlésana, atvienojiet stravas padevi un
nodroSiniet, lai ta nejausi netiktu ieslégta.

Barosanas bloku nedrikst aizklat (maksimala apkarteja temperatira:
50 °C).

Produkts

* Baro$anas bloks paredzéts lietoSanai kopa ar originalajiem VELUX
produktiem. PieslégSana citiem produktiem var radit bojajumus vai
darbibas traucéjumus.

* Barosanas bloks ir saderigs ar produktiem, kam ir io-homecontrol®
logotips.
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* Talvadibas pults darbibas pamata ir vienvirziena radiolinijas RF ko-
munikacija, kura apziméta ar simbolu t+=. Sis markéjums atrodas zem
bateriju atveruma vacina.

« Radiofrekvences josla: 868 MHz.

* Radiofrekvences diapazons: 300 m arpus telpam. Atkariba no ekas
konstrukcijas telpas diapazons ir apméram 30 m. Tomér ekas ar dzelz-
shetona, metala griestiem un gipsa sienam ar térauda konstrukcijas
elementiem diapazons var samazinaties.

« Elektroierices péc kalpo$anas laika beigam janodod atkritumos
saskana ar nacionalajiem nolietotu elektronisko ieri¢u iznicinasanas
normativiem, nevis kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

* Paredzamais talvadibas pults baterijas kalpoSanas ilgums: [1dz 1 gadam.

* Ludzam izlietotas baterijas neizmest pie sadzives atkritumiem, bet
Skirot un utilizet saskana ar nacionalajam vides uzraudzibas un
saudzésanas regulam. Baterijas satur kimiskas vielas, kas var biit
kaitigas, ja ar tam rikojas nepareizi vai nepareizi nodod parstradei.

« X Izmantojiet izlietoto bateriju nodo$anas punktus.

* lesainojumu drikst izmest atkritumos kopa ar parastajiem majsaim-
niecibas atkritumiem.

Apkope un serviss

* Pirms produkta, kas pievienots baroSanas blokam, apkopes vai servisa
darbu uzsaksanas atvienojiet tikla vai akumulatora stravas padevi Sim
produktam un nodrosiniet, lai Saja laika tas nejausi netiktu ieslégts.

* Rezerves dalas var iegadaties VELUX parstavnieciba. Liidzu, pazino-
jiet datus no parametru plaksnites.

* Ja Jums rodas tehniska rakstura jautajumi, sazinieties ar VELUX par-
stavniecibu, skatiet talrunu sarakstu vai apmeklgjiet interneta majas
lapu www.velux.com.
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lepakojuma saturs

© Barosanas bloks
® Baro3anas bloka stiprinajums
© Elektribas vads baro3anas bloka un produkta savieno3anai

@ Barosanas bloka skriives un dibeli, bloka savienotajs un elektribas
vada spailes

© Talvadibas pults
O Talvadibas pults turétajs, dibeli un skriives
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Barosanas bloka uzstadisana

1. Piestipriniet barosanas bloka stiprinajumu pie sienas.
leteicams novietot barosanas bloku telpa, kura ir uzstadits
produkts, ko grasaties pievienot.

Jaizmantojat papildu baroSanas blokus, stiprinajumiem
jabt izvietotiem vismaz 11 mm attaluma vienam no otra.

2. Pieslédziet savieno$anas elektribas vadu baro$anas blokam.
Svarigi! Veidojot savienojumu, ievérojiet vadu un produkta
polaritati (+/-).

3. Uzakejiet barosanas bloku uz stiprinajuma.

4. Piespiediet baroSanas bloka vaku, lai tas ar klikski tiktu
nofikséts.

Pirms veicat sakotngjo iestatisanu, nepievienojiet produktam

stravas padevi, skatiet nodalu Sakotnéja iestatisana.

A\ Produkta montazai telpas ar augstu mitruma limeni un
ar skatam sléptu elektroinstalaciju ir jaatbilst nacionalajiem
normativiem (konsultgjieties ar kvalificetu elektriki, ja nepie-
cieSams).

Barosanas blokam ir ieblivéta RF radioiekarta, un tas nedarbo-
sies, ja novietosit to metala skapi.
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Elektroinstalacija

Novadiet savienoSanas elektribas vadu no barosanas bloka
lidz logam. Noradijumi par elektroinstalacijas montazu jumta
logos ir atrodami komplekta iek|autajas elektroinstalacijas
instrukcijas.

8 m elektribas vada izmérs Skérsgriezuma ir 2 x 0,75 mm?2. Ja
nepiecieSams, vadu var pagarinat lidz 12 m, izmantojot tada
pasa veida elektribas vadu (maksimalais kopgjais garums:

20 m). Ja vajadzigs elektribas vads, kas garaks par 20 m,
komplekta iek|auta elektribas vada vieta jaizmanto vads, kura
izmérs Skérsgriezuma ir 2 x 1,50 mm? (maksimalais kopgjais
garums: 50 m).

Produktu savienoSana ar baroSanas bloku

Ja pievienojat vairak ka vienu produktu, novadiet elektribas
vadu [1dz sadales karbai, kas sadala elektribas vadu kiili, lai

to varétu savienot ar atseviskiem produktiem. Sadales karba
janovieto péc iespéjas tuvak produktiem, kuriem biis nepiecie-
§ama stravas padeve.

Produktu pievienosana papildu baro$anas blokiem

Ja uzstadat vairak neka vienu barosanas bloku, katram no
barosanas blokiem izmantojiet atsevisku divdzislu elektribas
vadu. Neizmantojiet daudzdzislu elektribas vadus, jo signalu rai-
disana starp barosanas blokiem un pievienotajiem produktiem
var tikt traucéta.

Svarigi!

Veidojot savienojumu, ievérojiet vadu un produkta polaritati
/).
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Sakotnéja iestatiSana
Pirms veicat sakotnéjo iestatisanu, produktam, kas tiks apga-

dats ar stravu, jabut piestiprinatam pie loga un savienotam ar
barosanas bloku.

Nakamie tris soli japabeidz 10 miniisu laika.
1. Pieslédziet barosanas bloku stravas padevei.
2. Nonemiet komplekta ieklauto talvadibas pults sloksni.

3. Ar asu priekSmetu talvadibas pults aizmugureé (1 sekunde)
nospiediet RESET pogu.

Produktu tagad var lietot.

Piezime. Ja darbiba tiek veikta ilgak neka 10 minites, atvieno-
jiet stravas padevi un saciet procediiru no sakuma.

Piezime. Ja izmantojat vairak neka vienu barosanas bloku, sa-
kotngja iestatiSana javeic katram barosanas blokam atseviski.
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Vadiba Talvadibas pults turétaja uzstadiSana

Produkta darbinasanas taustini ® Piezime. Pirms turétaja nostiprinaanas pie sienas ieteicams
& ATVERT/UZ AUGSU/IESLEGT vai & AIZVERT/UZ LEJU/ parbaudtt, vai no Sis pozicijas attiecigos produktus iespejams
IZSLEGT darbinat ar talvadibas pulti.

Islaiciga taustina nospiesana: produkts parvietojas lidz gala

stavoklim. H Talvadibas pults uzstadisana

llgstosa taustina nospiesana: produkts parvietojas Iidz bridim,
kad pogu atlaiz. Ja nepiecieSams, talvadibas pulti var nostiprinat turétaja, ka

Stop taustins paradits attéla.

@ Tslaiciga taustina nospie3ana:
produkts apstajas.
E Bateriju nomaina
levietojiet jaunas baterijas (AAA tipa, 1,5 volti), ka paradits
attela.

m AtiestatiSana
Pievienotos produktus var atiestatit, nonemot barosanas

bloka vaku un vismaz piecas sekundes turot nospiestu RESET
pogu. Produktus tagad var redistrét, skatiet nodalu Sakotnéja
iestatisana.

Komplekta ieklauta talvadibas pults
ir paredzéta viena produkta, kas pie-
vienots pie barosanas bloka, vadibai,
pieméram, viena elektromotora, viena
rullveida sléda, vienas rullveida zaliizi-
jas vai viena ramja gaismas kermena
vadibai.

Ja baroS$anas bloks pievada stravu
vairak neka vienam produktam, jums
papildus jaiegadajas skarienjutiga va-
dibas pults KLR 200. Ar $o skarienjuti-
go vadibas pulti pievienotos produktus
vareésit vadit atseviski.

Piezime. Pievienotie produkti isu laiku patvaligi parvietosies
turp un atpakal, noradot, ka tos var registrét.

179. lappuse varat izlasit, ka var parko-
pét talvadibas pults saturu skarienjuti-
gaja vadibas pultt KLR 200. =

177 VELUX® VELUX® 178



Skarienjutigas vadibas pults KLR 200
pievieno$ana sistémai

Talak sniegti noradijumi, ka iekopét jau komplekta ieklautas talvadibas
pults saturu skarienjutigaja vadibas pulti KLR 200, ar ko varés vadit
visus produktus.

Skarienjutigas vadibas pults KLR 200 pilnigas instrukcijas iespgjams
jegadaties ar VELUX parstavniecibu, skatiet talrunu sarakstu vai apmek-
lgjiet interneta majas lapu www.velux.com.

e

S| -
=

Vispirms izpildiet ar talvadibas pulti 1. darbibu.

Vismaz 10 sekundes ar smailu priekSmetu turiet nospiestu aizmuguré
es0$0 RESET pogu, lai sagatavotu produktu informacijas satura kopé-
sanu.

ol

N
<5

min 10 sec
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Tagad divu minGsu laika izpildiet ar skarienjutigo vadibas pulti KLR 200
2.-6. darbibu.

Nonemiet baterijas nodaltfjuma vacinu, ar skriivgriezi nospiezot atlaiSanas
pogu, ka paradits attéla @, @. levietojiet baterijas (AA/LR6 tipa) 3.
Uzlieciet vacinu.

2

Izvélieties valodu (). Pieskarieties 5> (2).
Izpildiet displeja redzamos noradijumus un péc tam pieskarieties 5>.

Skarienjuitiga vadibas pults rada, ka ir atrasti produkti.

Piezime. Ja skarienjutiga vadibas pults neatrada visus produktus, pieska-
rieties pogai "Meklét vélreiz" un izpildiet displeja redzamos noradijumus.
Pieskarieties "Labi".
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c € Atbilstibas deklaracija
Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes direktivu
2014/35/ES

Més ar So apliecinam, ka VELUX INTEGRA® kontroles sistéma KUX 110
(3UC BO2 un 3UR BO1)

— atbilst Zemsprieguma direktivas 2014/35/ES, Elektromagnétiskas
saderibas direktivas 2014/30/ES un Radioiekartu direktivas
2014/53/ES noteikumiem un

— izstradajuma razo$ana ir ievéroti harmonizétie standarti
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) un
EN 55024(2010).

Kad iepriek$ minéta kontroles sistéma ir savienota ar VELUX INTEGRA®
elektromotoru vai citu VELUX INTEGRA® motoru, kas uzstadits uz
VELUX jumta loga, ST kopgja sistéma ir uzskatama par mehanismu,

kuru aizliegts ekspluatét, ja tas nav uzstadits atbilstosi instrukcijam un
prasibam.

Gala sistéma atbilst pamatprasibam, kas noteiktas ar Eiropas Parlamenta
un Padomes direktivam 2006/42/EK, 2014/35/ES, 2014/30/ES un
2014/53/ES.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Svarbi informacija

Prie§ montuodami atidZiai perskaitykite instrukcija. PraSom iSsisaugoti
instrukcijas, kad galétuméte jomis pasinaudoti véliau, ir perduokite jas
kiekvienam naujam naudotojui.

Sauga

Maitinimo bloka gali naudoti asmenys (nuo 8 mety ir vyresni), turintys
pakankamai patirties ir Ziniy, jeigu jiems buvo pateiktos jo saugaus
naudojimo instrukcijos ir jie supranta susijusius pavojus. Neprizitirimi
vaikai negali atlikti valymo ir naudotojo prieZitiros darby.

Vaikai negali zaisti su maitinimo bloku arba nuotolinio valdymo pultu.

Nuotolinio valdymo pulta patariama laikyti kambaryje, kuriame
sumontuotas juo valdomas gaminys.

Prie$ pradédami eksploatuoti gaminj jsitikinkite, ar langas su elektros
jrenginiais bus eksploatuojamas nerizikuojant sugadinti turta arba
suzaloti Zzmones ar gyviinus.

Jeigu maitinimo tinklo kabelis yra pazeistas, jj turi pakeisti kvalifikuoti
darbininkai, laikydamiesi Salies reikalavimy.

Jeigu reikia atlikti remonto ar reguliavimo darbus, iSjunkite maitini-
mo tiekima ir uztikrinkite, kad maitinimas negalés buti vél netycia
ijjungtas.

Draudziama uzdengti maitinimo bloka (didziausia supanti temperatira:
50 °C).

Gaminys

Maitinimo blokas yra skirtas naudoti su originaliais VELUX gaminiais.
Jeigu jis bus naudojamas su kitais gaminiais, gali sugesti arba imti
blogai veikti.

Maitinimo blokas yra suderinamas su gaminiais, turinciais
io-homecontrol® logotipa.
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* Nuotolinio valdymo pulto veikimas yra pagrjstas vienkrypciu radijo
dazniy rySiu ir yra pazymétas simboliu ¢ Sj simbolj galima rasti po
baterijy dangteliu.

* Radijo dazniy juosta: 868 MHz.

* Radijo dazniy veikimo diapazonas: 300 m tusciame lauke. Priklauso-
mai nuo pastato konstrukcijos, veikimo diapazonas viduje yra apie
30 m. Taciau, jeigu pastato konstrukcijos pagamintos i$ gelzbetonio,
lubos - metalinés arba gipso sienos su metaliniai jtvarais, Sis diapazo-
nas gali sumazéti.

 Elektronikos gaminiai turi biiti iSmetami vadovaujantis Salies jstaty-
mais, reglamentuojanciais elektroniniy atlieky utilizavima; Siy atlieky
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

* Numatomas nuotolinio valdymo pulto baterijos naudojimo laikas:
iki 1 mety.

* Panaudoty baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.
Utilizuokite jas pagal galiojancCius Salyje atlieky tvarkymo reikalavi-
mus. Baterijy sudétyje esancios medziagos gali buti pavojingos, jeigu
baterijos naudojamos ar utilizuojamos netaisyklingai.

« X Jeigu jmanoma, panaudotas baterijas pristatykite j atlieky surinki-
mo punkta.

* Pakuotés gali biti iSmetamos kartu su jprastomis buitinémis atlieko-
mis.

Prieziuira ir techninis aptarnavimas

* Pries atlikdami gaminio, prijungto prie maitinimo bloko, priezitiros
arba techninio aptarnavimo darbus, isjunkite maitinimo tiekima ir
uztikrinkite, kad tuo laiku maitinimas nejsijungs.

* Atsargines dalis galima gauti VELUX kompanijoje. PraSome suteikti
informacija, nurodyta duomeny plokstéje.

« Jeigu turite kokiy nors techniniy klausimy, kreipkités j VELUX kompa-
nija, Zitirékite telefony sarasa arba www.velux.com.
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Pakuotés turinys

© Maitinimo blokas
® Sieninis laikiklis maitinimo blokui
© Jungiamasis kabelis tarp maitinimo bloko ir gaminio

@ Varztai ir sieniniai kistukai maitinimo blokui, bloko jungtis ir kabelio
kabliukai

© Nuotolinio valdymo pultas
® Nuotolinio valdymo pulto, sieniniy kistuky ir varzty laikiklis
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Maitinimo bloko montavimas

1. Sumontuokite maitinimo bloko sieninj laikiklj prie sienos.
Rekomenduojama laikyti maitinimo bloka patalpoje, kurioje
sumontuotas gaminys, prie kurio bus jungiama.

Jei naudojami papildomo maitinimo blokai, tarp sieniniy
laikikliy turi biti bent 11 mm tarpas.

2. Prijunkite jungiamajj kabelj prie maitinimo bloko.

Svarbu: poliSkumas (+/-) turi biti isSlaikomas iki pat gami-
nio.

3. Prikabinkite maitinimo bloka prie sieninio laikiklio.

4. Spustelékite dangtelj ant maitinimo bloko.

Kol nepradéjote pradinio nustatymo, nejunkite prie maitinimo
tiekimo, zr. skyriy Pradinis nustatymas.

A\ Montavimas auksto drégnumo koeficiento patalpose ir
paslépty elektros laidy montavimas turi atitikti keliamus Salies
reikalavimus (jei reikia, kreipkités j profesionaly elektrika).
Maitinimo blokas turi integruotajj radijo rysio bangy jrenginj,
todel, jj jtaisius metalingje spintoje, jis neveiks.
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Elektros laidai

Nutieskite jungiamajj kabelj nuo maitinimo bloko iki lango. Elek-
tros laidai, naudojami stogo langams, yra apraSyta tiekiamy
laidy instrukcijose.

8 m kabelis turi 2 x 0,75 mm? skerspjiivj. Prireikus, naudojant
to paties tipo kabelj, jj galima pailginti iki 12 m (didz. bendrasis
ilgis: 20 m). Jei kabelis turi biiti ilgesnis nei 20 m, tiekiama
kabelj biitina pakeisti tokiu, kurio skerspjiivis yra 2 x 1,50 mm?
(didz. bendrasis ilgis: 50 m).

Gaminiy jungimas prie maitinimo bloko

Jungdami daugiau nei vieng gaminj, nutieskite kabelj iki
skirstymo dézeés, i$ kurios kabeliai yra paskirstomi prie pavieniy
gaminiy. Skirstymo déZe padékite kuo arciau gaminiy, kuriems
turi biti tiekiamas maitinimas.

Gaminiy jungimas prie papildomy maitinimo bloky
Montuodami daugiau nei vieng maitinimo bloka, kiekvienam
blokui naudokite atskira dviserdj kabelj. Nenaudokite dau-
giaSerdziy kabeliy, kadangi gali bti sutrikdyti signalai tarp
maitinimo bloky ir prijungty gaminiy.

Svarbu
Poliskumas (+/-) turi biiti iSlaikomas iki pat gaminio.
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Pradinis nustatymas

Prie$ pradedant pradinj nustatyma, gaminj, kuriam turi baiti
tiekiamas maitinimas, bitina pritvirtinti prie lango ir prijungti
prie maitinimo bloko.

Kitus tris etapus reikia baigti per 10 minuciy.
1. Prijunkite maitinimo bloka prie maitinimo tiekimo.
2. Nuimkite juostele nuo tiekiamo nuotolinio valdymo pulto.

3. Smailiu daiktu paspauskite (1 sekunde) nuotolinio valdymo
pulto galinéje puséje esantj RESET mygtuka.

Dabar gaminj galite naudoti.

Pastaba: jei nespésite to atlikti per 10 minuciy, atjunkite maiti-
nimo tiekima ir i$ naujo atlikite procedira.

Pastaba: jeigu turite daugiau nei vieng maitinimo bloka, per
vieng karta turite atlikti vieno maitinimo bloko pradinio nusta-
tymo procediira.
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Valdymas

Gaminio valdymo klavisai ®

& ATVERTI/PAKELTI/JJUNGTI
arba & UZVERTI/NULEISTI/ISJUNGTI

Trumpas paspaudimas: gaminys nukeliaus j galine padét;.

llgas paspaudimas: gaminys keliaus, kol bus nuspaustas klavisas.

Sustabdymo klavisas
@ Trumpas paspaudimas: gaminys sustoja.

Tiekiamas nuotolinio valdymo pultas
yra skirtas vienam prie maitinimo blo-
ko prijungtam gaminiui valdyti, pvz.,
vienam lango valdikliui, vienai iSorinei
zaliuzei, vienai ritininei uzuolaidélei
arba vienam Sviestuvy stoglangiui
komplektui.

Jei maitinimo blokas turi tiekti mai-
tinima daugiau nei vienam gaminiui,
papildomai turite jsigyti valdymo
ekranag KLR 200. Valdymo ekranas
valdys gaminius atskirai.

193 psl. jus galite pamatyti, kaip nuko-
pijuoti nuotolinio valdymo pulto turinj j
valdymo ekrang KLR 200.
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Nuotolinio valdymo pulto laikiklio
pritvirtinimas

Pastaba: pries pritvirtindami laikiklj prie sienos, patikrinkite,
ar nuotolinio valdymo pultu i tokios padéties galima valdyti
atitinkamus gaminius.

Nuotolinio valdymo pulto pritvirtinimas

Jeigu reikia, nuotolinio valdymo pulta prie laikiklio galima
pritvirtinti kaip parodyta.

Baterijy keitimas
Jdékite naujas baterijas (AAA tipo, 1,5 V) kaip parodyta.

Atkiirimas

Prijungtus gaminius galima atkurti nuimant maitinimo bloko
dangtj ir bent 5 sekundes nuspaudziant RESET mygtuka. Dabar
galima uzregistruoti, zr. skyriy Pradinis nustatymas.

Pastaba: prijungti gaminiai atsitiktine tvarka trumpai judés at-
gal ir pirmyn, kad pamatytumeéte, jog jie paruosti registracijai.
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Valdymo ekrano KLR 200 prijungimas prie jiisy
sistemos

Toliau pateiktos instrukcijos pademonstruoja, kaip nukopijuoti tiekiamo
nuotolinio valdymo pulto turinj j valdymo ekrang KLR 200, i$ kurio véliau
galima valdyti visus gaminius.

Visas valdymo ekrano KLR 200 instrukcijas galite gauti i$ savo VELUX
kompanijos, zitirékite telefony sarasa arba www.velux.com.

e

S| -
=

Pirmiausia atlikite 1 veiksma su nuotolinio valdymo pultu.

Norédami paruosti gaminius turiniui kopijuoti, smailiu daiktu bent
10 sekundziy spauskite RESET mygtuka galinéje puséje.

ol

N
<5

min 10 sec
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Dabar per dvi minutes turite atlikti 2-6 veiksmus su valdymo ekranu

KLR 200.

Atsuktuvu, kaip parodyta @), @), paspausdami atleidimo mygtuka, nuim-
kite baterijy skyriaus dangtelj. Jstatykite baterijas (AA/LR6 tipo) 3.
Uzdékite dangtelj.

2

Pasirinkite kalba (D). Bakstelékite 5> ().

Vykdykite ekrane pateiktus nurodymus, kai biisite pasirenge, bakstelé-
kite >.

Find prc

Valdymo ekranas parodo, kad jis aptiko gaminius.

Pastaba: jei valdymo ekranas aptinka ne visus gaminius, bakstelékite
"Vél ieSkoti" ir vykdykite ekrane pateiktus nurodymus.
Bakstelékite "OK".
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c € Atitikties deklaracija
Pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/35/ES

Mes pareiskiame, kad VELUX INTEGRA® valdymo sistema KUX 110
(3UC BO2 ir 3UR BO1)

— atitinka Zemy jtampy jrenginiy direktyva 2014/35/ES, EMS direktyva
2014/30/ES ir Radijo jrenginiy direktyva 2014/53/ES bei jy pataisas ir

— buvo pagaminta vadovaujantis suderintais standartais
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) ir
EN 55024(2010).

Kai minéta valdymo sistema yra prijungiama prie VELUX INTEGRA®
lango valdiklio arba kito prie VELUX stogo lango sumontuoto

VELUX INTEGRA® variklio, visa sistema yra laikoma jrenginiu, kuris
negali biti pradétas naudoti, kol néra sumontuotas pagal instrukcijas
ir reikalavimus.

Visa sistema atitinka esminius Europos Parlamento ir Tarybos direktyvy
2006/42/EB, 2014/35/ES, 2014/30/ES ir 2014/53/ES bei jy pataisas.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Fontos tudnivalok

A beépités el6tt figyelmesen olvassa el a tajékoztatot. Tartsa meg az
Utmutatot, és adja oda az j felhasznaloknak is.

Biztonsag

* A tapegységet megfeleld tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezé
(legalabb 8 éves) személyek hasznalhatjak, ha tajékoztatast kaptak
a biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a fennall6 veszé-
lyekkel. A tisztitast és karbantartast nem szabad feliigyelet nélkiili
gyermekeknek végezniiik.

* Gyerekeknek nem szabad a tapegységgel és a taviranyitoval jatszaniuk.

* Ajanlott a taviranyitét abban a helyiségben tartani, ahol a hasznalni
kivant termék telepitve van.

¢ A miikodtetést megel6z6en gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozta-
tott termék lizemeltethet6-e anélkiil, hogy barminemdi kar keletkezne
az éptiletben, vagy az barmi mddon sériilést okozna emberekben vagy
allatokban.

* Ha a f6kabel megsériil, a helyi szabalyozasoknak megfeleléen mingsi-
tett szakemberrel kell kicseréltetni.

* Amennyiben a berendezést szerelni vagy igazitani kell, valassza le azt
a halézati aramellatasrol, és gondoskodjon arrdl, hogy ne lehessen
véletleniil aram ala helyezni.

* Atapegységet nem szabad letakarni (maximalis kornyezeti hémérséklet:

50 °C).

A termékrol

e Atdapegységet eredeti VELUX termékekhez tervezték. Mas termékek-
hez torténd csatlakoztatas meghibasodashoz vagy hibas miikodéshez
vezethet.
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.

A tapegység kompatibilis az io-homecontrol® emblémaval ellatott
termékekkel.

A taviranyitd miikodése egyiranyu RF (radiofrekvencias) kommunika-
cién alapul, és = jelzéssel van ellatva. A jelzés az elemfedd lap alatt
talalhato.

Radidfrekvencia sav: 868 MHz.

A radiofrekvencia hatétavolsaga: 300 m (szabad térben). Az épiilet
konstrukcidjatol fiiggGen a beltéri hatdtavolsag kb. 30 m. Beton
épliletelemek, fémmennyezetek, valamint acélelemeket tartalmazéd
gipszkarton falak mérsékelhetik ezt a tavolsagot.

A leselejtezett elektromos termékeket az elektromos hulladékra
vonatkoz6 helyi szabalyozasoknak megfelelGen kell kezelni, nem dob-
hatok a haztartasi hulladékok kozé.

A taviranyité elemeinek varhaté élettartama: max. 1 év.

Hulladékka valt elemet (ill. akkumulatort) haztartasi szemétbe

dobni tilos! Artalmatlanitasat a vonatkoz6 hazai kornyezetvédelmi
jogszabalyoknak megfelel6en kell végezni. Karosanyag-tartalma miatt
megfelelGen kell kezelni és tjrahasznositani.

A hulladékka valt elemet (ill. akkumulatort) kijelolt hatésagi gy(ijté-
ponton helyezziik el.

A csomagolas normal haztartasi hulladékként kezelhetd.

Karbantartas és szerviz

0

A tapegységhez csatlakoztatott terméket aramtalanitani kell
barminem(i karbantartas (beleértve az tivegtablak tisztitasat) vagy
szervizmunka el6tt, és gondoskodni kell arrél, hogy az a munkalatok
ideje alatt ne keriilhessen aram ala.

Potalkatrészeket a VELUX cég helyi értékesitgjénél igényelhet. Ehhez
adja meg az adatcimkén szerepld informacidkat.

Technikai kérdések esetén Iépjen kapcsolatha a VELUX értékesité
vallalattal, telefonszamok a listaban vagy a www.velux.com honlapon
talalhatok.
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A csomag tartalma

© Tapegység
® Tapegység fali konzolja
© A tapegység és a termék kozotti kabel csatlakoztatasa

@ Csavarok és tiplik a tapegységhez, sorkapocs csatlakozohoz és ka-
belszoritéhoz

© Taviranyito
O Taviranyito tartdja, tiplik és csavarok
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A tapegység telepitése

1. Szerelje a tapegység fali konzoljat a falra. Javasolt a
tapegység elhelyezése abba a helyiségben, ahol a csatlakoz-
tatandé termék telepitve van.

Tovabbi tapegységek esetében a fali konzoloknak egymastol
legalabb 11 mm tavolsagban kell elhelyezkednitik.

2. A csatlakozdkabel csatlakoztatasa a tapegységhez.
Fontos! A polaritast (+/-) a termék minden részén be kell
tartani.

3. Akassza a tapegységet a fali konzolra.
4. Pattintsa a fedelet a tapegységre.

Ne csatlakoztassa a hal6zati aramellatast az alapbeallitasok
megkezdése el6tt, lasd az Alapbedllitdsok részt.

A\ A magas paratartalma helyiségekbe torténd felszerelést és
arejtett huzalozast az erre vonatkozé helyi szabalyozasoknak
megfelelGen kell elvégezni (sziikség esetén kérje szakképzett
villanyszerel6 segitségét).

A tapegység beépitett radiofrekvencias egységgel rendelkezik,
és fémszekrénybe helyezve nem lesz miikodéképes.
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Vezetékelés

Vezesse a csatlakozokabelt a tapegységtdl az ablakhoz. A te-
t6téri ablakok vezetékelését a mellékelt vezetékelési utasitasok
irjak le.

A 8 m hosszl kabel keresztmetszete 2 x 0,75 mm?. Ha sziiksé-
ges, akkor azonos kabeltipust felhasznalva legfeljebb

12 m-ig bévithetd (maximalis teljes hossz: 20 m). Ha a kabelnek
20 m-nél hosszabbnak kell lennie, akkor a megadott kabelt le
kell cserélni 2 x 1,50 mm? keresztmetszet(i kabelre (maximalis
teljes hossz: 50 m).

Termékek csatlakoztatasa tapegységhez

Ha tobb terméket csatlakoztat, vezesse a kabelt egy eloszt6do-
bozhoz, ahonnan a kabelek eloszthaték az egyéni termékekhez.
Az elosztédobozt az arammal ellatni kivant termékekhez a
lehetd legkdzelebb kell elhelyezni.

Termékek csatlakoztatasa tovabbi tapegységekhez

Ha tobb tapegységet telepit, akkor hasznaljon kiilon kéteres
kabelt minden tapegységhez. Ne hasznaljon tobberes kabelt,
mivel az zavarhatja a tapegységek és a csatlakoztatott termé-
kek kozotti jelet.

Fontos
A polaritast (+/-) a termék minden részén be kell tartani.
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Alapbeallitasok

Az alapbeallitasok inditasa el6tt az arammal ellatni kivant
terméket rogziteni kell az ablakra, és csatlakoztatni kell a
tapegységhez.

A kovetkezé harom lépést 10 percen beliil kell
végrehajtani.

1. Csatlakoztassa a tapegységet az elektromos halézathoz.
2. Tavolitsa el a biztonsagi szalagot a mellékelt taviranyitorol.

3. Nyomija be a RESET gombot (1 masodperc) a taviranyité
hatoldalan egy hegyes végli targgyal.

A termék ezek utan miikodtethet6.

Megjegyzés: Ha tullépi a 10 percet, akkor sziintesse meg a
haldzati tapellatast, és kezdje el6lrél.

Megjegyzés: Ha tobb tapegysége van, akkor egyszerre egy
tapegység alapbeallitasat kell elvégeznie.
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Miikodtetés A taviranyito tartojanak rogzitése

A termék miikodtetésének gombjai ® Megjegyzés: A tarto felrogzitése eltt ajanlott kiprobalni,
@ NYIT/FEL/BE vagy © ZAR/LE/KI hogy a taviranyité a régzitett poziciobdl is miikodteti-e az
adott terméket.

Rovid lenyomas: A termék a végpoziciéba all.
Hosszl lenyomas: A termék a gomb felengedéséig nyilik, illetve

zarodik. H A taviranyitoé rogzitése
Leallitas gomb lgény esetén a taviranyité az abran lathaté médon a tartéhoz
@ Roévid lenyomas: A termék leall. rogzithetd.

A mellékelt taviranyitot tigy tervezték,
hogy a tapegységhez csatlakoztatott
egy terméket, példaul ablakmozgaté
motort, egy redényt, egy rolettat vagy
a vilagitasok egy csoportjat miikod-
tesse.

E Elemek cseréje
Az abra szerint illesszen be j elemeket (AAA tipus, 1,5 volt).

m Visszaallitas
A csatlakoztatott termékek visszaallithatok a tapegység

fedelét eltavolitva és a RESET gombot legalabb 5 masodpercig
lenyomva. Ezutan lehetséges a regisztralas, lasd az Alapbedili-
Ha a tapegység tobb terméket lat el tdsok fejezetet.
arammal, akkor meg kell vasarolnia a
KLR 200 érint6képernyds vezérl6t is.
Az érint6képernyds vezérl6 a terméke-

ket egyenként miikodteti.

Az 207. oldalon lathatja, hogyan ma-
solhatja at a taviranyité tartalmat a
KLR 200 érint6képernyds vezérlére.

Megjegyzés: A csatlakoztatott termékek véletlenszerii
sorrendben réviden oda-vissza miikodnek, jelezve, hogy készen
allnak a regisztralasra.
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A KLR 200 érint(’)’képerny(’fs vezérlo hozzaadasa a Mot két percen beliil végre kell hajtania a 2-6. 1épéseket a KLR 200

rendszerhez érint6képernyds vezérlGvel.
Tavolitsa el az elemrekesz fedelét, csavarhtizéval megnyomva a kiold6-
Az alabbi ttmutatas alapjan masolhatja at a mellékelt taviranyito gombot az abra alapjan @), @. Helyezze be az elemeket (AA/LR6 tipustia-
tartalmat a KLR 200 érint6képernyGs vezérlGre, ami ezutan minden kat) ®). Helyezze vissza a fedelet.
terméket miikodtethet.
A KLR 200 érint6képernyds vezérlg teljes hasznalati utasitasa a VELUX 2

értékesitd vallalattol szerezhet6 be, telefonszamok a listaban vagy a
www.velux.com honlapon talalhatok.

e

S| -
=

Nyelv kivéalasztasa @). Koppintson a => gombra ).
Kovesse a kijelz6n megjelend utasitasokat, és ha elkésziilt, koppintson a
> gombra.

El6szor hajtsa végre az 1. [épést a taviranyitoval.
A termékek masolasra val6 el6készitéséhez nyomja be a RESET gombot

a hatlapon egy hegyes végii targgyal legalabb 10 masodpercre. Az érint6képernyds vezérl§ jelzi, hogy megtalalta a termékeket.
Megjegyzés: Ha az érint6képernyds vezérl6 nem talalta meg az 6sszes
1 &% terméket, koppintson a "Keresés tjbél" parancsra, és kovesse a kijelzén
megjelend tmutatast. Koppintson az "OK" gombra.

min 10 sec
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c Megfeleldségi nyilatkozat

Az Eurépai Parlament és a Tanacs 2014/35/EU iranyelve
szerint

Ezuaton kijelentjiik, hogy a VELUX INTEGRA® KUX 110 (3UC B02 és
3UR BOL1) iranyitasi rendszer

— megfelel a kisfesziiltségli termékekre vonatkozé 2014/35/EU,
az elektromagneses dsszeférhetdségre vonatkozd 2014/30/EU,
valamint a radiéberendezésekre vonatkoz6 2014/53/EU médositott
iranyelvekben foglalt rendelkezéseknek (az iranyelvek médositasait
is figyelembe véve);

— gyartasa megfelel a kovetkez6 harmonizalt szabvanyoknak:
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) és
EN 55024(2010).

A fent emlitett iranyitasi rendszer VELUX INTEGRA® ablakmozgatd
motorhoz vagy egy VELUX tet6téri ablakra szerelt masik

VELUX INTEGRA® motorhoz van csatlakoztatva, ezek a termékek
egylittesen gépet alkotnak, amelyet kizarélag az utasitasoknak és a
kovetelményeknek megfelel6 telepités utan szabad tizembe helyezni.

A rendszer igy megfelel az Eurdpai Parlament és a Tanacs kovetkezd
iranyelvei alapvet6 kovetelményeinek (az irdnyelvek médositasait is
figyelembe véve): 2006/42/EK, 2014/35/EU, 2014/30/EU és 2014/53/EU.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Viktig informasjon

Les hele veiledningen grundig fér montering. Veiledningen bgr oppbeva-
res til senere bruk og gis videre til en evt. ny bruker.

Sikkerhet

« Strgmforsyningsenheten kan brukes av personer (fra 8 ar og oppover)
med tilstrekkelig erfaring og viten hvis de har fatt veiledning i hvordan
den brukes sikkert, og forstar farene som er involvert. Rengjgring og
vedlikehold far ikke foretas av barn som ikke er under oppsyn.

« Barn ma ikke leke med strgmforsyningsenheten eller fjernkontrollen.

* Fjernkontrollen bgr plasseres i samme rom som produktet den skal
betjene, er montert.

 Det tilsluttede produkt bgr kun betjenes nar brukeren har sikret seg at
dette kan skje uten risiko for personer, dyr eller gjenstander.

* Huvis nettledningen er skadet, skal den skiftes av en fagutdannet
person i henhold til nasjonale regler.

* Huvis reparasjon eller justering er ngdvendig, skal nettspenningen vaere
frakoblet, og det skal sikres at den ikke uten videre kan tilkobles igjen.

* Strgmforsyningsenheten ma ikke tildekkes (maks. omgivelsestempe-
ratur 50 2C).

Produkt

« Strgmforsyningsenheten er konstruert til bruk sammen med originale
VELUX produkter. Tilslutning til andre produkter kan medfgre skader
eller funksjonssvikt.

« Strgmforsyningsenheten er kompatibel med produkter med
io-homecontrol® logoen.

< Fjernkontrollen er basert pa enveis RF (radiofrekvens) kommunikasjon
og merket med symbolet (. Dette symbolet er vist under batterideks-
let.
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* Radiofrekvenshand: 868 MHz.

¢ Radiofrekvensrekkevidde: 300 m i fritt felt. Avhengig av bygnings-
forholdene er rekkevidden innendgrs ca. 30 m. Konstruksjoner med
armert betong, metalltak og gipsvegger med stalbjelker kan dog
redusere rekkevidden.

* Elektriske produkter ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall,
men skal avhendes i henhold til nasjonale regler for elektronisk avfall.

* Forventet levetid for fjernkontrollens batterier: opptil 1 ar.

* Brukte batterier skal kastes i overensstemmelse med gjeldende
nasjonale miljgforskrifter. Batterier inneholder stoffer som kan vaere
skadelige hvis de ikke handteres og resirkuleres korrekt.

« JX Bruk egnede miligstasjoner for batteriinnsamling.
* Emballasjen kan kastes sammen med alminnelig husholdningsavfall.

Vedlikehold og service

* Ved vedlikehold og service av et produkt som er tilsluttet strgmfor-
syningsenheten, skal nettspenningen veere frakoblet, og det skal sikres
at den ikke uten videre kan tilkobles igjen.

* Reservedeler kan bestilles hos ditt VELUX salgskontor. Vennligst
oppgi informasjonen pa typeetiketten.

« Eventuelle tekniske spgrsmal rettes til ditt VELUX salgskontor, se
telefonliste eller www.velux.com.
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Pakkens innhold

© Strgmforsyningsenhet
® Veggbrakett til strgmforsyningsenhet
© Ledning mellom strgmforsyningsenhet og produkt

@ Skruer og murplugger til strgmforsyningsenhet, sukkerbit og led-
ningsholdere

© Fjernkontroll
© Holder til fjernkontroll, murplugger og skruer

215 VELUX®

Montering av strgmforsyningsenhet

1. Monter veggbraketten til stramforsyningsenheten pa veg-
gen. Det anbefales a plassere strgmforsyningsenheten i det
rommet hvor produktet som skal tilsluttes, er montert.

Ved flere strgmforsyningsenheter skal veggbrakettene
monteres med en avstand pa minst 11 mm.

2. Koble ledningen til strgmforsyningsenheten.
Viktig: Polariteten (+/-) skal overholdes helt frem til
produktet.

3. Hekt strgmforsyningsenheten pa veggbraketten.
4. Klikk pa lokket til strgmforsyningsenheten.

Sett stgpselet i stikkontakten nar du begynner startprosedy-
ren, se avsnittet Startprosedyre.

A\ Ved montering i vatrom og ved skjult ledningsfgring skal
gjeldende regler overholdes (kontakt evt. en elinstallatgr).

Strgmforsyningsenheten inneholder en RF-enhet og fungerer
ikke i et metallskap.
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Ledningsfgring

Ledningen fgres fra strgmforsyningsenheten til vinduet. Led-
ningsfgring i takvinduer er beskrevet i vedlagte veiledning for
ledningsfgring.

Den 8 m lange ledning har et ledningstversnitt pa 2 x 0,75 mm2.
Den kan om ngdvendig forlenges med opptil 12 m av samme
ledningstype (maks. samlet lengde: 20 m). Hvis ledningen skal
veere over 20 m, skal den medfglgende ledning erstattes med
en ledning med et ledningstversnitt pa 2 x 1,50 mm? (maks.
samlet lengde: 50 m).

Tilslutning av produkter til en strgmforsyningsenhet
Ved tilslutning av flere produkter fgres ledningen frem til en
koblingshoks, hvorfra ledningene fordeles til de enkelte produk-
ter. Koblingsboksen plasseres sa naert som mulig til produktene
som skal forsynes med strgm.

Tilslutning av produkter til flere strgmforsynings-
enheter

Ved flere strgmforsyningsenheter skal det benyttes en separat
2-leder kabel til hver strgmforsyningsenhet. Ikke benytt
multikabler da signalene mellom strgmforsyningsenhetene og
produktene kan fa forstyrrelser.

Viktig

Polariteten (+/-) skal overholdes helt frem til produktet.
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Startprosedyre

Produktet som skal forsynes med strgm, skal vaere montert i
vinduet og tilsluttet strgmforsyningsenheten fgr du begynner
startprosedyren.

De neste tre trinnene skal gjennomfgres i Igpet av
10 minutter.

1. Sett stgpselet i stikkontakten.
2. Fjern strips fra medfglgende fjernkontroll.

3. Trykk pa RESET-knappen (1 sekund) pa baksiden av fjern-
kontrollen ved hjelp av en spiss gjenstand.

Produktet kan na betjenes.

Merk: Hvis de 10 minuttene overskrides, skal du trekke ut
stgpselet og starte forfra.

Merk: Hvis du har flere strgmforsyningsenheter, skal du gjgre
ferdig startprosedyren for én strgmforsyningsenhet av gangen.
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Betjening

Taster til betjening af produkt ®

& APNE/OPP/SKRU PA eller & LUKK/NED/SKRU AV
Kort trykk: Produktet kjgres til ytterposisjon.

Langt trykk: Produktet kjgrer inntil tasten slippes.
Stopptast

@ Trykk: Produktet stoppes.

Den medfglgende fjernkontrollen er
beregnet til a betjene ett produkt som
er tilsluttet strgmforsyningsenheten,
f.eks. én vindusapner, én rulleskodde,
én rullgardin eller én karmbelysning.

Hvis strgmforsyningsenheten skal
forsyne flere produkter med strgm,
bgr du kjgbe kontrollpad KLR 200.
Kontrollpaden betjener produktene
individuelt.

Pa side 221 kan du se hvordan du
kopierer innholdet fra din fjernkontroll
til kontrolpad KLR 200.
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Montering av holder til fjernkontroll

Merk: Fgr holderen festes, anbefales det a kontrollere om
fjernkontrollen kan betjene de relevante produktene fra den
gnskede plassering.

Fastmontering av fjernkontroll

Hvis det gnskes, kan fjernkontrollen skrus fast til holderen som
vist.

Utskifting av batterier

Nye batterier (type AAA, 1,5 volt) settes i fjernkontrollen som
vist.

Nullstilling

De tilsluttede produktene kan nullstilles ved a ta lokket av
strgmforsyningsenheten og trykke pd RESET-knappen i minst
5 sekunder. Registrering er na mulig, se avsnittet Startprose-
dyre.

Merk: De tilsluttede produktene kjgrer kortvarig frem og
tilbake i tilfeldig rekkefglge for a indikere at de er klare til & bli
registrert.
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Tilfgr kontrollpad KLR 200 til ditt system

Veiledningen nedenfor viser hvordan du kopierer innholdet fra den
medfglgende fjernkontrollen til kontrollpad KLR 200 som deretter kan
betjene alle produkter.

Du kan fa full veiledning til kontrollpad KLR 200 hos ditt VELUX salgs-
kontor, se telefonliste eller www.velux.com.

e

S| -
L=

Utfgr farst pkt. 1 med fjernkontrollen.

Trykk pa RESET-knappen pa baksiden med en spiss gjenstand i minst
10 sekunder for a gjgre produktene klare til kopiering.

ol

N
<5

min 10 sec
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Du har na to minutter til & utfgre pkt. 2-6 med kontrollpad KLR 200.

Fjern batterilokket ved & presse pa knappen med skrutrekker som vist i
illustrasjonen @, @). Sett i batterier (type AA/LR6) 3. Sett pa lokket
igjen.

2

Velg sprak @. Trykk pas> @.
Fglg veiledningen i displayet og trykk pa s> nar du er klar.

Kontrollpaden viser at den har funnet produktene.

Merk: Trykk pa "Sgk igjen" hvis kontrollpaden ikke finner alle produkte-
ne. Fglg deretter veiledningen i displayet.

Trykk pa "OK".
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c Samsvarserklaering

| henhold til Europa-Parlamentets og Radets direktiv
2014/35/EU

Vi erklaerer hermed at VELUX INTEGRA® styresystem KUX 110
(3UC B0O2 og 3UR BO1)

— erisamsvar med Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU, EMC-direktivet
2014/30/EU og Radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU med senere
endringer og

— er fremstilt i samsvar med de harmoniserte standarder
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) og
EN 55024(2010).

Nar ovenstaende styresystem tilsluttes en VELUX INTEGRA® vindusap-
ner eller en annen VELUX INTEGRA® motor som er montert i et VELUX
takvindu, betraktes det samlede systemet som en maskin som fgrst ma
tas i bruk nar den er montert i overensstemmelse med veiledninger og
forskrifter.

Det samlede systemet oppfyller heretter de vesentlige kravene i
Europa-Parlamentets og Radets direktiver 2006/42/EF, 2014/35/EU,
2014/30/EU og 2014/53/EU med senere endringer.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Wazne informacje

Przeczytaj uwaznie instrukcje przed rozpoczeciem montazu. Zachowaj
instrukcje do pézniejszego uzytku i przekaz ja kazdemu nowemu uzyt-
kownikowi.

Bezpieczeristwo

¢ Zasilacz moga uzytkowac osoby (w wieku od 8 lat), ktére maja
odpowiednie do$wiadczenie i wiedze, zostaty poinstruowane odnosnie
bezpiecznego uzytkowania oraz rozumiejq istniejace zagrozenia.
Czyszczenie i konserwacja nie moga byé wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

« Dzieci nie moga bawic si¢ zasilaczem oraz pilotem zdalnego sterowania.

* Zaleca sie umieszczenie pilota zdalnego sterowania w pomieszczeniu,
w ktérym zostat zainstalowany obstugiwany produkt.

* Przed rozpoczeciem uzytkowania podtaczonego produktu upewnij sie,
iz operowanie nim nie zagraza bezpieczeristwu ludzi i zwierzat.

o Jezeli przewdd gtéwnego zasilania jest uszkodzony, musi zosta¢ wy-
mieniony przez wykwalifikowany personel zgodnie z obowiazujacymi
przepisami.

* W przypadku koniecznosci wykonania naprawy lub regulacji odtacz
zrodto zasilania i upewnij sie, iz nie moze by¢ ono przypadkowo
ponownie podtaczone.

 Zasilacz nie moze by¢ zakryty (maksymalna temperatura otoczenia:
50 °C).

Produkt

 Zasilacz zostat zaprojektowany do uzytku z oryginalnymi produktami
VELUX. Potaczenie z innymi produktami moze spowodowacé uszkodze-
nie lub niepoprawne dziatanie.

* Zasilacz jest kompatybilny z produktami z logo io-homecontrol®.
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* Pilot zdalnego sterowania oparty jest na jednokierunkowej komunika-
cji radiowej RF i oznaczony jest symbolem . Symbol ten znajduje sie
pod obudowa baterii.

e Czestotliwos$¢ radiowa: 868 MHz.

» Zasieg czestotliwosci radiowej: 300 m w wolnej przestrzeni.
Wewnatrz pomieszczen zasieg wynosi okoto 30 m, w zaleznosci od
konstrukcji budynku. Jednakze w przypadku konstrukcji zelbetowych,
stalowych sufitéw i Scian tynkowanych wzmacnianych konstrukcja
stalowa zasieg moze ulec zmniejszeniu.

¢ Odpady elektroniczne nie moga by¢ wyrzucane razem z odpadami z
gospodarstwa domowego, ale zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

« Zaktadany Sredni czas zywotnosci baterii w pilocie zdalnego sterowa-
nia wynosi: do 1 roku.

* Zuzyte baterie nie moga by¢ wyrzucane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego, ale utylizowane zgodnie z odpowiednimi przepi-
sami dotyczacymi ochrony srodowiska naturalnego. Baterie zawieraja
substancje, ktére moga by¢ szkodliwe, jezeli nie postepuije sie z nimi i
nie poddaje recyklingowi w sposdéb wtasciwy.

« & Uzywaj dostepnych lokalnych autoryzowanych punktéw utylizacji
baterii.

* Opakowanie moze by¢ wyrzucone razem z innymi odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Konserwacja i serwis

* W przypadku potrzeby przeprowadzenia jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych lub serwisowych dotyczacych produktu podtaczone-
go do zasilacza odtacz zrddto zasilania i upewnij sie, ze nie moze ono
zostaé ponownie przypadkowo podtaczone.

* (Czesci zamienne sa dostepne poprzez sprzedawce firmy VELUX. Przy
zamawianiu podaj informacje z tabliczki znamionowej.

« Jezeli masz jakiekolwiek pytania techniczne, skontaktuj sie z firma
VELUX, patrz lista telefondw lub www.velux.com.
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Zawartos¢ opakowania

© Zasilacz
® Wspornik $cienny zasilacza
© Przewod taczacy zasilacz i produkt

@ Whkrety i kotki rozporowe do zasilacza, kostka potaczeniowa i uchwy-
ty do mocowania przewodu

© Pilot zdalnego sterowania
O Uchwyt pilota zdalnego sterowania, kotki rozporowe i wkrety
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Instalacja zasilacza

1. Zamocuj do Sciany wspornik $cienny zasilacza. Zaleca
sie umieszczenie zasilacza w pomieszczeniu, gdzie zostat
zainstalowany podtaczany produkt.
Jesliistnieja dodatkowe zasilacze, wsporniki $cienne musza
by¢ oddalone od siebie przynajmniej o 11 mm.
2. Potacz przewod potaczeniowy z zasilaczem.
Wazne: Nalezy zachowac zgodnos$¢ polaryzacji (+/-) na
catej drodze do produktu.
3. Powie$ zasilacz na wsporniku $ciennym.
4. Zatrzasnij pokrywe zasilacza, az kliknie.
Przed pierwszym uruchomieniem nie nalezy podtacza¢ zasilac-
za do zrodta zasilania, patrz rozdziat Pierwsze uruchomienie.
A\ Instalacja wewnatrz pomieszczen, w ktorych panuje
wysoka wilgotnos¢, oraz podtaczenie przewodéw w sposéb
niewidoczny musza by¢ zgodne z obowigzujacymi przepisami
(w razie koniecznos$ci skontaktuj sie z wykwalifikowanym
elektrykiem).
Zasilacz ma wbudowany modut radiowy (RF), ktéry nie bedzie
dziatat w razie umieszczenia w metalowej obudowie.
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Prowadzenie przewodow

Poprowadz przew6d potaczeniowy od zasilacza do okna. Oka-
blowanie okien do poddaszy zostato opisane w dostarczanych
instrukcjach prowadzenie przewoddw.

Przewdd o dtugosci 8 m ma przekrdj poprzeczny przewodu
rowny 2 x 0,75 mm?. W razie potrzeby mozna go przedtuzyc¢ do
12 m za pomoca tego samego typu przewodu (taczna dtugosé
maksymalna: 20 m). Jesli przew6d ma by¢ dtuzszy niz 20 m,
dostarczany przewdd nalezy zastapic¢ przewodem majacym
przekréj poprzeczny przewodu réwny 2 x 1,50 mm? (taczna
dtugo$¢ maksymalna: 50 m).

Podtaczanie produktow do zasilacza

W razie podtaczenia wiecej niz jednego produktu przewod
nalezy poprowadzi¢ do skrzynki potaczeniowej, skad przewody
sg rozprowadzane do poszczegolnych produktédw. Skrzynka
potaczeniowa powinna zosta¢ umieszczona jak najblizej zasila-
nych produktow.

Podtaczanie produktéw do dodatkowych zasilaczy
W przypadku instalacji wiecej niz jednego zasilacza nalezy uzy¢
oddzielnego przewodu 2-zytowego dla kazdego zasilacza. Nie
nalezy uzywac przewoddéw wielozytowych, poniewaz maze to
zaktécic sygnaty miedzy zasilaczami i podtaczonymi produk-
tami.

Wazne

Nalezy zachowa¢ zgodnos¢ polaryzacji (+/-) na catej drodze do
produktu.
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Pierwsze uruchomienie

Przed pierwszym uruchomieniem zasilany produkt musi by¢
zainstalowany na oknie i podtaczony do zasilacza.

Kolejne trzy czynnosci musza by¢ zakoriczone w
ciagu 10 minut.

1. Podtacz zasilacz do zrédta zasilania.
2. Usun pasek z dostarczonego pilota zdalnego sterowania.

3. Nacisnij przycisk RESET (przez 1 sekunde) znajdujacy sie z
tytu pilota zdalnego sterowania ostro zakoriczonym przed-
miotem.

Teraz mozna sterowac produktem.

Uwaga: Jezeli czas 10 minut zostanie przekroczony, odtacz od
Zrodta zasilania i ponownie zacznij od poczatku.

Uwaga: Jesli masz wiecej niz jeden zasilacz, musisz wykony-
wacé pierwsze uruchomienia po jednym zasilaczu naraz.

VELUX® 232



Sterowanie

Przyciski do sterowania produktem ®

& 0TWORZ/DO GORY/WEACZ lub &5 ZAMKNIJ/NA DOL/WYLACZ
Kroétkie przycisniecie: Produkt bedzie sie otwierat lub zamykat
do pozycji koncowej.

Dtugie przycisnigcie: Produkt bedzie dziatat do momentu zwol-
nienia przycisku.

Przycisk Stop

@ Krotkie naci$niecie: Produkt sie zatrzyma.

Dostarczony pilot zdalnego sterowa-
nia jest przeznaczony do sterowania
jednym produktem podtaczonym

do zasilacza, na przyktad jednym
silnikiem, jedna roleta zewnetrzna,
jedna roleta dekoracyjna lub jednym
zestawem oswietlenia.

Jedli zasilacz ma zasila¢ wiecej niz je-
den produkt, nalezy dokupi¢ dotykowy
panel sterowania KLR 200. Dotykowy
panel sterowania bedzie oddzielnie
sterowat produktami.

Na stronie 235 zostat przedstawiony
sposob kopiowania zawartosci pilota
zdalnego sterowania do dotykowego
panelu sterowania KLR 200. =
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Mocowanie uchwytu pilota zdalnego
sterowania

Uwaga: Przed zamontowaniem uchwytu na $cianie sprawdz,
czy pilot zdalnego sterowania moze sterowac odpowiednimi
produktami z przewidzianego miejsca.

Mocowanie pilota zdalnego sterowania

Jezeli jest to konieczne, pilot zdalnego sterowania moze zostac
przymocowany do uchwytu w pokazany sposéb.

Wymiana baterii
W16z nowe baterie (typ AAA, 1,5 V) jak pokazano na rysunku.

Resetowanie

Podtaczone produkty mozna zresetowaé, zdejmujac pokrywe
zasilacza i naciskajac przycisk RESET przez przynajmniej

5 sekund. Mozliwa bedzie wtedy rejestracja, patrz rozdziat
Pierwsze uruchomienie.

Uwaga: Podtaczone produkty beda sie krétko poruszac do
przodu i do tytu w losowej kolejnosci, co wskazuije, ze sa one
gotowe do rejestraciji.
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Dodawanie dotykowego panelu sterowania
KLR 200 do urzadzenia

Ponizsze instrukcje pokazuja, jak skopiowaé zawartosé z dostarczonego
pilota zdalnego sterowania do dotykowego panelu sterowania KLR 200,
ktéry nastepnie moze sterowac wszystkimi produktami.

Petna instrukcja do dotykowego panelu sterowania KLR 200 jest do-
stepna w firmie VELUX, patrz lista telefonéw lub www.velux.com.

e

S| -
=

Najpierw wykonaj krok 1 za pomoca pilota zdalnego sterowania.

Przygotuj produkty do kopiowania poprzez przycisniecie ostro zakon-
czonym przedmiotem umieszczonego z tytu przycisku RESET przez co
najmniej 10 sekund.

ol

N
<5

min 10 sec
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Masz teraz dwie minuty na wykonanie krokdéw 2-6 za pomoca dotykowe-
go panelu sterowania KLR 200.

Zdejmij pokrywe baterii, wciskajac przycisk za pomoca $rubokreta, jak
to pokazano na ilustracji @, @). Wt6z baterie (typu AA/LR6) 3. Zatéz
pokrywe.

2

Wybierz jezyk @. Dotknij=5> ).
Postepuj zgodnie z instrukcjami na wys$wietlaczu, po zakoriczeniu
dotknij s>.

Dotykowy panel sterowania pokazuje, ze znalazt produkty.

Uwaga: Jezeli dotykowy panel sterowania nie znalazt wszystkich pro-
duktéw dotknij "Wyszukaj ponownie" i postepuj zgodnie ze wskazdwka-
mi pojawiajacymi sie na ekranie. Dotknij "OK".
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c € Deklaracja zgodnosci
Zgodnie z Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2014/35/UE

Niniejszym deklarujemy, ze system sterowania VELUX INTEGRA®
KUX 110 (3UC BO2 i 3UR BO1)

— jest zgodny z Dyrektywa dotyczaca niskich napie¢ 2014/35/UE,
Dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE
i Dyrektywa urzadzen radiowych 2014/53/UE, z p6zniejszymi
zZmianami, i

— zostat wyprodukowany zgodnie ze zharmonizowanymi normami
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) i
EN 55024(2010).

Jezeli powyzszy system sterowania jest podtaczony do silnika

VELUX INTEGRA® lub innego silnika VELUX INTEGRA® zamontowanego
na oknie do poddaszy VELUX, kompletny system uznaje sie za maszyne,
ktéra moze byé wprowadzona do uzycia jedynie po montazu zgodnym z
instrukcja i zaleceniami.

Kompletny system spetnia zatem istotne wymagania Dyrektyw
Parlamentu Europejskiego i Rady 2006/42/WE, 2014/35/UE,
2014/30/UE oraz 2014/53/UE, z p6zniejszymi zmianami.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Informacao importante

Leia as instrucdes cuidadosamente antes de comegar a instalagcao. Man-
tenha estas instrucdes para referéncia futura e entregue-as a qualquer
novo utilizador.

Seguranca

¢ A unidade de controlo pode ser utilizada por pessoas (com idade
superior ou igual a 8 anos) com experiéncia e conhecimento suficien-
tes, caso de lhes terem sido dadas instrugdes no que respeita ao seu
uso com seguranca, compreendendo os riscos envolvidos. A limpeza e
manutencado ndo deve ser feita por criancas ndo supervisionadas.

« As criangas ndo devem brincar com a unidade de controlo ou o contro-
lo remoto.

« E recomendado colocar o controlo remoto na divisio onde o produto a
ser operado foi instalado.

* Antes de operar, certifique-se que o produto ligado pode ser operada
sem risco de danos a pessoas ou bens.

* Se o cabo eléctrico estiver danificado, tera de ser substituido por
pessoal qualificado de acordo com os regulamentos nacionais.

« Se for necessario reparar ou efectuar pequenos arranjos, desligue a
corrente eléctrica e assegure-se que estes ndo poderao ser ligados
acidentalmente durante este espaco de tempo.

* A unidade de controlo ndo deve ser coberta (temperatura maxima:
50°C).

Produto

* A unidade de controlo foi desenhada para ser utilizado em conjunto
com produtos originais VELUX. A sua ligagdo a outros produtos pode
provocar avarias ou mau funcionamento.

¢ A unidade de controlo é compativel com produtos com a marca
io-homecontrol®.
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* 0 controlo remoto é baseado na comunicacgao de frequéncia de radio
unidireccional e esta marcado com o simbolo f+=. Este simbolo pode
ser visto por baixo da tampa das pilhas.

* Banda de frequéncia de radio: 868 MHz.

* 0 raio de accdo da frequéncia de radio: 300 m em campo aberto.
Dependendo do tipo de construcao, o raio de acgéo dentro de casa é
aprox. 30 m. Contudo, construgdes em betdo armado e tectos paredes
com estruturas em metal poderao reduzir o alcance.

¢ Os produtos eléctricos devem ser eliminados em conformidade com
as normas hacionais para lixo electrénico e ndo como lixo doméstico
comum.

* Tempo de vida ttil esperado da pilhas do controlo remoto: até 1 ano.

* As pilhas e baterias usadas ndo devem ser deitadas fora juntamen-
te com o lixo doméstico, mas sim, de acordo com os regulamentos
ambientais nacionais. As pilhas e baterias contém substancias que
poderéo ser prejudiciais se ndo forem tratadas e recicladas correcta-
mente.

« J& Em locais disponiveis, utilize os pontos de recolha de pilhas e
baterias.

* A embalagem pode ser deitada fora nos recipientes normais de lixo
doméstico.

Manutencao e arranjos

* Desligue a corrente eléctrica antes de efectuar algum tipo de manu-
tencdo ou arranjo ao produto ligado a unidade de controlo e assegure-
se que esta ndo podera ser ligada acidentalmente durante este espaco
de tempo.

* Pecas estdo disponiveis através da empresa VELUX do seu pais. Em
qualquer contacto forneca a informacao da etiqueta de identificacao.

* Se tiver alguma quest&o técnica, é favor contactar a empresa VELUX
do seu pais, ver lista telefénica ou www.velux.com.
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Conteiido do pacote

© Unidade de controlo
® Suporte de fixacdo de parede para unidade de controlo
© Cabo de ligacio entre a unidade de controlo e produto

@ Parafusos e buchas para unidade de controlo, dado de ligac3o e
ganchos para o cabo

© Controlo remoto
© Suporte para controlo remoto, buchas e parafusos
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Instalacao da unidade de controlo

1. Instale o suporte de parede para a unidade de controlo na
parede. E recomendado colocar a unidade de controlo na
divisdo onde o produto a ser ligado a unidade de controlo foi
instalado.

No caso de instalar unidades de controlo adicionais, os
suportes de fixacdo tém de estar espacados, pelo menos, a
11 mm.

2. Ligue o cabo de ligagdo a unidade de controlo.
Importante: A polaridade (+/-) tem de ser mantida até ao
produto.

3. Coloque a unidade de controlo no suporte de parede.

4. Encaixe a tampa na unidade de controlo.

Nao ligue a corrente eléctrica antes de iniciar a configuragéo

inicial, ver seccdo Configuracdo inicial.

A\ A instalacdo em quartos com um elevado nivel de humidade
e cabelagem oculta tem de cumprir os regulamentos relevantes
(contacte um electricista qualificado se necessario).

A unidade de controlo tem uma unidade de frequéncia de radio
embutida e por isso ndo funcionara caso seja instalada num
armario metalico.
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Ligacao do cabo

Conduza o cabo de ligacdo desde da unidade de controlo até a
janela. A ligacdo do cabo em janelas de s6tdo vem descrita nas
instrucdes para ligacao do cabo fornecidas com a janela.

0 cabo de 8 m tem uma seccdo de 2 x 0,75 mm?. Caso seja
necessario, pode ser estendida com mais 12 m utilizando o
mesmo tipo de cabo (comprimento maximo: 20 m). Se tiver que
o estender para um comprimento superior a 20 m entdo o cabo
fornecido tem de ser substituido por um cabo com uma seccao
de 2 x 1,50 mm? (comprimento maximo: 50 m).

Ligacdo de produtos a uma unidade de controlo

No caso de ligar mais do que um produto, conduza o cabo da
unidade de controlo até uma caixa de ligacoes, de onde os
cabos sdo distribuidos aos produtos individuais. A caixa de liga-
cdes deve ser colocada o mais proximo possivel dos produtos a
serem fornecidos com energia.

Ligacao de produtos a unidades de controlo
adicionais

Se instalar mais do que uma unidade de controlo, utilize um
cabo de dois fios para cada unidade de controlo. Nao utilize um
cabo de fios multiplos uma vez que os sinais entre as unida-
des de controlo e os produtos ligados aos mesmos podem ser
perturbadas.

Importante
A polaridade (+/-) tem de ser mantida até ao produto.
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Configuracao inicial

Antes de comecar a configuracdo inicial, o produto a ser ligado
a unidade de controlo tem de estar instalado na janela e ligado
a unidade de controlo.

Os proximos trés passos tém de ser completados
dentro de um periodo de 10 minutos.

1. Ligue a unidade de controlo a corrente eléctrica.
2. Remova a fita do controlo remoto incluido.

3. Pressione o botdo de RESET (1 segundo) na parte de tras
do controlo remoto com um objecto pontiagudo.

0 produto ja pode ser operado.

Nota: Se os 10 minutos forem excedidos, desligue a corrente
elétrica e recomece a configuracao inicial.

Nota: Se tiver mais mais do que uma unidade de controlo,
tera de completar a configuracao inicial de cada unidade de
controlo de cada vez.
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Operacdo

Teclas para operar o produto ®

£ ABRIR/PARA CIMA/LIGAR ou €& FECHAR/PARA BAIX0/
DESLIGAR

Pressao de curta duracdo: o produto percorrera até a posicao final.

Pressao de longa duragdo: o produto percorrera até que a tecla
seja largada.

Tecla de stop
@® Pressao: o produto para.

0 controlo remoto fornecido foi dese-
nhado para operar um produto ligado
a unidade de controlo, por exemplo um
motor de janela, um estore exterior,
uma cortina ou os focos de luz.

Se utilizar a unidade de controlo para
fornecer energia para mais do que um
produto, terd de adquirir o controlo
remoto tactil KLR 200 (vendido sepa-
radamente). O controlo remoto tactil
operara os produtos individualmente.

Na pagina 249 pode ver como copiar o
conteltido do seu controlo remoto para
um controlo remoto tactil KLR 200. =
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Fixar o suporte do controlo remoto

Nota: Antes de fixar o suporte a parede, é recomendado
verificar se o controlo remoto consegue operar os produtos
relevantes da posicao fixa.

Fixar o controlo remoto

Se pretender, o controlo remoto pode ser fixado ao suporte
conforme ilustrado.

Substituir as pilhas

Insira pilhas novas (tipo AAA, 1,5 volt) conforme ilustrado.

Repor

Os produtos ligados podem ser reiniciados removendo a tampa
da unidade de controlo e pressionando o botao de RESET
durante pelo menos durante 5 segundos. O registo ja é possivel,
ver seccao Configuracdo inicial.

Nota: Os produtos ligados correm ligeiramente para cima

e para baixo de uma forma aleatéria para indicar que estao
prontos para registo.
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Adicionar um controlo remoto tactil KLR 200 ao
seu sistema

As instrucdes abaixo mostram como copiar o contetido de um controlo
remoto fornecido para um controlo remoto tactil KLR 200, que conse-
guird entdo operar todos os produtos.

As instrucoes completas para o controlo remoto tactil KLR 200 estao
disponiveis na a empresa VELUX do seu pais, ver lista telefénica ou
www.velux.com.

e

S| -
=

Primeiro execute o passo 1 com o controlo remoto.

Pressione o botdo de RESET no verso com um objecto pontiagudo
durante pelo menos 10 segundos para preparar os produtos para o
processo de copia.

ol

N
<5

min 10 sec
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Tem agora dois minutos para executar os passos 2-6 com o controlo
remoto tactil KLR 200.

Remova a tampa das pilhas pressionando o botdo para desprender a
tampa com uma chave de fendas, conforme ilustrado @, @. Insira pilhas
(tipo AA/LR6) 3. Coloque a tampa.

2

Seleccione o idioma (). Pressione 5> (2).
Siga as instrucdes no visor e pressione 5> quando estiver pronto.

0 controlo remoto tactil indica que encontrou os produtos.

Nota: Pressione "Nova procura” caso o controlo remoto tactil ndo encon-
tre todos os produtos e siga as instrugdes no visor.

Pressione "OK".
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c € Declaracdo de Conformidade

De acordo com a Directiva 2014/35/UE do Parlamento
Europeu e do Conselho

Declaramos pela presente que a unidade de controlo VELUX INTEGRA®
KUX 110 (3UC BO2 e 3UR BO1)

— esta em conformidade com a Directiva de Baixa Tensao 2014/35/UE,
a Directiva EMC 2014/30/UE e a Directiva de Equipamentos de Radio
2014/53/UE e as suas emendas e

— foi fabricada de acordo com as normas harmonizadas
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) e
EN 55024(2010).

Quando a unidade de controlo supra-citada é ligada a um motor de janela
VELUX INTEGRA® ou a outro qualquer motor VELUX INTEGRA® instala-
do numa janela de s6tdo VELUX, o sistema completo deve ser conside-
rado uma maquina, que nao devera ser posta a funcionar sem que tenha
sido instalada de acordo com as instrugdes e requisitos.

0 sistema total contempla os requisitos essenciais das Directivas
2006/42/CE, 2014/35/UE, 2014/30/UE e 2014/53/UE do Parlamento
Europeu e do Conselho e as suas emendas.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Informatii importante

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de instalare. Pdstrati aceste
instructiuni pentru o consultare viitoare si pentru a le pune la dispozitia
oricaror noi utilizatori.

Siguranta

Unitatea de operare poate fi utilizata de catre persoane (in varsta de
peste 8 ani) care dispun de suficienta experienta si cunostinte, daca
acestea au fost instruite referitor la utilizarea in siguranta si inteleg
pericolele implicate. Curdtarea si intretinerea la nivel de utilizator nu
trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

Copiii nu trebuie sa se joace cu unitatea de operare sau cu telecomanda.

Se recomanda plasarea unei telecomenzi in camera in care a fost
instalat produsul care urmeazd sa fie operat.

Tnainte de a opera produsul conectat, asigurati-va c& nu exista riscul
ranirii persoanelor sau animalelor sau al distrugerii proprietatii.

in cazul deteriorarii cablului de alimentare, repararea acestuia trebuie
sa fie efectuatd de personal calificat, in conformitate cu reglementa-
rile nationale.

Pentru lucrari de reparare sau reglare, deconectati de la sursa de
alimentare de la retea si asigurati-vd ca nu este posibila reconectarea
neintentionata.

Unitatea de operare nu trebuie sa fie acoperita (temperatura
ambientalda maxima: 50 °C).

Produs

Unitatea de operare fost conceputa pentru a fi utilizata exclusiv im-
preuna cu produse VELUX originale. Conectarea la alte produse poate
provoca disfunctionalitdti sau defectarea acestuia.

Unitatea de operare este compatibila cu produse marcate cu logo-ul
io-homecontrol®.
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Telecomanda utilizeaza comunicatia unidirectionald prin frecventa
radio si este marcatd cu simbolul &=, Acest simbol poate fi gasit sub
capacul bateriei.

Banda de frecventa radio: 868 MHz.

Raza de emitere a frecventei: 300 m in spatiu deschis. in functie de
materialele de constructie ale clddirii, raza de emitere in interior este
de aproximativ 30 m. Totusi, constructiile realizate cu beton armat,
cu plafoane de metal sau din rigips pe structura metalica pot reduce
aceastd razd de emitere.

Produsele electrice trebuie sa fie aruncate in conformitate cu legis-
latia nationald in vigoare pentru deseurile electronice si nu alaturi de
deseurile menajere.

Durata de viata a bateriilor telecomenzii: Pand la 1 an.

Nu aruncati bateriile folosite la gunoi! Acestea trebuie aruncate con-
form reglementdrilor nationale de mediu privind reciclarea deseurilor.

Bateriile contin substante care pot fi ddunatoare in cazul in care nu
sunt manipulate si reciclate in mod corespunzator.

X Adresati-va unui centru local de colectare a deseurilor, daci este
disponibil.

Ambalajul poate fi aruncat la deseuri alaturi de deseurile menajere
obisnuite.

intretinere si service
e Pentru lucrari de intretinere sau de service la un produs conectat la

unitatea de operare, deconectati de la sursa de alimentare de la retea
si asigurati-va cd nu este posibild reconectarea neintentionatd pe
parcursul acestor lucrari.

Piesele de schimb sunt puse la dispozitie de compania VELUX. Furni-
zati informatiile de pe placuta de identificare.

Pentru mai multe detalii tehnice, va rugdm sa contactati compania
VELUX, la numerele de telefon prezentate in lista sau pe
www.velux.com.
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Continutul pachetului

© Unitate de operare
® Suport de perete pentru unitatea de operare
© Cablu de conectare intre unitatea de operare si produs

@ Suruburi si dibluri pentru unitatea de operare, conector bloc si cleme
pentru cablu

© Telecomanda
O Suport pentru telecomanda, dibluri si suruburi

257 VELUX®

Instalarea unitatii de operare

1. Montati pe perete suportul de perete pentru unitatea de
operare. Se recomanda plasarea unitdtii de operare in
camera in care a fost instalat produsul care urmeaza sa fie
conectat.
in cazul in care exist3 unititi de operare suplimentare,
suporturile de perete trebuie sd fie montate la o distantd de
cel putin 11 mm unul fata de celdlalt.

2. Conectati cablul de conectare la unitatea de operare.
Important: Polaritatea (+/-) trebuie mentinuta pe tot
parcursul circuitului electric prin produs.

3. Agatati unitatea de operare de suportul de perete.
4. nchideti cu clic capacul unititii de operare.

Nu conectati la sursa de alimentare de la retea fnainte de a
ncepe setarea initiald, consultati sectiunea Setarea initiald.

A\ Instalarea sa in incdperi cu un grad ridicat de umiditate,
unde cablurile sunt mascat trebuie sa se realizeze conform
prevederilor legale nationale (contactati un electrician calificat
daca este cazul).

Unitatea de operare este dotata cu o unitate de comunicatie
prin frecventa radio si nu va fi functionala dacd este asezata
ntr-un dulap metalic.
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Cabluri

Duceti cablul de conectare de la unitatea de operare la fereas-
tra. Cablurile pentru ferestrele de mansarda sunt descrise in
instructiunile pentru cabluri furnizate.

Cablul cu o lungime de 8 m are o sectiune transversala de

2 x 0,75 mm?. Daca este necesar, acesta poate fi extins cu pana
la 12 m utilizand acelasi tip de cablu (lungime maxima totala:
20 m). in cazul in care cablul trebuie s3 aiba o lungime mai
mare de 20 m, cablul furnizat trebuie inlocuit cu unul care sa
aibd o sectiune transversald de 2 x 1,50 mm? (lungime maxima
totala: 50 m).

Conectarea produselor la o unitate de operare

in cazul in care conectati mai mult de un produs, treceti cablul
printr-o cutie de jonctiune de la care cablurile sunt distribuite la
produsele individuale. Cutia de jonctiune trebuie sa fie asezata
cat mai aproape posibil de produsele care urmeaza sa fie
alimentate cu energie electrica.

Conectarea produselor la unitati de operare
suplimentare

Dacd instalati mai mult de o unitate de operare, utilizati un ca-
blu separat cu 2 conductoare pentru fiecare unitate de operare.
Nu utilizati cabluri cu mai multe conductoare, deoarece acestea
pot perturba semnalele dintre unitdtile de operare si produsele
conectate.

Important

Polaritatea (+/-) trebuie mentinuta pe tot parcursul circuitului
electric prin produs.
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Setarea initiala

inainte de a incepe setarea initiald, produsul care urmeaz si
fie alimentat cu energie electrica trebuie montat pe fereastra
si conectat la unitatea de operare.

Urmatorii trei pasi trebuie finalizati intr-un interval
de 10 minute.

1. Conectati unitatea de operare la sursa de alimentare de la
retea.

2. inlaturati banda protectoare de pe telecomanda furnizati.

3. Apadsati scurt (1 secundd) pe butonul RESET din partea din
spate a telecomenzii cu un obiect ascutit.

Acum produsul poate fi operat.

Nota: Daca se depasesc cele 10 minute, deconectati sursa de
alimentare de la retea si reluati procedura de la inceput.

Nota: Daca aveti mai mult de o unitate de operare, trebuie sa
finalizati setarea initiald pentru fiecare unitate de operare in
parte.
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Modul de operare Fixarea suportului telecomenzii

Taste pentru operarea produsului ® Not: Tnainte de a instala suportul pe perete, se recomand3 si

@ DESCHIDE/SUS/PORNIT sau € INCHIDE/JOS/OPRIT verificati daca telecomanda poate opera produsele relevante
din pozitia fixata.
Apdsare scurta: Produsul se va deplasa in pozitia finald. pozt

Apasare lunga: Produsul se va deplasa pana la eliberarea tastei.

Tasta OPRIRE H Fixarea telecomenzii

@ Apasare scurtd: Produsul se opreste. Daca este cazul, telecomanda poate fi fixata pe suport, dupa

cum este indicat.

E inlocuirea bateriilor
Introduceti baterii noi (tip AAA, 1,5 volti), dupd cum este

indicat.

m Resetarea
Produsele conectate pot fi resetate prin inlaturarea capacului

unitatii de operare si apdsarea pe butonul RESET timp de cel
putin 5 secunde. Acum nregistrarea este posibild, consultati
sectiunea Setarea initiald.

Telecomanda furnizata este con-
ceputa pentru a actiona un produs
conectat la unitatea de operare, ca
de exemplu un motor electric, o roleta
exterioard, un rulou perdea decorativ
sau un set de spoturi decorative.

Daca unitatea de operare trebuie sa
alimenteze cu energie mai mult de un
produs, trebuie sa achizitionati si o
tableta de control KLR 200. Tableta de
control va actiona produsele individual.

Nota: Produsele conectate vor rula usor inainte si Thapoi in
ordine aleatoare pentru a indica faptul ca sunt gata de inregis-
trare.

La pagina 263 este indicat modul in
care se poate copia continutul unei
telecomenzi pe tableta de control
KLR 200. =
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Adaugarea tabletei de control KLR 200 la
sistemul dvs.

Instructiunile de mai jos arata cum puteti sa copiati continutul tele-
comenzii furnizate pe tableta de control KLR 200, care poate apoi sa
actioneze toate produsele.

Instructiunile complete pentru tableta de control KLR 200 sunt puse la
dispozitie de compania VELUX, la numerele de telefon prezentate in listd
sau pe www.velux.com.

e

S| -
=

Mai intai executati pasul 1 cu telecomanda.

Apdsati butonul RESET de pe spate cu un obiect ascutit pentru cel putin
10 secunde pentru a pregati produsele in vederea copierii.

ol

N
<5

min 10 sec

263 VELUX®

Acum aveti doud minute pentru a executa pasii 2-6 cu tableta de control
KLR 200.

Scoateti capacul compartimentului pentru baterii prin apdsarea butonului
cu ajutorul unei surubelnite, cum este descris in @, @. Introduceti baterii-
le (tip AA/LR6) 3. Puneti la loc capacul.

2

Alegeti limba @. Atingeti 5> 2.
Urmati indicatiile de pe ecranul tactil si atingeti simbolul 5> cand ati
terminat.

Tableta de control indica faptul ca a gasit produsele.

Nota: Atingeti "Reia cdutarea" daca tableta de control nu gaseste toate
produsele si urmati instructiunile de pe ecranul tactil.
Atingeti "OK".
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c € Declaratie de conformitate

in conformitate cu Directiva 2014/35/UE a Parlamentului
European si a Consiliului

Prin prezenta, declardm ca sistemele de operare electrica
VELUX INTEGRA® KUX 110 (3UC B02 si 3UR BO1)

— respectd normele formulate in Directiva 2014/35/UE cu privire la
echipamentele electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite
limite (Directiva de Joasa Tensiune), Directiva 2014/30/UE cu privire
la compatibilitatea electromagnetica si Directiva 2014/53/UE privind
echipamentele radio, cu modificarile ulterioare, si

— au fost produse in conformitate cu standardele armonizate
EN 60335-1 (2002), EN 60335-2-103 (2003),
EN 61558-1 (2005)+A1(2009), EN 61558-2-16 (2009),
EN 62233 (2008), EN 300220-2 (2012), EN 301489-1 (2011),
EN 301489-3 (2002), EN 55014-1 (2006)+A1 (2009)+A2 (2011),
EN 55014-2 (1997)+A1 (2001)+A2 (2008), EN 55022 (2010) si
EN 55024 (2010).

Cand unul dintre sistemele de operare electrica mentionate anterior este
conectat la un motor electric VELUX INTEGRA® sau la un alt motor

VELUX INTEGRA® instalat pe o fereastra de mansarda VELUX, intregul
sistem trebuie sa fie considerat un aparat de sine statator, care nu
trebuie sa fie pus in functiune nainte de a-l instala conform instructiunilor
si cerintelor.

intregul sistem respecta cerintele esentiale ale Directivelor 2006/42/CE,
2014/35/UE, 2014/30/UE si 2014/53/UE ale Parlamentului European si
Consiliului, cu modificdrile ulterioar

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Ba)kHasa uHdopmauus

Mepep ycTaHOBKOW BHMMATENIbHO NPOYTUTE 3TO pyKoBOACTBO. Coxpa-
HWTe 3TO PYKOBOACTBO AJ1A CMPABKM B JafIbHENLIEM 1 03HAKOMBbTe C
HVIM Ka[,0ro HOBOro MoJib30BaTesis.

TexHUKa 6e30nacHOCTU

Bnok nuTaHnA MoXeT ucnonb3oBartbea amuamm (B Bo3pacTte 8 netmn
CTapLIJe), KOTOpble obnagart COOTBETCTBYHOLWMM OMbITOM U 3HAHN-
AMK, NONYHNNN NHCTPYKL WK NO ero 6630I'IaCHOMy NCnosib3oBaHUo
N MOHNMaKT, KaKne onacHOCTK CBA3aHbl C ero ncnojib3oBaHnem.

He A0MNyCKaeTCA BbIMOJIHEHNE YNCTKN U NO0JIb30BATE/IbCKOro yxoaa
netbmuy 6e3 npucMoTpa B3pOChblIX.

He no3sonaAinTe aetaAM urpatb ¢ 610KOM NUTaHUA Uy nynstTom Y.

PekomeHayeTca xpaHuTb NynsT 1Y B TOM e nomMeLLeHUn, rae ycra-
HOBJIEHO yrnpaBisemMmoe nsgenuve.

lMepen Hauanom aKcnayaTauum yoeamTech B TOM, UTO NOAKIIKOHae-
MOE 13ie/Ine MOXKeT UCMOob30BaTbCsA 6e3 pucka HaHeceHus Bpeaa
VNMYLLECTBY, JIOAAM WJIN INBOTHBIM.

[Mpu noBpexaeHnn ceTeBoro Kabesns ero 3amMmeHa o/mKHa ocyuiecT-
BNIATLCA TOJIbKO KBa}'II/I(TbI/ILI,I/IpOBaHHbIM nepcoHasiom B COOTBET-
CTBUN C MECTHbIMIN NMpaBuiamMn.

Ecnun BO3HUKHET HeoOX0AMMOCTb B PemMoHTe Un perynnpoexe
KOMMOHEHTOB, OTCOEANHNTE NX OT NCTOYHNKA NUTAHUA U NCKNIDYNTE
BO3MOXHOCTb C/ly4altHOro NOACOeANHEHNA.

He HakpbiBainTe HUYeM 610K NUTAHWA (MaKC. OKpy»KatoLLan Temne-
patypa: 50 °C).

Uspenue

Bnok nuTtaHua 661 paspaboTaH AAa UCNob30BaHUA C OPUTMHASb-
HbiMu nsgenuamu VELUX. MoakntoveHne K nsgennam apyrux npo-
N3BOJWTESIeN MOXKET Bbl3BaTb NOBPEXAEHUE U HEUCNPABHOCTb.

BIOK NUTaHUsA COBMECTUM C U3AENUAMM, UMEIOLLUMU JIOrOTUM
io-homecontrol®.
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Mynbt 1Y paboTaeT no NPUHLMMY 0JHOCTOPOHHEN PaAM04acTOTHON
CBA3M U MapKUPYeTCs CUMBOJIOM (3. ITOT CUMBOJ MOXKHO YBUAETH
MnoJ, KpblILWKOW 6aTaperiHOro oTceKa.

[nanasoH pagnoyactot: 868 MIL.

[JanbHocTb npuema: 4o 300 M B cBO60AHOM NpoCcTpaHcTBe. Jasib-
HOCTb MprieMa B MOMeELLLEHNN COCTaBseT okoso 30 M 1 3aBUCUT OT
KOHCTPYKTUBHbIX 0COGEHHOCTE 3aHus. B ciyuae ncnosb3oBaHmus
e1e300€TOHHBIX KOHCTPYKLLMI, METAIIMYECKX NOTOJIKOB U OLITY-
KaTyPeHHbIX CTEH CO CTasIbHbIMU KOHCTPYKTUBHbLIMY 3/1eMeHTaMu
[A/IbHOCTb MPUEMa MOXET ObITb MeHbLLe.

OTcnyKuBLLEE 311eKTPOo06OPY/A0BaHME Heflb3A BbiOpackiBaTh BMeCTe
C 00bIYHBbIMY BbITOBLIMYI OTX0AaMU. ClielyiNTe MeCTHbIM NMpaBuiamu
YTUM3ALLN 3/1eKTPOOBOPYA0BAHNA.

Mpennonaraemslit cpok ciyx6bl 6aTtapeit nynsta Y: go 1 ropa.

Vicnonb3oBaHHble 6aTapen Heslb3s BbIOpachiBaTb BMECTE C A0MALIHIM
MYCOPOM, HO HYKHO Y TUN3MPOBATb COMNACHO MECTHBIM 3aKOHaM 0
3allyTe OKpyKatoLeii cpesbl. batapen cogepar BellecTBa, KOTopble
MOrYT ObITb OMACHBI, €C/IN He NepepaboTaHbl NPaBUILHO.

%Mo BO3MOXHOCTU, NCMONb3yiiTe ohuLMabHbIE MYHKTHI c60pa
oTpaboTaHHbIX 6aTapei.

YnakoBoYHble mMatepuasbl MOXXHO Bbl6pOCVITb BMecTe C 06bIYHbIMY
ObITOBBIMY OTXOAAMMU.

Yxo4 1 TeXHU4ecKoe 00cnyKuBaHue
¢ OTKJIOYMTE UCTOYHUK NNTaHUA, Npexae Yem BbINOJIHATb J'II06bIe

orepaLyu no yxoay Wn PeMOHTY Ha YCTPOCTBE, NOAKIIIOUEHHOM K
610Ky NUTaHUsA. Y6eamuTech, YTo clyyaitHoe NOAK0YEHNe K CeTH BO
Bpems NpoBe/eHNs paboT HEBO3MOMHO.

3anyacTun K 060pyA0BaHNI0 MOXHO 3aKa3aTb B TOProBON KOMMaHWN
VELUX. NMpwn 3ToM He06X0AMMO NpeoCcTaBATb AaHHble, yKa3aHHble
Ha MapKMPOBOUHO TabanuKe.

Co Bcemu TeXHUYECKMMU Bonpocamu obpallaiTeck B TOProByto
komnanmio VELUX no ykasaHHbim TeniechoHam v 3axoanTe Ha
cant www.velux.com.
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KomnneKT noctaBKu

© Brnok nuTaHua
@ KpoHLWTeH 419 HACTEHHOrO KpeneHWs 610Ka NUTaHWA
© MNoaknoueHne kabens mexay 6710KOM MUTAHWA U YCTPONCTBOM

O Llypynsl 1 grobenn ansa 610Ka NUTaHKUA, 6710UHbIA pa3beM 1 3aXu-
Mbl 415 KpensieHus kabens

O Nynst Y
0O lNepxatens nynbta [1Y, Aw6enm u wypynbl
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YcTaHOBKaA 010Ka NUTaHUSA

1. YcTaHOBWTE Ha CTeHe KPOHLUTEMH AN HACTEHHOr O Kpe-
nneHns 61oKa NMTaHKsA. PeKoMeHayeTca ycTaHaBAMBaTb
610K MUTAHWA B TO e KOMHaTe, B KOTOPOI YCTaHOB/EHbI
NoJiKJIloYaeMble YCTPOMCTBA.

Mpy HaNMYMKM JONOAHUTENBHBIX BIOKOB NUTAHNA Heoo-
XOAUMO pa3MelL,aTh KPOHLWTEHbI HA PacCTOAHMMN Kak
MUHUMYM 11 MM Apyr oT gpyra.

2. TMoaknounTe K 610Ky NUTAHWA COEANHUTENbHBIN Kabesb.
BakHo! Cneante 3a cobnogeHnem noisapHocTy (+/-) npu
NOAK/OUYEHNIN BCEX KOMMOHEHTOB U3AeNus.

3. MopBeckTe 610K MUTAHWA HA KPOHLUTEH.
4. 3aluenkHUTe KpbILWKY 610Ka MUTaHKA.

He noakntoyarite UCTOYHMK MUTAHMA A0 Hayasa NepBoHa-
YaNbHOWM HAaCTPOWKN, CM. pasaen [lepeoHa4anbHAA HacmpoL-
Ka.

/N MoHTaX B MOMELLEHNAX C BbICOKOI BIAXHOCTbIO BO3AYyXa
1 CKPbITON NPOBO/LKOM LOMKEH COOTBETCTBOBATb MECTHbIM
npasunam (Npy HeoBX0ANMOCTN 06paTUTECh K KBaNNMULIM-
POBaHHOMY 3/1IEKTPUKY).

BioK NUTaHUA MeeT BCTPOEHHbIN PaAM0YaCcTOTHBbIN 610K,
KOTOpbIi He OyaeT paboTaTh NpU pa3mMeLLeHnn B MeTasiinye-
CKOM LWKadpy.
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MpoBopka

MponoxunTe coenHNTENbHBIN Kabenb 0T 6/10Ka NUTaHUsA K
oKHy. MpoBoAKa AN MaHcapAHbIX OKOH OMicaHa B npuaarae-
MbIX MHCTPYKLMAX MO NMPOBOJKE.

Kabenb gnunHoii 8 M nmeeT nonepeyHoe ceveHne

2 x 0,75 mm2. Mpr Heo6X0AMMOCTI MOMKHO YAJIMHUTb €r0 C Mo-
MOLLbIO Kabens AIMHon Ao 12 M Toro e Tuna (Makc. obuwan
nnvHa 20 m). Ecnum tpebyeTcs anvHa 6onee 20 M, Heobxoaum-
MO 3aMeHWTb NoCTaB/IsieMblli Kabeib kabeniem ceveHns

2 x 1,50 mm? (Makc. obuian aanHa 50 m).

MoaknioueHUe YCTPOMCTB K 6JI0KY NUTaHUA

MpK NOAKUYEHUN HECKOSIbKMX YCTPOICTB NpoBeaunTe
Kabeslb K pacnpenenuTesbHoi KopobKe, U3 KoTopoii Kabenu
GyayT OTXOANTb K OTAE/bHBIM YCTpoiicTBam. Pacnpenenu-
TesIbHYH0 KOPOOKY C/le/lyeT pasmellaTb Kak MOXKHO G/IMe K
nUTaeMbIM YyCTPOCTBaM.

MoaKnoueHne YyCTPOMCTB K A,0MO0JIHUTE IbHbIM
6/10KaM NUTaHUA

[pun ycTaHOBKe HECKOIbKNX B/10KOB MUTAHUA UCMOJb3YinTe
[NA Kakaoro 6710Kka NUTaHWA OTAENbHbIN ABYXKUbHbIN
Kabesnb. He ncnonb3yinTe MHOTOXUNbHbIE Kabenu, 3T0 MOXeT
NPUBECTU K BO3HVKHOBEHWIO MOMEX MPU MPOXOXKAEHUN
CUTHAIOB Mex Ay 610Kamu NUTAHUA U NOAKNOYEHHbIMU
YyCTPONCTBAMW.

BakHo!

CneaunTe 3a cobnogeHnem NoasPHOCTY (+/-) Npy NoaKoYe-
HUK BCEX KOMMOHEHTOB U3AeNNs.
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MepBoHauasibHaA HaCTPOMKa

lMepea Haya oM HaCTPOIKK M3aenue, Tpebytoulee NUTaHNA,
[LOJI3KHO ObITb YCTAHOBJIEHO HA OKHe 1 MOACOeIMHEHO K 6JIOKY
nUTaHUA.

Cnepayiouiye TPy Wara A0/KHbl ObITb 3aBepLUeHbl B

TeyeHue 10 MUHYT.

1. ToaknounTe 620K NUTAHNA K UCTOYHUKY NUTAHNSA.

2. YpanuTe 3aWwmUTHYI0 NeHTy ¢ nynbta 1Y, BxogAwero B
KOMMIEKT.

3. HaxmuTe OCTPOKOHEYHBIM MPeAMETOM U YAePXnBaNTe B
TeueHue 1 cek. kHonKy RESET Ha 3agHeii yactu nynbta 1Y.

V13penvie rotoBo K aKkcrayatauuu.

MpumeyvaHue. Ecnu BbINOAHEHUE YKA3AHHbIX LLATOB 3aHAN0
601ee 10 MUHYT, OTKJIIOUNTE UCTOYHUK NUTAHUA N HAYHUTE
3aHOBO.

MpumeyaHue. Mpyn NCNonb30BaHUM HECKObKIX G/10KOB
nUTaHWsA HeobX0AMMO 3aBEPLIMTbL NepBOHAYasbHYH HACTPONA-
Ky 0ZiHOro 610K, MPeXKAe Yem NepexoauTb K HaCTPOIKe
cneayioLLero.
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AKkcnnyaTtaumsa

KHonku thyHKuMoHanbHOro ynpasneHus ®
£ 0TKP/BBEPX/BKJ1 unn & 3AKP/BHI3/BbIK/T
KpaTKoe Ha)aTtune: nepeBoj U3aesinA B KOHEYHOe MoJ1oXKeHune.

LnutenbHoe HaxaTue: nspenvie OyaeT ABUraTbCA, MOKA Bbl HE
OTMYCTWTE KHOMKY.

KHonka Cton

® KpaTKOE HaxKaTtme: 0CTaHOBKa.

Mynet 1Y, BXOAALWMI B KOMIIEKT,
npefHasHaueH A ynpasieHns oa-
HVIM YCTPONCTBOM, MOAKOUEHHbBIM
K 610Ky NUTaHUA, HANPUMeEP 0JHNM
3/1EKTPONPUBOAOM OKHA, OHON
ponbCTaBHew, OAHON PYNOHHOW
LUTOPOV WAV OLHNM KOMMIEKTOM
MOJCBETKN OKHA.

Ecnn 610K NUTaHMA NUTAET HECKOSTb-
KO YCTPOICTB, BaM He0OX0ANMO
[LOMOJIHUTESIBHO NPMOOPeCTU CeH-
COpHbI NynbT ynpasneHus KLR 200.
CeHCOpHbI MyNbT ynpassieHns
OyAeT ynpaBnAaTb U3AENUAMU M0
OTAENbHOCTW.

Ha cTp. 277 nokasaHo, Kak Konupo-

BaTb AaHHble nynbTa 1Y Ha ceHcop-
HbIVi NynbT ynpasneHus KLR 200.
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KpenneHue pepkatena nynsta Y

Mpumeyanue. lMepen Tem, Kak NPUKPENUTL AeprKaTesb K
cTeHe, ybeanTech, 4To NynbT 1Y CMOXKeT HOPMabHO ynpaB-
NIATb COOTBETCTBYOLLMMU YCTPONCTBAMM U3 3aKPENeHHOro
MOJIOXKEHUA.

Kpennenwe nynota AY

Mpu HeoGXxoAUMOCTU NyLT [1Y MOMKHO KECTKO MPUKPENnTb K
[leprKaTeto, Kak NMokasaHo Ha PUCYHKe.

3ameHa O0aTapeit

BcTtaBbTe HoBble 6aTapen (Tun AAA, 1,5 B), kak noka3aHo Ha
PUCYHKe.

Bo3Bpar K MCX0AHbIM YCTaHOBKaM

MoaKnoUeHHble U3aennsa MoryT ObITb Nepe3arpyskeHsl. s
3TOr0 HYXHO, CHAB BEPXHIOK0 KPbILLKY 6/10Ka NUTAHNA, HaXKaTb
n yaepxumBatb KHonky RESET B TeueHue 5 cekyHa. Mocne
3TOr0 MOXHO CHOBa BbIMOJIHUTL perucrpaumio (CM. pasaen
[NepsoHa4anbHAA HACMPOUKQ).

ﬂpumeqauue. MoAKNOYEHHbIE KOMMOHEHTbI coBepuwat B nNpo-
N3BOJIbHOM MopsAAKe HECKOJIbKO BO3BPATHO-MOCTYMAaTe/IbHbIX
LBVIXKEHNI, YTO YKa3blBaeT HA MX FOTOBHOCTb K perncTpauun.

VELUX® 276



ﬂ,oﬁaBneHMe CEHCOpPHOro nyJsbTa ynpaBfieHUsA Tenepb Bbl 4O/ HbI B TeHeHVE ABYX MUHYT BbIMOJHWTB Waru 2-6 Ha
KLR 200 B cuctemy ceHcopHoM nynbTe ynpasaeHna KLR 200.

CHUMUTE KpbILWKY 6aTapeiiHOro oTceka, HaxaB KHOMKY (hukcaTopa
0TBEPTKOIA, KaK NokasaHo Ha pucyHkax @, @. BctasbTe 6aTapen
(tun AA/LR6) 3. YcTaHOBUTE KPbILIKY HA MECTO.

MopAaaoK KonupoBaHMA AaHHbIX U3 NynbTa [1Y B CEHCOPHBbIA NyNbT
ynpaeneHna KLR 200, KoTopblil 3aTemM CMOXKeT YyNpPaBasATb BCEMU
YCTPONCTBaMM, MPeACTABMIEH B UHCTPYKLUAX, MPUBEAEHHbIX HUXKeE.

MonHble MHCTPYKLUUM ANA cCeHCOopHOro nynbTa ynpasnieHna KLR 200 2
nmetoTca B Toprosor komnanum VELUX, cm. cnncok TenedoHos nnm
Be6-cant www.velux.com.

e

BbiGepute asbik @). KocHutech 5> ).

CJ'IE,EI,yVITe NHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe n KacamTecb 3HauKa ->, Koraa
NHCTPYKLNA BbINOJSIHEHA.

=

L= |

CHauana BbINosHUTe yKasaHus wara 1 Ha nynsTte Y.

HaxmuTe ¢ nomoLbio 3a0CTpeHHOro npeameta kHonky RESET Ha
3a/iHeii CTOPOHE 1 yaiepKMBaiiTe ee HAXKaTo B TeYeHNe Kak MUHUMYM

CeHCOpHbI MyNbT yNpaBieHns CUrHAM3MPYET 0 TOM, YTO YCTPOMCTBA
10 cekyHA, 4T0ObI MOAFOTOBUTL U3AENNA K KONMPOBAHMIO.

HangeHbl. Mpumeyanue. KocHutech "MoBTOp Nouncka", ecim ceHcop-
1 HbIV MY/bT YNPABIEHUA He CMOT HAWTKN BCe YCTPOMCTBA, U CneayinTe

&% NHCTPYKLMAM Ha aKkpaHe. KocHuTech "OK".
@ég@
: % | 6 Control pad ready
min 10 sec
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c Jeknapauus cooTBeTCTBUA

B cootBeTCcTBUM € [IMpeKkTUBOI EBponeiickoro
MapnameHTa u CoBeta 2014/35/EU

Huecneayowmm Mbl 3aABJIAeM, YTO CUCTeMa YNpaBeHnA
VELUX INTEGRA® KUX 110 (3UC BO2 1 3UR BO1)

— oTBevaeT Tpe6oBaHMAM MpPEKTVBbI N0 HU3KOBOJILTHBIM YCTPOIA-
ctBam (Low Voltage Directive 2014/35/EU), AnpekTuBsl no
3nekTpomarHutHon coemectumoctu (EMC Directive 2014/30/EU)
n lnpekTrBbl No paanoobopynosaruto (Radio Equipment Directive
2014/53/EU) co Bcemu nonpaBKamu u

— Mpou3Be/ieHa B COOTBETCTBUM C COMIACOBAHHBIMM CTaHAApTaMK
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) un
EN 55024(2010).

Korpa BbileynomaHyTas cucteMa ynpasfieHnsa NOAK/0YaeTCca K
anektponpusoay VELUX INTEGRA® nnn apyromy fBuratesnio

VELUX INTEGRA®, ycTaHOBNIEHHOMY Ha MaHcapaHoMm okHe VELUX, Bcs
cucTema A0JIKHA pacLeHNBaTbCA KaK eAVHbIA MexXaHn3M, KOTOPbIN He
MOXET 3KCMyaTUpPoBaTbCA [0 MOHOW YCTAHOBKM COrnacHo Tpebosa-
HUAM U MHCTPYKLMUAM.

Becb MexaH13M B 3TOM CJ/ly4ae COOTBETCTBYeT OCHOBHbIM TpeboBa-
Huam AupekTuns EBponeiickoro Mapnamenta n Coseta 2006/42/EC,
2014/35/EU, 2014/30/EU n 2014/58/EU co Bcemun nonpaBKkamu.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Pomembne informacije

Pred vgradnjo pozorno preberite navodila. Shranite ta navodila za kasnej-
Se potrebe in jih predajte morebitnemu novemu lastniku.

Varnost

Napajalno enoto lahko uporabljajo osebe (starejSe od 8 let), ki so
primerno izkuSene in imajo ustrezno znanje, e so bile poucene o varni
uporabi izdelka in so seznanjene z morebitnimi nevarnostmi. Cis€enja
in vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Otroci se ne smejo igrati z napajalno enoto ali daljinskim upravljalni-
kom.

Priporo¢amo, da daljinski upravljalnik shranite v prostoru, kjer je
vgrajen izdelek, s katerim boste upravljali.

Pred upravljanjem prikljucenih izdelkov se vedno prepricajte, ali je
upravljanje varno in da ne ogroza materialne lastnine, ljudi ali Zivali.
Ce je elektriéni prikljuéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati uspo-
sobljena oseba v skladu s predpisi.

Ce so potrebna popravila ali prilagoditve, izdelek odklopite iz elek-
trinega napajanja in poskrbite, da ga ni mogoce nehote ponovno
prikljuciti.

Napajalne enote se ne sme pokrivati (najvisja temperatura okolja:

50 °C).

Izdelek

Napajalna enota je zasnovana za uporabo z originalnimi izdelki VELUX.

V kombinaciji z drugimi izdelki Skoda ali napake niso izkljucene.

Napajalna enota je povezljiva z izdelki, oznacenimi z logotipom
io-homecontrol®.
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* Daljinski upravljalnik temelji na enosmerni komunikaciji s pomocjo
radijskih signalov (RF - radio frequency), oznacen pa je s simbolom f+=.
Simbol boste nasli pod pokrovom za baterije.

* Frekvencni pas radijskega signala: 868 MHz.

* Doseg radijskega signala: 300 m na prostem. Odvisno od gradbene
konstrukcije je frekvencno obmocje v zaprtem prostoru okoli 30 m.
Konstrukcije z ojacanim betonom, kovinskimi stropi in mavénimi stena-
mi z jeklenimi €leni lahko zmanjSajo doseg.

 Elektricnih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke,
temvec skladno z drzavnimi predpisi o elektronskih odpadkih.

* Pricakovana Zivljenjska doba baterij v daljinskem upravljalniku:
do1leta.

* Izrabljene baterije ne smejo biti zavrzene skupaj z gospodinjskimi
odpadki, zavrZzene morajo biti v skladu z veljavnimi predpisi za varstvo
okolja. Baterije vsebujejo snovi, ki so lahko Skodljive, v kolikor ravnanje
ter recikliranje ni pravilno.

« X Uporabite lokalne zbiralne tocke za baterije, kjer so na voljo.
* EmbalaZo lahko odvrZete med gospodinjske odpadke.

Vzdrzevanje in servis

* Preden se lotite vzdrzevalnih del ali popravil na izdelku, povezanem z
napajalno enoto, odklopite izdelek iz elektri€nega napajanja in poskrhbi-
te, da ga med tem ni mogoce nehote ponovno priklopiti.

* Nadomestni deli so na voljo v vaSem prodajnem podjetju VELUX. Pri
narocilu navedite podatke z nalepke s podatki.

S tehni¢nimi vprasaniji se obrnite na predstavnistvo podjetja VELUX.
Kontaktne podatke najdete na seznamu ali na www.velux.com.

VELUX® 284



Vsebina pakiranja

© Napajalna enota

@ Stenski nosilec za napajalno enoto

© Povezovalni kabel med napajalno enoto in izdelkom

@ Vijaki in vlozki za vijake za napajalno enoto, priklju¢na sponka in nosil-
ci kabla

© Daljinski upravljalnik
O Drzalo za daljinski upravljalnik, vlozki za vijake in vijaki
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Vgradnja napajalne enote

1. Na steno namestite stenski nosilec za napajalno enoto.
Priporo¢amo, da napajalno enoto namestite v prostor, kjer
je vgrajen izdelek, ki ga Zelite povezati.

V primeru dodatnih napajalnih enot morajo biti stenski
nosilci vsaj 11 mm narazen.

2. Povezovalni kabel povezite z napajalno enoto.
Pomembno: Polariteta (+/-) mora biti v izdelku vseskozi
enaka.

3. Napajalno enoto pritrdite v stenski nosilec.
4. Pritrdite pokrov napajalne enote, da se zaskoci.

Pred zacetkom zacetne nastavitve je ne prikljucite na elektric-
no napajanje, glejte razdelek Zacetna nastavitev.

A\ Vgradnja v prostore z visoko stopnjo vlage in s skrito nape-
ljavo mora biti v skladu z drzavnimi predpisi (Ce je potrebno,
kontaktirajte kvalificiranega elektricarja).

Napajalna enota ima vgrajeno enoto RF, zato ne bo delovala v
kovinski omarici.
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Napeljava

Povezovalni kabel z napajalne enote povezite z oknom.
Napeljava v stresnih oknih je opisana v prilozenih navodilih za
napeljavo.

Premer 8-metrskega kabla je 2 x 0,75 mm?2. Po potrebi ga lahko
podaljSate do 12 m, pri Cemer morate uporabiti kabel iste vrste
(najvecja skupna dolZina: 20 m). Ce mora biti kabel dalj$i od

20 m, morate priloZeni kabel nadomestiti s kablom, ki ima
premer 2 x 1,50 mm? (najvecja skupna dolzZina: 50 m).

Prikljucitev izdelkov na napajalno enoto

Pri prikljucitvi ve¢ kot enega izdelka kabel prikljucite na razde-
lilno omarico, od koder kabli potekajo do posameznih izdelkov.
Razdelilna omarica mora biti ¢im bliZje izdelkom, ki bodo
oskrbovani z energijo.

Prikljucitev izdelkov na dodatne napajalne enote

Pri vgradnji ve¢ kot ene napajalne enote uporabite locen dvo-
jedrni kabel za vsako napajalno enoto. Ne uporabite vecjedrnih
kablov, ker lahko pride do motenj signalov med napajalnimi
enotami in priklju¢enimi izdelki.

Pomembno
Polariteta (+/-) mora biti v izdelku vseskozi enaka.
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Zacetna nastavitev

Pred zac¢etkom zacetne nastavitve morate izdelek, ki bo oskrbo-
van z energijo, namestiti v okno in povezati z napajalno enoto.

Naslednje tri korake je treba izvrsiti v 10 minutah.
1. Prikljucite napajalno enoto na elektricno napajanje.
2. Odstranite trak s prilozenega daljinskega upravljalnika.

3. S konicastim predmetom pritisnite gumb RESET (1 sekun-
do) na hrbtni strani daljinskega upravljalnika.

Izdelek lahko zdaj uporabljate.

Opomba: Ce to traja dlje kot 10 minut, ga odklopite iz elektri¢-
nega napajanja in ponovite postopek.

Opomba: Ce imate vet kot eno napajalno enoto, morate zace-
tno nastavitev zakljuciti za vsako napajalno enoto posebej.
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Upravljanje

Tipke za upravljanje izdelka ®
& ODPRI/NAVZGOR/VKLOP ali €& ZAPRI/NAVZDOL/IZKLOP
Kratki pritisk: izdelek se pomakne do konénega polozaja.

Dolgi pritisk: izdelek se bo odpiral ali zapiral, dokler drzite gumb.

Stop tipka
@ Kratki pritisk: izdelek se ustavi.

PriloZeni daljinski upravljalnik je na-
menjen upravljanju enega izdelka, ki je
povezan z napajalno enoto, na primer
enega elektromotorja, ene zunanje
rolete, enega roloja ali enega kompleta
luci za notranje obloge.

Ce je napajalna enota namenjena na-
pajanju vec kot enega izdelka, morate
kupiti dodatno upravljalno tablico
KLR 200. Upravljalna tablica bo
upravljala izdelke posamezno.

Na strani 291 si lahko ogledate, kako
kopirate vsebino daljinskega upravljal-
nika v upravljalno tablico KLR 200.
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Pritrjevanje nosilca za daljinski upravljalnik

Opomba: Preden nosilec pritrdite na steno, preverite, ali je z
daljinskim upravljalnikom s tega poloZaja mogoce upravljati
Zelene izdelke.

Pritrjevanje daljinskega upravljalnika

Ce je potrebno, lahko daljinski upravljalnik fiksirate v nosilcu,
kot je prikazano na sliki.

Zamenjava baterij
Vstavite nove baterije (vrste AAA, 1,5 V), kot je prikazano.

Ponastavitev

Prikljucene izdelke je mogoce ponastaviti, tako da odstranite
pokrov napajalne enote in pritisnete gumb RESET, ki ga drZite
najmanj 5 sekund. Prijava je sedaj mogoca, glejte razdelek
Zacetna nastavitev.

Opomba: Prikljuceni izdelki se bodo kratek ¢as naklju¢no
premikali naprej in nazaj ter tako opozorili, da so pripravljeni na
prijavo.
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Dodajanje upravljalne tablice KLR 200 v vas
sistem

Spodnja navodila prikazujejo, kako kopirate vsebino priloZzenega daljin-
skega upravljalnika v upravljalno tablico KLR 200, ki lahko upravlja vse
izdelke.

Celotna navodila za upravljalno tablico KLR 200 so na voljo pri vasem
prodajalcu VELUX. Kontaktne podatke najdete na seznamu ali na
www.velux.com.

e

S| -
L=

Najprej z daljinskim upravljalnikom opravite 1. korak.

Pritisnite gumb RESET na hrbtni strani s koni¢astim predmetom in ga
drZite vsaj 10 sekund, da izdelke pripravite za kopiranje.

ol

N
<5

min 10 sec
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Za izvedbo korakov 2-6 z upravljalno tablico KLR 200 imate na voljo dve
minuti.

Odstranite pokrov leziS¢a za baterije, tako da z izvijaCem pritisnete spro-
stilni gumb, kot prikazujeta @), @. Vstavite baterije (AA/LR6) 3. Znova

namestite pokrov.

2

Izberite jezik @). Tapnite 2> ).
Upostevajte navodila na zaslonu. Ko boste pripravljeni, tapnite =>.

Find prc

Upravljalna tablica prikazuje, da je nasla izdelke.

Opomba: ce upravljalna tablica ne najde vseh izdelkov, tapnite "IS¢i
znova" in upoStevajte navodila na zaslonu.

Tapnite "OK".
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c € Izjava o skladnosti
V skladu z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta
2014/35/EU

Izjavljamo, da elektricni pretvornik VELUX INTEGRA® KUX 110
(3UC B02 in 3UR BO1)

— ustreza dolocilom Direktive o nizki napetosti 2014/35/EU, Direktive
o elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/EU in Direktive o radijski
opremi 2014/53/EU z dopolnili ter

— je bil izdelan v skladu s poenotenimi standardi EN 60335-1(2002),
EN 60335-2-103(2003), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009), EN 62233(2008), EN 300220-2(2012),
EN 301489-1(2011), EN 301489-3(2002),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) in
EN 55024(2010).

Ko je zgoraj opisani elektri¢ni pretvornik prikljucen na elektromotor
VELUX INTEGRA® ali drug motor VELUX INTEGRA®, montiran na stres-
no okno VELUX, se celotni sistem obravnava kot naprava, ki je ni dovolje-
no uporabljati, dokler ni montirana v skladu z navodili in zahtevami.

Celotni sistem je tako skladen z bistvenimi zahtevami direktiv
Evropskega parlamenta in Sveta 2006/42/ES, 2014/35/EU,
2014/30/EU in 2014/53/EU z dopolnili.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Dolezité informacie

Pred zacatim montaze si pozorne precitajte navod. Prosim, odlozte si
pokyny pre pripad, Ze ich budete potrebovat kedykolvek v budticnosti a
odovzdajte ich aj kazdému dalSiemu novému pouzivatelovi vyrobku.

Bezpecnost

Ovladaciu jednotku mozu pouzivat len osoby (starsie nez 8 rokov) s
dostato¢nymi skisenostami a vedomostami, ak boli riadne poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia, a ak st schopné rozoznat hroziace
nebezpetenstvo. Cistenie a pouzivatelski tdrzbu nesma vykonavat
deti bez dozoru.

Deti sa nesmu hrat s ovladacou jednotkou ani s dialkovym ovladacom.

Dialkovy ovladac odporuc¢ame umiestnit do tej miestnosti, v ktorej je
nainstalovany produkt, ktory budete ovladat.

Pred uvedenim do prevadzky sa presvedcte, €i je mozné pripojeny vy-
robok obsluhovat bez rizika vzniku $kod na majetku alebo rizika ujmy
na zdravi osdb alebo zvierat.

Ak je sietovy kabel poskodeny, musi ho vymenit kvalifikovany odbornik
v stilade s narodnymi predpismi.

V pripade potrebnej opravy/tpravy odpojte zariadenie od napajania zo
siete a uistite sa, ze nemoze dojst k jeho nahodnému zapojeniu.
Ovladacia jednotka nesmie byt zakryta (maximalna teplota okolia:

50 °C).

Produkt

Ovladacia jednotka je ur€end na pouZitie s originalnymi vyrobkami
znacky VELUX. Pripojenie k inym produktom moZe sposobit poSkode-
nie alebo nespravne fungovanie.

Ovladacia jednotka je kompatibilna s produktmi ozna¢enymi logom
io-homecontrol®.
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* Dialkovy ovladac je zalozeny na jednosmernej radiofrekvencnej ko-
munikdcii a je oznaceny symbolom €. Tento symbol sa nachadza pod
krytom schranky batérii.

* Pasmo radiovej frekvencie: 868 MHz.

* Dosah radiovej frekvencie: 300 m na volnom priestranstve. Podla
konStrukcie budovy je dosah v interiéri priblizne 30 m. AvSak beténova
konstrukcia, kovové stropy a sadrokarténové steny s ocelovymi casta-
mi mozu dosah skratit.

« Elektrické vyrobky sa musia likvidovat v stlade s platnymi predpismi
pre elektronicky odpad, nie spolu s beznym doméacim odpadom.

* Predpokladana Zivotnost batérii dialkového ovladaca: Max. 1 rok.

* PouZité batérie nemézu byt likvidované spolo¢ne s obvyklym domo-
vym odpadom, ale musi s nimi byt nalozené v stlade s prislusnymi
narodnymi predpismi tykajticimi sa Zivotného prostredia. Batérie
obsahuju latky, ktoré mézu byt Skodlivé pri nespravnom zaobchadzani
a recyklovani.

« X Na likvidaciu batérii pouZite zberné miesto k tomu uréené.

* Obal sa moze likvidovat s beznym domacim odpadom.

Udrzba a servis

* Pred vykonavanim tidrzby alebo servisného zasahu do produktu pripo-
jeného k ovladacej jednotke odpojte napajanie zo siete a uistite sa, ¢i
nemoze dojst k jeho ndhodnému zapojeniu.

.

Nahradné diely st k dispozicii vo vasej predajni znacky VELUX. Prosim,
uvedte informacie z vyrobného stitka.

¢ S akymikolvek technickymi otazkami sa obratte na spolo¢nost
VELUX. Pozrite si zoznam telefonnych Cisel alebo stranku
www.velux.com.
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Obsah balenia

© Ovladacia jednotka
® Zavesna konzola pre ovladaciu jednotku
© Spojovaci kabel medzi ovladacou jednotkou a produktom

@ Skrutky a hmozdinky pre ovladaciu jednotku, svorkovnicu a lanové
svorky

© Dialkovy ovladag
O Drziak na dialkovy ovladag, hmoZdinky a skrutky
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Montaz ovladacej jednotky

1. Namontujte zavesnu konzolu pre ovladaciu jednotku na
stenu. Odporic¢ame umiestnit ovladaciu jednotku do miest-
nosti, kde je nainstalovany produkt, ktory chcete pripojit.
V pripade dalSich ovladacich jednotiek musi byt medzi
zavesnymi konzolami medzera aspoi 11 mm.

2. Pripojte spojovaci kabel k ovladacej jednotke.
Délezité: Polarita (+/-) sa musi dodrzat v celom produkte.

3. Zaveste ovladaciu jednotku na zavesnt konzolu.

4. Zacvaknite kryt na ovladaciu jednotku.

Nepripajajte k napdjaniu zo siete pred spustenim pociatocnych
nastaveni, pozrite si ¢ast Pociatocné nastavenia.

A\ Montaz v miestnostiach s vysokou hladinou vihkosti vzduchu
a so skrytym vedenim musi zodpovedat platnym predpisom (v
pripade potreby kontaktujte kvalifikovaného elektrikara).

Ovladacia jednotka ma zabudovanu radiofrekvenénu jednotku a
po umiestneni na kovovu skrifiu nebude fungovat.
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Vedenie

Spojovaci kabel vedte z ovladacej jednotky k oknu. Vedenie v
streSnych oknach je popisané v dodanom navode na montaz
kabla.

8 m kabel ma prierez kabla 2 x 0,75 mm?. V pripade potreby sa
méze prediZit na 12 m pomocou rovnakého typu kabla (max.
celkova dizka: 20 m). Ak potrebujete kabel dihsi ako 20 m,
dodany kabel musite nahradit kablom s prierezom kabla

2 x 1,50 mm? (max. celkova dizka: 50 m).

Pripojenie produktov k ovladacej jednotke

Ked' pripajate viac ako jeden produkt, kabel ved'te do spojovacej
skrinky, odkial sa potom vedu kable k jednotlivym produktom.

chcete napdjat.

Pripojenie produktov k d'alSim ovladacim jednotkam

Ked instalujete viac ako jednu ovladaciu jednotku, pouzite
samostatny kabel s 2 jadrami pre kazdu ovladaciu jednotku. Ne-
pouzivajte viacjadrové kable, pretoze signaly medzi ovladacimi
jednotkami a pripojenymi produktmi sa moézu rusit.

Dolezité
Polarita (+/-) sa musi dodrzat v celom produkte.
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Pociatoéné nastavenia

Pred spustenim pociatoénych nastaveni sa musi produkt,
ktory chcete napdjat, pripevnit na okno a pripojit k ovladacej
jednotke.

Nasledujiice tri kroky musite urobit v priebehu
10 minat.

1. Pripojte ovladaciu jednotku k napajaniu zo siete.
2. Odstrante pasik z dodaného dialkového ovladaca.

3. Pomocou Spicatého predmetu stlacte tlacidlo RESET
(na 1 sekundu) na zadnej strane dialkového ovladaca.

Vyrobok sa teraz da obsluhovat.

Poznamka: Ak prekrocite cas 10 mintt, odpojte napajanie zo
siete a zacnite znovu.

Poznamka: Ak mate viac ako jednu ovladaciu jednotku, musite
vzdy ukoncit po€iatocné nastavenia pre jednu ovladaciu
jednotku.
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Ovladanie

Tlagidla na obsluhu produktu ®

& OTVORIT/HORE/ZAPNUT alebo & ZATVORIT/DOLU/VYP-
NUT

Kratke stlacenie: Vyrobok sa presunie do koncovej polohy.

DIhé stlacenie: Vyrobok sa bude prestivat do uvolnenia tlacidla.
Tla¢idlo zastavenia

@ Krétke stlagenie: Vyrobok sa zastavi.

Dodany dialkovy ovladac je navrhnuty
na ovladanie jedného produktu pripo-
jeného k ovladacej jednotke, napriklad
jedného motora okna, jednej vonkajsej
rolety, jednej rolety alebo jednej stipra-
vy zabudovaného osvetlenia v rame.

Ak ovladacia jednotka napdja viac ako
jeden produkt, musite si kapit dalsi
ovladaci panel KLR 200. Ovladaci
panel bude ovladat produkty indivi-
dudlne.

Na strane 305 st uvedené instrukcie
ako postupovat pri kopirovani obsahu
dial'kového ovladaca do ovladacieho
panela KLR 200. =
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Upevnenie drziaka na dial'’kovy ovladac

Poznamka: Predtym, nez upevnite drziak na stenu, odporu-
came Vam skontrolovat, ¢i je mozné ovladat z tohto miesta
prislusné vyrobky, ked'je dialkovy ovladac zasunuty v drziaku.

Upevnenie dial'kového ovladaca

Dialkovy ovladac je mozné aj nastalo upevnit do drziaka na
stene podla obrazka.

Vymena batérii
Vlozte nové batérie (typ AAA, 1,5 V) podla obrazka.

Resetovanie

Pripojené produkty mozete resetovat odstranenim krytu
ovladacej jednotky a stlacenim tlacidla RESET na minimalne
5 sekund. Teraz je mozné vykonat registraciu; pozrite si ¢ast
Pociatocné nastavenia.

Poznamka: Pripojené produkty sa budi chvilku néhodne pohy-
bovat hore - dolu, ¢o znamena, Ze s pripravené na registraciu.
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Pridanie ovladacieho panela KLR 200 do vasho
systému
NizSie st uvedené inStrukcie ako postupovat pri kopirovani obsahu z

dodaného dialkového ovladaca do ovladacieho panela KLR 200, ktory
ovlada vsetky produkty.

Kompletné instrukcie pre ovladaci panel KLR 200 s k dispozicii vo vasej
spolo¢nosti VELUX. Pozrite si zoznam telefénnych ¢isel alebo stranku
www.velux.com.

e

S| -
=

Najprv vykonajte krok 1 s dialkovym ovladacom.

Stisnutim tlacidla RESET Spicatym predmetom na zadnom kryte pri-
pravte vyrobky na kopirovanie. TlaCidlo RESET podrzte stisnuté po dobu
aspon 10 sekdnd.

ol

N
<5

min 10 sec
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Na vykonanie krokov 2-6 s ovladacim panelom KLR 200 mate teraz dve
mindty.

Odstrante kryt schranky batérii stlacenim uvolmovacieho tlacidla pomo-
cou skrutkovaca, ako znazorfiujii nakresy @), @. Vlozte batérie

(typ AA/LR6) B). Kryt opét zasurite.

2

Zvolte si jazyk D). Tuknite na=>@).
Postupujte podla pokynov na displeji a ked ste hotovi, tuknite na =>.

Find prc

Ovladaci panel zobrazuje, Ze nasSiel produkty.

Poznamka: Tuknite na moznost "Hladat znovu", ak ovladaci panel nena-
Siel vSetky produkty, a postupujte podla pokynov na displeji.

Tuknite na "0K".
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c Vyhlasenie o zhode

V siilade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2014/35/EU

Tymto vyhlasujeme, Ze ovladaci systém VELUX INTEGRA® KUX 110
(3UC BO2 a 3UR BO1)

— je v stlade so smernicou o nizkom napati 2014/35/EU, smernicou o
elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU a smernicou o
radiovych zariadeniach 2014/53/EU v zneni neskorsich predpisov a

— bol vyrobeny v stilade s harmonizovanymi normami
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) a
EN 55024(2010).

Pokial je vyssie uvedeny ovladaci systém pripojeny k motoru okna
VELUX INTEGRA® alebo inému motoru VELUX INTEGRA® nainsta-
lovanému na streSnom okne VELUX, cely systém treba povazovat za
zariadenie, ktoré nie je dovolené uvadzat do prevadzky, pokial nebolo
inStalované podla prislusnych pokynov a poZiadaviek.

Cely systém je potom v stlade so zakladnymi poziadavkami smernic
Eurépskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES, 2014/35/EU, 2014/30/EU
a 2014/53/EU v zneni neskorsich predpisov.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Vazne informacije

Pazljivo procitajte uputstva pre ugradnje. Sacuvajte uputstva za kasniju
upotrebu i predajte ih svakom novom korisniku.

Bezbednost

* Uredaj za elektrifikaciju mogu da koriste osobe (od 8 godina i vise)
koje imaju dovoljno iskustva i znanja ako su im data uputstva u vezi
sa bezbednim koris¢enjem uredaja i ako razumeju mogucéu opasnost.
Cis¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

« Deca ne smeju da se igraju sa uredajem za elektrifikaciju ili daljinskim
upravljacem.

Preporucuje se da se daljinski upravlja¢ postavi u sobi u kojoj je ugra-
den proizvod koji e se koristiti.

Pre pocetka koriSéenja, postarajte se da prikljuc¢enim proizvodom
moZe da se rukuje i da se rukuje bez rizika od oStecenja imovine ili
povrede ljudi ili Zivotinja.

Ukoliko se osteti glavni kabl, mora ga zameniti kvalifikovano osoblje u
skladu sa drzavnim propisima.

Ukoliko je potrebna popravka ili podesavanije, iskljucite iz dovoda stru-
je i postarajte se da ne moZe ponovo da se ukljuci nenamerno.

¢ Uredaj za elektrifikaciju ne sme biti pokriven (maksimalna temperatura
prostorije: 50°C).

Proizvod

* Uredaj za elektrifikaciju je dizajniran za upotrebu sa originalnim
VELUX proizvodima. Povezivanje sa drugim proizvodima moZe prou-
zrokovati oStecenje ili kvarove.

* Uredaj za elektrifikaciju je kompatibilan sa proizvodima koji imaju
io-homecontrol® logo.

311 VELUX®

Daljinski upravljac se bazira na jednosmernoj radio frekvenciji i ozna-
¢en je simbolom {9. Ovaj simbol mozete nadi ispod poklopca odeljka za
bateriju.

Opseg radio frekvencije: 868 MHz.

Domet radio frekvencije: 300 m otvorenog prostora. U zavisnosti od
konstrukcije zgrade, unutrasnji domet je priblizno 30 m. Medutim,
zgrade sa armiranim betonom, metalnim plafonima i gipsanim zidovi-
ma koji imaju ¢eli€ne delove mogu umanijiti domet.

Elektricni proizvodi se moraju odlagati u skladu sa drZavnim propisima
za elektri¢ni otpad, a nikako sa kuénim otpadom.

Ocekivani vek trajanja baterije daljinskog upravljaca: do 1 godine.

.

Upotrebljene baterije se ne smeju odlagati zajedno sa kuénim otpa-
dom, ve¢ se moraju odlagati u skladu sa vazeéim drzavnim propisima
za zastitu Zivotne sredine. Baterije sadrze supstance koje mogu da
budu Stetne ako se ne tretiraju i ne recikliraju na adekvatan nacin.

JX Upotrebljene baterije moZete vratiti na mesta gde se kupuju/proda-
ju ili na ona mesta koja su za to predvidele lokalne vlasti.

* Pakovanje se moze odloziti zajedno sa uobicajenim ku¢nim otpadom.

Odrzavanje i servisiranje

« |skljucite dovod struje pre bilo kakvog odrzavanja ili servisiranja pro-
izvoda povezanih sa uredajem za elektrifikaciju, te se pobrinite da on
ne moze biti nenamerno uklju¢en tokom tog perioda.

* Rezervni delovi se mogu nabaviti preko lokalne VELUX kompanije.
Navedite podatke sa nazivne plocCice.

¢ Ukoliko imate nekih tehnickih pitanja, molimo kontaktirajte kompaniju
VELUX; kontakt telefone mozete pronaci na www.velux.com.
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Sadrzaj pakovanja

© Uredaj za elektrifikaciju

© Zidni drzac uredaja za elektrifikaciju

© Kabal za povezivanje izmedu uredaja za elektrifikaciju i proizvoda

O Srafovi i tiplovi za uredaj za elektrifikaciju, konektor bloka i drZagi
kabla

© Daljinski upravljaé
O Drzac za daljinski upravljag, tiplovi i Srafovi
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Ugradnja uredaja za elektrifikaciju

1. Postavite zidni drzac za uredaj za elektrifikaciju na zid.
Preporucuje se da se uredaj za elektrifikaciju postavi u sobu
u kojoj je ugraden uredaj koji se prikljucuje.
Ukoliko ima viSe uredaja za elektrifikaciju, zidni drza¢i mora-
ju da budu udaljeni najmanje 11 mm jedan od drugog.

2. Prikljucite kabal za povezivanje na uredaj za elektrifikaciju.
Vazno: Polaritet (+/-) mora da se odrZi sve do proizvoda.

3. Okacite uredaj za elektrifikaciju na zidni drzac.
4. Pritisnite poklopac na uredaju za elektrifikaciju.

Ne povezujte sa dovodom struje pre pokretanja pocetnog pode-
Savanja, pogledajte odeljak Pocetno podesavanje.

A\ Ugradnja u prostorijama sa visokim nivoom vlaznosti ili sa
skrivenim kabliranjem mora biti uradena u skladu sa nacional-
nim propisima (kontaktirajte kvalifikovanog elektric¢ara ukoliko
je potrebno).

Uredaj za elektrifikaciju ima ugradeni radio frekventni ureda;j i
ne moze da funkcionise ako se postavi u metalno kuciste.
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Kabliranje

Sprovedite kabal za povezivanje od uredaja za elektrifikaciju do
prozora. Kabliranje za krovne prozore je opisano u priloZzenom
uputstvu za kabliranje.

Kabal duZine 8 m ima poprecni presek kabla od 2 x 0,75 mm?.
Po potrebi moze da se produzi do 12 m koriS¢enjem istog tipa
kabla (maksimalna ukupna duZina: 20 m). Ako kabal mora da

bude duzi od 20 m, prilozeni kabal mora da se zameni kablom
sa poprecnim presekom od 2 x 1,50 mm? (maksimalna ukupna
duzina: 50 m).

Povezivanje proizvoda sa uredajem za elektrifikaciju
Kada prikljucujete viSe proizvoda, sprovedite kabal do razvodne
kutije odakle se kablovi rasporeduju do pojedinacnih proizvoda.
Razvodna kutija bi trebalo da se postavi Sto blize proizvodima
koji ¢e se napajati.

Povezivanje proizvoda sa dodatnim uredajima za
elektrifikaciju

Kada montirate viSe uredaja za elektrifikaciju, koristite poseban
dvoZi¢ni kabal za svaki uredaj za elektrifikaciju. Ne koristite
kablove sa viSe jezgra jezgara jer to moze da poremeti signale
izmedu uredaja za elektrifikaciju i povezanih proizvoda.

Vazno
Polaritet (+/-) mora da se odrzi sve do proizvoda.
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Pocetno podeSavanje

Pre pocetnog podesavanja, proizvod koji ¢e se napajati mora
da bude ugraden na prozor i povezan sa uredajem za elektrifi-
kaciju.

Sledeca tri koraka moraju biti obavljena u roku od
10 minuta.

1. Prikljucite uredaj za elektrifikaciju na dovod struje.
2. Uklonite traku sa priloZenog daljinskog upravljaca.

3. Pritisnite dugme RESET (na 1 sekundu) na poledini daljin-
skog upravljaca pomocu zasiljenog predmeta.

Proizvodom se sada moze upravljati.

Napomena: Ukoliko prekoracite 10 minuta, prekinite dovod
struje i pocnite sve ispocetka.

Napomena: Ako imate vise od jednog uredaja za elektrifika-
ciju, morate da zavrsite pocetno podesavanje za svaki uredaj
zasebno.
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Funkcionisanje

Tasteri za upravljanje proizvodom ®

& OTVORI/GORE/UPALI ili & ZATVORI/DOLE/UGASI

Kratki pritisak: Proizvod ¢e se kretati do zavrs$ne pozicije.

Dugi pritisak: Proizvod ¢e se kretati sve dok je dugme pritisnuto.
Taster STOP

@ Kratki pritisak: Proizvod se zaustavlja.

PriloZeni daljinski upravljac je dizajni-
ran za upravljanje jednim proizvodom
povezanim sa uredajem za elektrifi-
kaciju, na primer, jednim operaterom
prozora, jednom spoljasnjom roletnom,
jednom unutrasnjom roletnom ili
jednim skupom svetala na okviru.

Ako uredaj za elektrifikaciju treba

da napaja vise od jednog proizvoda,
morate dodatno da kupite upravljacku
jedinicu KLR 200. Upravljacka jedinica
e upravljati proizvodima zasebno.

Na strani 319 moZete da vidite kako da
kopirate sadrzaj sa daljinskog upravlja-
€a na upravljacku jedinicu KLR 200.
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Montiranje drzaca za daljinski upravlja¢

Napomena: Pre nego $to drzac fiksirate na zid, preporucuje se
da proverite da li je moguée upravljati daljinskim upravljaéem
sa fiksirane pozicije.

Montiranje daljinskog upravljaca

Ukoliko je potrebno, daljinski upravlja¢ se moze fiksirati u drza-
¢u kao Sto je prikazano.

Zamena baterija
Ubacite nove baterije (tip AAA, 1,5 volti) kako je pokazano.

Resetovanje

Povezani proizvodi mogu da se resetuju uklanjanjem poklop-
ca uredaja za elektrifikaciju i pritiskom na dugme RESET u
trajanju od najmanje 5 sekundi. Registracija je sada moguéa,
pogledati odeljak Pocetno podesavanje.

Napomena: Povezani proizvodi ¢e se na kratko pokrenuti
unazad i unapred nasumice da bi oznacili da su spremni za
registraciju.
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Dodavanje upravljacke jedinice KLR 200 sistemu

Uputstva u nastavku pokazuju kako da kopirate sadrzaje iz prilozenog
daljinskog upravlja¢a na upravljacku jedinicu KLR 200, koja zatim moZze
da upravlja svim proizvodima.

Kompletna uputstva za upravljacku jedinicu KLR 200 su dostupna u
lokalnoj VELUX kompaniji, pogledajte spisak telefona ili www.velux.com.

e

S| -
=

Prvo izvrsite korak 1 koristeci daljinski upravljac.

Pritisnite dugme RESET sa zadnje strane zaSiljenim predmetom i zadrzi-
te najmanje 10 sekundi da biste pripremili proizvode za kopiranje.

ol

N
<5

min 10 sec
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Sada imate dva minuta da izvrsite korake od 2 do 6 koristeci upravljacku
jedinicu KLR 200.

Skinite poklopac pregrade za bateriju tako Sto cete pritisnuti dugme za
otpustanje pomocu $rafcigera kao $to je prikazano @), . Ubacite bateri-
je (tip AA/LR6) . Vratite poklopac.

2

Odaberite jezik ). Pritisnite 2> ).
Sledite uputstva sa displeja i pritisnite 5> kada ste spremni.

Upravljacka jedinica prikazuje da je pronasla proizvode.

Napomena: Pritisnite "Pretrazi ponovo" ako upravljacka jedinica ne nade
sve proizvode i sledite uputstva sa displeja.

Pritisnite "OK".
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c € Deklaracija o usaglasenosti
Usaglasenost sa Direktivom Evropskog parlamenta i Ve¢a
2014/35/EU

Ovim izjavljujemo da je VELUX INTEGRA® kontrolni sistem KUX 110
(3UC B0O2i3UR BO1)

— u skladu sa Direktivom o niskom naponu 2014/35/EU, Direktivom o
elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU i Direktivom o radio
opremi 2014/53/EU i njihovim amandmanima, i

— proizveden u skladu sa harmonizovanim standardima
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) i
EN 55024(2010).

Kada se gore pomenuti kontrolni sistem poveze sa VELUX INTEGRA®
operaterom prozora ili drugim VELUX INTEGRA® motorom ugradenim
na VELUX krovnom prozoru, Citav sistem treba smatrati masinom, koju
ne treba pustati u rad ukoliko nije ugradena u skladu sa instrukcijama i
zahtevima.

Celokupni sistem tako zadovoljava osnovne zahteve direktiva Evropskog
parlamenta i Ve¢a 2006/42/EC, 2014/35/EU, 2014/30/EU i 2014/53/EU
i njihovih amandmana.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Tarkeita tietoja

Lue ohjeet tarkkaan ennen asennusta. Sailytd nama ohjeet myshempaa
tarvetta varten ja anna ne tuotteen uusille kayttdjille.

Turvallisuus

Virtaldhdetta voivat kdyttaa (vahintaan 8-vuotiaat) henkilot, joilla
on riittava kokemus ja tietamys, jos heille on annettu ohjeet sen tur-
vallisesta kadytosta ja he ymmartavat kayttoon liittyvat riskit. Lapset
eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta tai tehdd sille kayttdjan
yllépitotoimia.

Lapset eivat saa leikkia virtaldhteella tai kauko-ohjaimella.

Suosittelemme, ettd kauko-ohjain sijoitetaan huoneeseen, johon
kaytettava laite on asennettu.

Varmista ennen tuotteen kayttod, ettd sita voidaan kayttaa ilman
vaaraa omaisuudelle, inmisille tai eldimille.

Valtuutetun sahkéasentajan on annettava uusia vaurioitunut verkko-
kaapeli kansallisia maarayksia noudattaen.

Jos tuotetta tarvitsee korjata tai saatas, irrota se sahkoverkosta ja
varmista, ettei se voi vahingossa kytkeytya takaisin verkkoon.

Virtaldhdetta ei saa peittda (ympariston enimmaislampatila: 50 °C).

Tuote

Virtaldhde on suunniteltu toimimaan alkuperéisten VELUX-tuotteiden
kanssa. Liittaminen muihin tuotteisiin saattaa aiheuttaa vahinkoja tai
virhetoimintoja.

Virtalahde on yhteensopiva io-homecontrol® -merkilld varustettujen
tuotteiden kanssa.

Kauko-ohjain perustuu yksisuuntaiseen radiotaajuustekniikkaan ja se
on varustettu G3-merkilla. Merkki on paristokotelon kannen alla.
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¢ Radiotaajuus: 868 MHz.

* Radioaaltojen kantosade: 300 m avoimella alueella. Rakenteista riip-
puen sisatiloissa noin 30 metria. Terasbetoniset rakenteet, metallika-
tot ja kipsilevyseinat voivat kuitenkin lyhentaa kantosadetta.

» Sahkotuotteet tulee havittaa kansallisten elektroniikkajatetta koske-
vien sdadosten mukaisesti, ei kotitalousjatteen mukana.

* Kauko-ohjaimen pariston oletettu kayttoika: jopa 1 vuosi.

« Ala havitd kaytettyja paristoja talousjitteiden mukana. Kaytetyt pa-
ristot taytyy kierrattda ja havittaa paikallisten saadosten mukaisesti.
Paristot saattavat sisdltda aineita, jotka voivat olla haitallisia, ellei
niitd kasitelld ja kierrateta asianmukaisesti.

« J Jos mahdollista, toimita kaytetyt paristot niille tarkoitettuun
paikalliseen palautuspisteeseen.

* Pakkaus voidaan havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Yllapito ja huolto

* Irrota virtaldhde sahkéverkosta ennen siihen kytketyn tuotteen yllapi-
toa tai huoltotydta ja varmista, ettd se ei sina aikana voi vahingossa
kytkeytya takaisin verkkoon.

* Varaosia saa ottamalla yhteytta VELUX-myyntiorganisaatioon. lImoi-
ta tyyppikilpien tiedot.

* Jos sinulla on teknisid kysymyksid, ota yhteytta paikalliseen
VELUX-myyntiorganisaatioon, katso numero oheisesta listasta tai
osoitteesta www.velux.com.
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Pakkauksen sisalto

© Virtaldhde

© Virtaldhteen seindpidike

© Kaapelin kytkeminen virtaldhteen ja tuotteen vilille

@ Virtaldhteen ruuvit ja muovitulpat, kytkentérima ja kaapelikengat
© Kauko-ohjain

O Kauko-ohjaimen, muovitulppien ja ruuvien pidike
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Virtaldhteen asennus

1. Asenna virtalahteen seindpidike seindan. On suositeltavaa
sijoittaa virtaldhde huoneeseen, johon kytkettava tuote on
asennettu.

Kaytettaessa lisavirtalahteita seindpidikkeiden pitad olla
vdhintdaan 11 mm:n padssa toisistaan.

2. Yhdista kytkentdkaapeli virtaldhteeseen.
Tarkeda: Napaisuus (+/-) pitda sailyttdaa samana tuottee-
seen asti.

3. Kiinnita virtaldhde seinapidikkeeseen.
4. Napsauta virtalahteen kansi kiinni.

Al kytke sahkdverkkoon ennen alkuasetusten aloittamista.
Katso kohta Alkuasetukset.

A\ Asennus huoneissa, missa on korkea kosteus ja piilossa ole-
vat kaapelit, pitda noudattaa valtakunnallisia maarayksia (ota
tarvittaessa yhteytta valtuutettuun séhkoasentajaan).

Virtalahteessa on sisdinen radiotaajuusyksikko eika se toimi
sijoitettuna metallikaappiin.
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Kaapeli

Vie kytkentdkaapeli virtalahteestd ikkunaan. Kattoikkunoiden
kaapeli kuvataan toimitettujen kaapelien ohjeissa.

8 m pitkan kaapelin poikkileikkaus on 2 x 0,75 mm?2. Tar-
vittaessa kaapelia voidaan jatkaa 12 m kayttamalla samaa
kaapelityyppia (enimmaispituus: 20 m). Jos kaapelin pitda olla
yli 20 m pitka, toimitettu kaapeli pitaa korvata kaapelilla, jonka
poikkileikkaus on 2 x 1,50 mm? (enimmaispituus: 50 m).

Tuotteiden yhdistaminen virtaldhteeseen

Kun kytket useamman kuin yhden tuotteen, vie kaapeli kyt-
kentdrasiaan paikasta, jossa kaapelit jakautuvat yksittaisiin
tuotteisiin. Kytkentdrasia on sijoitettava mahdollisimman
ldhelle tuotteita, joihin virtaa syotetaan.

Tuotteiden yhdistaminen lisavirtaldhteisiin

Kun asennat useita virtaldhteitd, kayta erillista kaksijohtimista
kaapelia kullekin virtaldhteelle. Al4 kdytd monijohdinkaapeleita,
koska silloin virtalahteiden ja kytkettyjen tuotteiden valiset
signaalit voivat hairiintya.

Tarkeaa
Napaisuus (+/-) pitaa sailyttaa samana tuotteeseen asti.
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Alkuasetukset

Ennen kuin teet alkuasetukset, tuote, johon virta syétetdan, on
kiinnitettava ikkunaan ja yhdistettava virtalahteeseen.

Seuraavat kolme vaihetta taytyy suorittaa
10 minuutin kuluessa.

1. Yhdista virtaldhde sahkéverkkoon.
2. Irrota kalvo toimitetulta kauko-ohjaimelta.

3. Paina (enintdan 1 sekunti) kauko-ohjaimen takana olevaa
RESET-painiketta teravalla esineella.

Tuote on nyt kayttévalmis.

Huomio: Jos 10 minuutin aika ylittyy, irrota tuote sahkoverkos-
ta ja aloita alusta.

Huomio: Jos virtaldhteita on useita, yhden virtaldhteen alku-
asetukset kerrallaan on tehtava loppuun.
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Kayttd

Tuotteen kiyttopainikkeet ®
& AVAA/YLOS/PAALLA tai € KIINNI/ALAS/POIS PAALTA
Lyhyt painallus: Tuote liikkuu loppuasentoon.

Pitka painallus: Tuote siirtyy, kunnes ndppainta ei enaa paineta.

Pysaytys-painike
@ Lyhyt painallus: Tuote pysahtyy.

Toimitettu kauko-ohjain on suunni-
teltu yhden virtaldhteeseen kytketyn
tuotteen, esimerkiksi yhden ikkunan
moottorin, yhden rullasuojan, yhden
rullaverhon tai yhden kohdevaloryh-
man kayttoa varten.

Jos virtaldhteen on tarkoitus syottaa
virtaa useaan tuotteeseen, sinun on
ostettava lisdksi ohjauspainike

KLR 200. Ohjauspainike kayttaa
tuotteita yksitellen.

Sivulta 333 ndet, miten voit kopioida
kauko-ohjaimen sisallon ohjauspainik-
keeseen KLR 200.
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Kauko-ohjaimen pidikkeen kiinnitys

Huomio: Ennen kuin pidike kiinnitetaan seindan, on suositel-
tavaa tarkistaa, voiko kauko-ohjain ohjata kaikkia tuotteita
kiinnityskohdasta.

Kauko-ohjaimen kiinnitys

Kauko-ohjaimen voi tarvittaessa kiinnittaa pidikkeeseen kuvas-
sa esitetylla tavalla.

Paristojen vaihtaminen

Aseta uudet paristot (tyyppi AAA, 1,5 V) kuvassa esitetylla
tavalla.

Uudelleen rekisterointi

Liitetyt tuotteet voidaan asettaa alkutilaansa irrottamalla
virtaldhteen kannen ja painamalla RESET-painiketta vahintaan
5 sekunnin ajan. Voit nyt suorittaa rekisteréinnin. Katso kohta
Alkuasetukset.

Huomio: Liitetyt tuotteet kulkevat lyhyesti edestakaisin
satunnaisessa jarjestyksessa sen merkiksi, etta ne ovat valmiit
rekisterdintia varten.
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Ohjauspainikkeen KLR 200 lisddaminen
jarjestelmaan

Seuraavissa ohjeissa esitetdan, miten voit kopioida toimitetun kauko-
ohjaimen sisallon ohjauspainikkeeseen KLR 200, jolla sen jalkeen voi
kayttaa kaikkia tuotteita.

Ohjauspainikkeen KLR 200 taydelliset ohjeet ovat saatavilla VELUX-
myyntiorganisaatiosta, katso numero oheisesta listasta tai osoitteesta
www.velux.com.

e

S| -
=

Tee ensin vaihe 1 kauko-ohjaimella.

Valmistele tuotteet kopiointia varten painamalla takana olevaa
RESET-painiketta teravélla esineelld vahintaan 10 sekunnin ajan.

ol

N
<5

min 10 sec
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Sinulla on nyt kaksi minuuttia aikaa tehda vaiheet 2-6 ohjauspainikkeella
KLR 200.

Irrota paristotilan kansi painamalla vapautuspainiketta ruuvitaltalla ku-
vissa @), @ esitetylla tavalla. Aseta paristot paikalleen (tyyppi AA/LR6)
(3. Aseta kansi takaisin paikalleen.

2

Valitse kieli @). Kosketa 5> ).
Toimi ndyttoon tulevien ohjeiden mukaan ja kosketa 5>, kun olet valmis.

Find prc

Ohjauspainike ilmaisee, etta se on loytdnyt tuotteet.

Huomio: Kosketa "Etsi uudelleen”, jos ohjauspainike ei I6ytanyt kaikkia
tuotteita, ja toimi nayttoon tulevien ohjeiden mukaan.
Kosketa "OK".
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c Vaatimustenmukaisuustodistus

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2014/35/EU mukaisesti

Vakuutamme téten, ettd VELUX INTEGRA® -ohjausjarjestelma KUX 110
(3UC B02 ja 3UR BO1)

— on pienjdnnitedirektiivin 2014/35/EU, sahkomagneettisesta yhteen-
sopivuudesta annetun direktiivin 2014/30/EU ja radiolaitedirektiivin
2014/53/EU mukainen muutoksineen ja

- on valmistettu yhdenmukaistettujen standardien
EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) ja
EN 55024(2010) mukaisesti.

Kun edella mainittu ohjausjérjestelmad on kytketty VELUX INTEGRA®
-ikkunan moottoriin tai toiseen VELUX-kattoikkunaan asennettuun
VELUX INTEGRA® -moottoriin, katsotaan niiden muodostavan laitteen,
jota ei saa ottaa kayttoon, ennen kuin se on asennettu ohjeiden ja vaati-
musten mukaisesti.

Koko jérjestelma tayttaa sen jalkeen keskeisimmat Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivien 2006/42/EY, 2014/35/EU, 2014/30/EU ja
2014/53/EU vaatimukset muutoksineen.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Viktig information

Lds anvisningarna noggrant fore installationen. Spara denna anvisning
for senare bruk och lamna den vidare till eventuellt nya anvandare.

Sakerhet

Stromforsorjningsenheten kan anvandas av personer (fran 8 ar

och dardéver) med tillracklig erfarenhet och kunskap, om de har fatt
instruktioner om hur man anvéander den pa ett sdkert satt, och dar-
med forstar de medféljande riskerna. Rengoring och underhall far ej
utforas av barn som inte 6vervakas.

Barn far inte leka med stromforsarjningsenheten eller fjarrkontrollen.

Vi rekommenderar att fjarrkontrollen placeras i rummet dar produk-
ten som ska mandvreras har installerats.

Den anslutna produkten far endast mandvreras ndr anvandaren har
forvissat sig om att detta kan ske utan risk for skada pa manniskor,
djur eller féremal.

Om natkabeln 4r skadad, maste den bytas ut av utbildad personal i
enlighet med nationella regler.

Vid behov av reparation eller justering ska natspanningen brytas, och
det maste sakerstallas att den inte oavsiktligt slas pa igen.
Stromforsorjningsenheten far inte téckas dver (maximal omgivnings-
temperatur 50 °C).

Produkt

Stromforsorjningsenheten har framtagits for att anvandas ihop med

VELUX produkter. Anslutning till andra produkter kan medféra skador

eller funktionsstérningar.

Stromforsorjningsenheten ar kompatibel med produkter markta med
io-homecontrol® logon.
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Fjarrkontrollen &r baserad pa envags RF kommunikation och méarkt
med symbolen {+=. Denna symbol visas under batterihdljet.

Radiofrekvensband: 868 MHz.

Radiofrekvensrackvidd: 300 m fritt falt. Beroende pa byggnadens
uppbyggnad ar rackvidden inomhus cirka 30 m. Hur som helst,
konstruktioner i armerad betong, innertak i metall, gipsvaggar med
stalreglar minskar rackvidden.

Elektriska produkter far inte kastas bland hushallssopor, utan ska
forslas bort enligt de nationella reglerna som galler for elektroniskt
avfall.

Forvantad livslangd for batterierna i fjarrkontrollen: upp till 1 ar.
Anvéanda batterier far inte slangas bland hushallssopor. De ska sldangas
enligt géllande nationella miljoregler. Batterier innehaller amnen som
ar skadliga for miljon om de inte hanteras korrekt.

% Batterier ska atervinnas enligt lokala bestammelser hos atervin-
ningscentralerna.

Emballaget kan kastas bland de vanliga hushallssoporna.

Underhall och service
* Vid underhall eller service av en produkt som ar ansluten till stromfor-

sorjningsenheten ska natspanningen brytas, och det maste sakerstal-
las att den inte oavsiktligt slas pa igen.

¢ Reservdelar kan rekvireras fran VELUX forsaljningsbolag. Var god

uppge informationen pa typetiketten.

« Eventuella tekniska fragor stélls till VELUX férsaljningsbolag, se

telefonlista eller www.velux.com.
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Forpackningens innehall

© Stromforsorjningsenhet
© Viggfaste till stromforsorjningsenhet
© Anslutningskabel mellan strémforsérjningsenhet och produkt

@ Skruvar och pluggar till strémférsorjningsenhet, kabelgenomféring
och ledningshallare

© Fjarrkontroll
O Hallare for fjarrkontroll, pluggar och skruvar
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Montering av stromforsorjningsenhet

1

3.
4,

Montera vaggfastet for stromforsorjningsenheten pa
vaggen. Vi rekommenderar att stromforsorjningsenheten
placeras i rummet ddr produkten som ska anslutas har
installerats.

Vid montering av flera stromférsorjningsenheter ska vagg-
fasten monteres med ett avstand pa minimum 11 mm.

. Koppla anslutningskabeln till stromforsorjningsenheten.

Viktigt: Polariteten (+/-) ska hallas hela vagen fram till
produkten.

Montera stromforsorjningsenheten pa vaggfastet.
Snéapp fast locket pa stromforsorjningsenheten.

Anslut forst natspanning till stromforsorjningsenheten nar
startproceduren har paborjats, se avsnittet Startprocedur.

A\ Vid montering i vatrum och vid dold kabeldragning ska
gallande regler respekteras (kontakta ev. en elinstallator).

Stromfoérsorjningsenheten innehaller en RF-enhet och fungerar
ej i metall- och platskap.
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Kabeldragning

Anslutningskabeln dras fran stromforsorjningsenheten till
fonstret. Kabeldragning i takfonster ar beskrivet i bifogad
anvisning for kabeldragning.

Den 8 m langa kabeln har ett tvarsnitt pa 2 x 0,75 mm?. Den
kan vid behov férlangas med upp till 12 m av samma kabeltyp
(max ldngd totalt: 20 m). Om kabeln ska vara éver 20 meter
ska den medlevererade kabeln ersattas med en kabel med
tvarsnitt 2 x 1,50 mm? (max langd totalt: 50 m).

Anslutning av produkter till en stromforsorjnings-
enhet

Vid anslutning av fler produkter dras kabeln fram till en
fordelningsdosa varpa kabeln férdelas till de respektive produk-
ter. Fordelningsdosan ska placeras sa ndra produkterna som
mojligt.

Anslutning av produkter till flera stromforsorjnings-
enheter

Vid flera stromforsorjningsenheter ska det anvéandas en sepa-
rat 2-ledar kabel till varje stromforsorjningsenhet. Multikablar
far ej anvandas da signalerna mellan stromforsorjningsenheter-
na och de anslutna produkter kan stéras.

Viktigt: Polariteten (+/-) ska hallas hela vagen fram till pro-
dukten.
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Startprocedur

Produkten som skal forses med strém, ska vara monterad i
fonstret och anslutet till stromforsorjningsenheten fore start-
proceduren pabarijas.

De foljande tre stegen ska genomforas under loppet
av 10 minuter.

1. Anslut stromférsorjningsenheten till natspanning.
2. Remsan tas bort fran den medféljande fjarrkontrollen.

3. Tryck pa RESET-knappen (1 sekund) pa baksidan av fjarr-
kontrollen med hjalp av ett spetsigt foremal.

Produkten kan nu manévreras.

Notera: Om de 10 minuterna dverskrids, koppla fran natspan-
ningen och gér om proceduren fran bérjan.

Notera: Om du har fler stromférsorjningsenheter, ska du gora
startproceduren pa en stromforsorjningsenhet at gangen.
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Manovrering Montering av hallare for fjarrkontroll

Knappar for manévrering av produkt ® Notera: Innan hallaren satts fast rekommenderas att man

& OPPNA/UPP/PA eller & STANG/NER/AV kontrollerar omofjéirrkq‘ntrollen kan mfanévrera de relevanta
produkterna fran den 6nskade placeringen.

Kort tryck: Produkten kors till ytterposition.
Langt tryck: Produkten kors till dess att knappen slapps.

Stoppknapp
@ Tryck: Produkten stoppas.

Den medfdljande fjarrkontrollen ar
beréknad till att betjana en enda
produkt som ar ansluten till stromfar-
sorjningsenheten, t ex en fonstermo-
tor, en jalusi, en rullgardin eller ett set
spotlights.

Om stromforsorjningsenheten ska
forse flera produkter med strém, ska
du inforskaffa kontrollenhet KLR 200.
Kontrollenhet KLR 200 manévrerar
produkterna individuelt.

Pa sidan 347 kan du se visar hur du

kopierar innehallet fran fjarrkontrollen
till kontrollenhet KLR 200.
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Vaggmontering av fjarrkontroll

Om sa onskas, kan fjarrkontrollen skruvas fast vid hallaren
sdsom visat.

Byte av batterier

Satt i nya batterier (typ AAA, 1,5 volt) i fjarrkontrollen sasom
visat.

Nolistéllning

De anslutna produkterna kan nollstallas genom att man tar av
locket fran stromforsorjningsenheten och trycker pa
RESET-knappen i minst 5 sekunder. Registrering ar nu ater
majlig, se avsnittet Startprocedur.

Notera: De anslutna produkterna kor kortvarigt fram och
tillbaka i oregelbunden ordning for att indikara att de &r klara
till att bli registrerade.
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Registrera kontrollenhet KLR 200 i ditt system

Végledningen nedan visar hur du kopierar innehallet fran den medféljan-
de fjarrkontrollen till kontrollenhet KLR 200 som darefter kan manévre-
ra alla produkterna.

Utforligare vagledning och mer detaljerad manual till kontrollenhet
KLR 200 kan du fa utav VELUX férsaljningsbolag, se telefonlista eller
www.velux.com.

e

S| -
L=

Utfor forst punkt 1 med fjarrkontrollen.

Tryck pa RESET-knappen pa baksidan med ett spetsigt foremal i minst
10 sekunder for att férbereda produkterna for kopiering.

ol

N
<5

min 10 sec
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Du har nu tva minuter till att utféra punkt 2-6 med kontrollenhet KLR 200.
Ta bort batterilocket genom att trycka pa knappen med en skruvmejsel
som visat i illustrationen @, @). Satt i batterier (typ AA/LR6) 3. Sitt pa
locket igen.

2

Vilj sprak @. Tryck pa=> @).
Folj instruktionerna pa displayen och tryck pas> nér du ar klar.

Kontrollenheten visar att den har hittat produkterna.

Notera: Tryck pa "Sok igen”, om kontrollenheten inte hittar alla produk-
ter. Folj darefter vagledningen pa displayen.

Tryck pa "OK".
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c € Deklaration om dverensstimmelse

Med hanvisning till Europaparlamentets och Radets
direktiv 2014/35/EU

Vi forklarar harmed att VELUX INTEGRA® styrsystem KUX 110 (3UC
B02 och 3UR B0O1)

— Overensstammer med Lagspéanningsdirektivet 2014/35/EU, EMC-
direktivet 2014/30/EU och Radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU
inklusive andringar och

— har tillverkats i 6verensstammelse med de harmoniserade standarder-
na EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) och
EN 55024(2010).

Da ovanstdende styrsystem kopplas till en VELUX INTEGRA® fénster-
motor eller annan VELUX INTEGRA® motor, som ar installerad pa ett
VELUX takfonster, ska hela systemet betraktas som en maskin, som
inte far tas i bruk forran den har installerats i 6verensstammelse med
instruktioner och foreskrifter.

Hela systemet 6verensstammer darefter med de vasentliga kraven i
Europaparlamentets och Radets direktiv 2006/42/EG, 2014/35/EU,
2014/30/EU och 2014/53/EU inklusive andringar.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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Onemli bilgiler

Montaja baslamadan 6nce talimatlar dikkatlice okuyun. Liitfen bu kul-
lanim kilavuzunu ileride kullanmak tizere saklayin veya yeni kullanicilara
teslim edin.

Giivenlik

 Enerji dagitici tinite, giivenli kullanimi ve yaratabilecegi tehlikelerle ilgili
talimat verildiyse ve iliskili tehlikeler anlasildiysa yeterli tecriibeye ve
bilgiye sahip (8 yas ve tizeri) insanlar tarafindan kullanilabilir. Temizlik
ve kullanici bakimi gozetimsiz cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

* Cocuklar enerji dagitici tinite ya da uzaktan kumanda ile oynamama-
lidr.

¢ Kullanilacak tirtintin kurulacagi odaya uzaktan kumanda konulmasi
tavsiye edilir.

« Uriinii calistirmadan 6nce; mala, insana ve hayvanlara zarar vermeye-
cek sekilde kullanildigindan emin olun.

* Eger sebeke baglanti kablosu hasar goriirse, ulusal yonetmeliklere
uygun olarak kalifiye personel tarafindan degistirilmelidir.

* Eger tamir edilmesi veya ayarlanmasi gerekiyorsa, sebeke elektrigini
kesin ve yanhslikla yeniden baglanmamasini saglayin.

« Enerji dagitici tinite, kaplanmamalidir (maksimum cevre sicakligi:
50 °C).

Oriin
 Enerji dagitici tinite, orijinal VELUX tirtinleriyle kullaniimak tizere

tasarlanmistir. Baska triinlere baglanmasi hasar gérmesine veya
bozulmasina neden olabilir.

« Enerji dagitici tinite, io-homecontrol® logosuna sahip dirtinlerle uyum-
ludur.
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* Uzaktan kumanda tek yonlii RF iletisimine dayanir ve {3 simgesiyle
gosterilir. Bu simgeyi pil kapaginin altinda gorebilirsiniz.

* Radyo frekans bandi: 868 MHz.

* Radyo frekans araligi: 300 m serbest alan. Bina yapisina bagh olarak,
bina ici kapsama alani yaklasik olarak 30 metredir. Ancak, betonarme
yapilar, metal tavanlar ve celik elemanli alci duvarlar bu mesafenin
azalmasina neden olabilir.

 Elektrikli tirtinler, evsel atiklarla degil, elektronik atiklara iliskin ulusal
yonetmeliklere uygun olarak imha edilmelidir.

* Uzaktan kumandanin tahmini pil 6mrii: 1 yila kadar.

e Kullanilmis piller genel atiklarla birlikte dedgil, yerel gevre yonetmelikle-
rine uygun olarak imha edilmelidir. Piller, dogru yontemlerle toplanma-
diklari ve geri dontistiiriilmedikleri takdirde zararli olabilen maddeler
icerir.

« JX Pillerin imhasinda geri déniisiim kutularini kullaniniz.

* Ambalaj, normal evsel atiklarla birlikte imha edilebilir.

Bakim ve servis

* Enerji dagitici tiniteye bagl trtnlerle ilgili herhangi bir bakim veya
servis calismasi gerceklestirmeden 6nce sebeke elektrigini kesin ve bu
stire icinde yanlishkla tekrar baglanmamasini saglayin.

* Yedek parcalari VELUX satis ofisi araciliiyla temin edebilirsiniz.
Lutfen bilgi plakasinda dirtin bilgilerini saglayin.

* Eger herhangi bir teknik sorunuz olursa, liitfen VELUX satis ofisi ile
irtibata geciniz, ilgili telefon numaralarina listeden ulasabilir veya
www.velux.com adresini ziyaret edebilirsiniz.
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Paket icerikleri

© Enerji dagitic tinite
© Enerji dagitici iinite icin duvar tutucusu
© Enerji dagitici tinite ile diriin arasina kabloyu baglama

@ Enerji dagitici iinite, blok konnektdrleri ve kablo mandallari iin vida-
lar ve diibeller

© Uzaktan kumanda
0 Uzaktan kumanda, diibeller ve vidalar icin tutucu
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Enerji dagitici iinitenin montaji

1. Enerji dagitici tinite igin duvar tutucusunu duvara monte
edin. Baglanacak tirtiniin kurulacagi odayaenerji dagitici
tinitekonulmasi tavsiye edilir.

Ek bir enerji dagitici tinite durumunda, duvar tutuculari
arasinda en az 11 mm aralik olmalidir.

2. Baglama kablosunu enerji dagitici tiniteye baglayin.
Onemli: (+/-) kutuplarinin tirtine yol boyunca muhafaza
edilmesi gerekmektedir.

3. Duvar tutucusundaki enerji dagitici tiniteyi kancadan geci-
rin.

4. Enerji dagrtici tinitedeki kapagr takin.

Baslangi¢ kurulumundan énce ana sebeke elektrigine baglama-

yin, Baslangi¢ kurulumu bélimiine bakiniz.

A\ Yiiksek nem orani ve gizli kablolamanin oldugu odalardaki
montajlar ulusal yonetmeliklere uygun olmalidir (gerekirse
kalifiye bir elektrikciye basvurun).

Enerji dagitici tinite dahili RF'ye sahiptir ve metal kabine yerles-
tirildiginde calismayacaktir.
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Kablolama

Baglama kablosunu, enerji dagitici tiniteden pencereye cekin.
Cati pencerelerindeki kablolama, birlikte verilen kablolama
talimatlarinda agiklanmistir.

8 m uzunlugundaki kablonun 2 x 0,75 mm?'lik kesiti vardir.
Gerektiginde, ayni kablo tipini kullanarak 12 m'ye kadar arttir-
labilir (maks. toplam uzunluk: 20 m). Kablo 20 m'den daha uzun
olmaliysa, birlikte verilen kablo 2 x 1,50 mm?'lik kesiti olan bir
kablo ile degistirilmelidir (maks. toplam uzunluk: 50 m).

Uriinleri enerji dagrtici iiniteye baglama

Birden fazla tiriin baglarken, kabloyu, kablolarin ayri tiriinlere
dagitildigr dagitim kutusuna uzatin. Dagitim kutusu, giicle
beslenecek olan iiriinlere miimkiin oldugunca yakin konumlan-
dirilmahdir.

Uriinleri ek enerji dagitici iiniteye baglama

Birden fazla enerji dagitici tiniteyi montajlarken, her bir enerji
dagrtici tinite icin ayri 2 damarh kablo kullanin. Enerji dagitici
tinite ile baglanan iiriin arasindaki sinyaller zarar gorebilecegin-
den cok damarli kablo kullanmayin.

Onemli

(+/-) kutuplarinin tirtine yol boyunca muhafaza edilmesi gerek-
mektedir.
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Baslangi¢ kurulumu

Baslangi¢ kurulumunu baslatmadan 6nce, eneriji ile beslenecek
lirlin pencereye takilarak enerji dagitici tiniteye baglanmalidir.

Sonraki iic adim 10 dakika icinde tamamlanmalidir.
1. Enerji dagitici tiniteyi sebeke elektrigine baglayin.
2. Bandi birlikte verilen uzaktan kumandadan cikarin.

3. Ucu sivri bir nesne ile uzaktan kumandanin arkasindaki
RESET diigmesine (1 saniye boyunca) basin.

Uriinii artik calistirabilirsiniz.

Not: 10 dakikalik stire aslilirsa, sebeke elektrigini kesin ve her
seye yeniden baslayn.

Not: Bir enerji dagitici tiniteden fazlasina sahipseniz, bir enerji
dagitici tinitenin baslangic kurulumunu bir seferde tamamla-
malisiniz.
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Calistirma

Uriiniin calistiniimasina yonelik tuslar ®

& AC/YUKARI/AGIK veya & KAPA/ASAGI/KAPALI

Kisa basma: Uriin son konumlardan birine dogru hareket eder.
Uzun basma: Uriin, tus serbest birakilana kadar hareket eder.
Durdurma tusu

@® Kisa basma: Uriin durur.

Birlikte verilen uzaktan kumanda
enerji dagitici tiniteye baglanmis bir
pencere motoru, bir panjur, bir perde
stor, veya bir cercgeve isiklari seti gibi
bir tiriinii calistirmak icin tasarlan-
mistir.

Enerji dagitici tinite, birden fazla tiriinii
besleyecekse, ek olarak KLR 200
dokunmatik kumanda panelini satin al-
malisiniz. Dokunmatik kumanda paneli
trtinleri ayri ayr calistiracaktir.

361 sayfasindaki uzaktan kumanda-
nin iceriginin KLR 200 dokunmatik
kumanda paneline nasil kopyalandigini
gorebilirsiniz. =

359 VELUX®

Uzaktan kumanda tutucu aparatinin
montaji

Not: Tutucu aparat duvara sabitlenmeden 6nce, uzaktan
kumandanin sabit konumdan ilgili tirtinleri calistirip calistirama-
diginin kontrol edilmesi nerilir.

Uzaktan kumandanin montaji

Gerekirse, gosterildigi gibi uzaktan kumanda tutucu aparat
lizerine sabitlenebilir.

Pillerin degistirilmesi
Yeni pilleri (tip AAA, 1,5 volt) gosterildigi gibi takin.

Sifirlama

Baglanan Uriinler, enerji dagitici tinitenin kapagini cikarip
RESET diigmesine en az 5 saniye basarak sifirlanabilir. Kayit su
anda miimkiin, Baslangi¢ kurulumu bolimiine bakiniz.

Not: Bagl diriinler kayit icin hazir oldugunu belirtmek igin
rastgele sirayla ileri geri kisa bir siire calisacaktir.
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Sisteminize KLR 200 dokunmatik kumanda paneli
ekleme

Asagidaki talimatlar icerigin birlikte verilen uzaktan kumandadan
KLR 200 dokunmatik kumanda paneline nasil kopyalanacagini goster-
mektedir ki tiim iriinler ancak o zaman ¢alisacaktir.

KLR 200 dokunmatik kumanda paneli talimatlarinin tamami VELUX
satis sirketinizde mevcuttur, telefon listesine veya www.velux.com'a
bakiniz.

e

S| -
=

Once uzaktan kumanda ile adim 1'i yiiriitiin.

Uriinleri kopyalamak iizere hazirlamak igin sivri bir nesne ile arkadaki
RESET diigmesine en az 10 saniye basin.

ol

N
<5

min 10 sec

361 VELUX®

Simdi KLR 200 dokunmatik kumanda paneli ile 2-6 adimlarini yiiriitmek igin
iki dakikaniz vardir.

Cizimde gosterildigi gibi bir tornavida ile agma diigmesine basarak pil bol-
mesinin kapagini ¢ikarin @, @. Pilleri yerlestirin (AA/LR6 tipi) 3.

Kapagi takin.

2

Dili se¢in @). => simgesine dokunun ).
Ekrandaki talimatlari uygulayin ve hazir oldugunuzda 5> simgesine doku-
nun.

Find prc

Dokunmatik kumanda paneli, tirtinleri buldugunu gosterir.

Not: Dokunmatik kumanda panelinin tiim trtinleri bulamadiysa "Tekrar
ara" 6gesine dokunun ve ekrandaki talimatlari uygulayin.

"TAMAM" simgesine dokunun.
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c Uygunluk beyani
2014/35/EU sayili Avrupa Parlamentosu ve Konseyi
Direktifi uyarinca

isbu VELUX INTEGRA® kontrol sistemi KUX 110'nun (3UC BO2 ve
3UR BO1)

— diizenlenmis sekliyle, 2014/35/EU sayil Diistik Gerilim Direktifi'ne,
2014/30/EU sayili EMC Direktifi'ne ve 2014/53/EU sayili Radyo
Ekipmani Direktifi'ne uygun olduklarini beyan ederiz ve

- EN 60335-1(2002), EN 60335-2-103(2003),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009),
EN 62233(2008), EN 300220-2(2012), EN 301489-1(2011),
EN 301489-3(2002), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55022(2010) ve
EN 55024(2010) standartlarina uygun olarak imal edildigini beyan
ederiz.

Yukarida belirtilen kontrol sistemi VELUX ¢ati penceresindeki

VELUX INTEGRA® pencere motoruna veya baska bir VELUX INTEGRA®
motoruna baglandiginda, sistemin tamami bir makine olarak degerlen-
dirilmeli ve talimatlara ve kosullara uygun olarak monte edilinceye kadar
hizmete sokulmamaldir.

Bu durumda, sistemin tiimii 2006/42/EC, 2014/35/EU, 2014/30/EU ve
2014/53/EU sayih Avrupa Parlamentosu ve Konseyi direktiflerinin temel
gereklilikleri ile uyumlu konuma gelir.

Vs

(Jens Aksel Midtgaard Thomsen, Market Approval)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ....... 24032015 ..
CE DoC 940403-01
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CA:

CH:

CL:

CN:

CZ:

DE:

DK:

EE:

ES:

FI:

FR:

GB:

HR:

VELUX Argentina S.A.
348 4 639944

VELUX Osterreich GmbH
02245/32 3 50

VELUX Australia Pty. Ltd.
1300 859 856

VELUX Bosna i Hercegovina d.o.o.

033/626 493, 626 494
VELUX Belgium

(010) 42.09.09

VELUX Bulgaria EOOD
02/955 99 30

FE VELUX Roof Windows
(017) 217 7385

VELUX Canada Inc.

1800 88-VELUX (888-3589)
VELUX Schweiz AG

062 289 44 45

VELUX Chile Limitada
2953 6789

VELUX (CHINA) CO. LTD.
0316-607 27 27

VELUX Ceska republika, s.r.o.

531015 511

VELUX Deutschland GmbH
01806 /33 3399

Festnetz: 0,20 €/Anruf
Mobilfunk: max. 0,60 €/Anruf
VELUX Danmark A/S
4516 4516

VELUX Eesti 00

6217790

VELUX Spain, S.A.

91509 71 00

VELUX Suomi Oy

0207 290 800

VELUX France
0821021515

0,119€ TTC/min

VELUX Company Ltd.
01592 778 225

VELUX Hrvatska d.o.o.
01/5555 444

JP:

LT:

Lv:

NL:

NO:

NZ:

PL:

PT:

RO:

RS:

RU:

SE:

Sl:

SK:

TR:

UA:

us:

www.velux.com
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VELUX Magyarorszag Kft.
(06/1) 436-0601
VELUX Company Ltd.
01848 8775

VELUX Italia s.p.a.
045/6173666
VELUX-Japan Ltd.
0570-00-8145

VELUX Lietuva, UAB
(85) 270 91 01

VELUX Latvia SIA
67277733

VELUX Nederland B.V.
030 -6 629 629

VELUX Norge AS
22510600

VELUX New Zealand Ltd.
0800 650 445

VELUX Polska Sp. z 0.0.
(022) 3377 000/ 3377 070
VELUX Portugal, Lda
21880 00 60

VELUX Romania S.R.L.
0-8008-83589

VELUX Srbija d.o.o.

011 20 57 500

ZAO0 VELUX

8800200 7520
VELUX Svenska AB
042/20 83 80

VELUX Slovenija d.o.o.
01724 68 68

VELUX Slovensko, s.r.o.
(02) 33 000 555
VELUX Cati Pencereleri
Ticaret Limited Sirketi
0216 302 54 10
VELUX Ukraina TOV
(044) 2916070

VELUX America Inc.
1-800-88-VELUX
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